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Bazoapnama oeneeiti /Ypoesenv
npozpammol/Program level

FBinim bepy canacvinsiy Koovt men amayvt/
Koo u knaccugpuxauus obnacmu obpasosanusn/
Code and classification of the field of education

Haapnay d6agvimoinsiyy KOObl MeH amaysl/
Koo u knaccupuxkayua nanpasienui
noozomosxu/
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BB moovinsiy KoOvt Men amayst/
Koo u nazeanue epynnwt OIl/
Group code and name of EP

BE koo0wt men amayvt/ Koo u nazeanue OI/
Gode and name of EP

BB mypi/ Tun OIl/ EP type

Binikminix oenzeiii/ Yposens keanuuxayuu /
Skill level

Oxpimyoviyy munmik mep3simi/ Tunuunstii cpok
ooyuenua/ Generic period of study

Oxvimy mini/ A3vik 00yuenusn/ Language of
education

Baxanaspuam / baxanaspuam /Bachelor

6B02 Ouep osicane 2ymanumapnvly ul1vlmoap
6802 Hckyccm8o u 2yManumapHule Hayku
6B02 Arts and Humanities

6B023 Tinoep oicane aoedbuem
68023 A3vixu u aumepamypa
6B023 Languages and literature

B036 Ayoapma ici
B036 Ilepesooueckoe 0eno
B036 Translation Studies

6B02332 Llemen punonousicuvl (agoiiuibir mini)
6B02332 Huocmpannas gunono2us (amne uticKuil
AA3bIK)

6B02332 Foreign Philology (english language)
Konoanwicmazer BF / deiicmeyiowas OI1 / Acting EP
¥FIII 6, CBI 6/ HPK 6, OPK 6/

NQF(national qualification framework) 0.

SQF(sectoral qualifications framework) 6

4 ocein/ 4 2ooa / 4 years

Agvinwvinua/ Anenuiickuiy/ English

2023 xburrbl Kadbu1aay/ Ilpunem 2023 roga/ Matriculated in 2023 year



Kypacroipymsiiap: /Pazpadorunxu:/ Developers:

Tingep wome omebmer aasipaay OarbIThl GOfibIHINA akaJeMHAIBIK KomuTeT Kypambl:/ Cocras
aKaJeMHYeCKOr0o KOMHTETA 110 HANPABJIEHHIO NOArOTOBKH SI3bIKH M IHTEpaTypa:/

The composition of the academic committee on the direction of personnel training Languages and

literature:
AK Ttoparacerl:/ IIpencenareanr MK: /Chairman of the AK:
Ne Arsa eni/ 0RO Ball name Krni3meri, aTarbl, nap.epfceci/ tI[omchoch, Igonu/nommcb/
3panue, crenenn/ Position, title, rank signature
EpmexbaeBa Aiicyty AFBUILIBIH (QUIOIOTHACKH] JKoHe ayJapMa ici
L [llepueBHa kadenpacsl, PhD, ara okpITyLIbl, Kadenpa M )
4 MEHrepyLLicCi.

AK mymesepi, akageMusIbIK nepconast: / YeHpl aKkageMHYeCKOr0 KOMATETA, AKAAeMHYeCKHii

nepconas: /Members of the Academic Committee, academic staff:
; < KoJbl/noagnuce/s
Ne | Arbl skeni/®HO/ Full name JNGIRnI, GTRELL, nepfea.lcem/ .Ilomxnocn,, ignature/Mepi/Il
3BaHue, crenenn/ Position, title, rank .
euyarn/Print
) BaiinayneroBa Alirepum AFBUTIIBIH (UIOIOTHACH] JKOHE ayaapMa ici m ‘//)
' JlaypeHoBHa kadenpachl, OKbITYLIBL. ’ -
3 KounsicoBa CanTtaHat AFBUIIIBIH (UITONOTHACH XKaHE ayfapMa ici W
j Ara3zaMKpI3bl kadeapachl, OKbITYLIEL. /
4. MeitipOexoB AcbLi0ek AFpUTLIBIH (QUITOTIOTHACKHI XKoHE ayJapmMa ici vﬁg%/—
KaiipaTOexysibl kadenpacsl, PhD, ara OKbITyLLBI. '

AK mymeci, xymbic 6epyuri exiii:/ Uiien akageMHYeCKOro KOMHTeTa, IpeIcTaBATeNb padoToaaTes:/
Member of the Academic Committee, employer representative:

Ne Kouapl/m
yni oanuCch/
Arbl koHi/ PO/ Full Keb13merTi, aTarsl, gapexeci/ Jl0KHOCTD, 3BaHHE, i
name crenens/ Position, title, rank
3. bekraes Epnap TypkicTan 06/1bICE KOFaMIBIK 1aMy GacKapMachlHbIH
Hypanuesuu «XKacrap pecypeTsik opTansirs»y KMM GaciibiCht

AK myueci, GimiMrepiiep exisi:/ Yiien akageMH4ecKOro KOMHTETa, NpeACTaABUTE b
Member of the Academic Committee, representative of students:

Ne : pI3METI, aTaFbl, JopesKkeci/ JoKHOCTD
Atbl xeni/®HO/ Full name K : L fope lI .
3BanmHe, crenens/ Position, title, rank
6. Axpamkynosa Pano 6B02332 — I1leTesn GUIOIOrUsICHI: aFbIILIBIH Tl
3axumpKaHOBHA BBB cryneHTi

CpipTKbI capanmubl/Bremnnii sxenepr/External expert:

No Koabl/mog

Atbl xeui/®HUO/ Full Kp13meri, atarbl, 1apexeci/ JI0/KHOCTE, 3BaHHE, Kyni/na "u*%'ﬁjé‘%%\p
O i,

et 'tn 7y
name crenenn/ Position, title, rank Ta/dag ‘ }’P&M

7. | TawreeB CynraHxaH "Tinmepai OKbITY joHe AaMbITy opTaibirbl’ KMM a6 i
baTblpxaHOBHUY GaclubIChI

8, | preboes JasEe Turkistan Media Holding XXIIIC nupekTops 220}
JKanubexkoBuy ,
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\5&“\»\(«
s Vs et

«Tingep xoHe anebueT» Haspay 6arbiTel OOHbIHIIA AKAIEMUAIBIK KOMATETTE TaJIKbLIAHBI/ Wy R4 x Nk
i ameT”

/O6cyxneHo B AKaneMudeckoM KoMuTeTe « SI3biku 1 JInreparypay =
Discussed in the council of the Academic committee on the direction of personnel training «Languages and Literature»
Xarrama/[Tporokon/Protocol number Ne_¢ « Qo » oA 2023 x./r./ly
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KOXA AXMET ACAYU ATBIHIAT'BI XAJIBIKAPAJIBIK KA3AK-TYPIK YHUBEPCUTETI
MEKJIYHAPOIHBIA KABAXCKO-TYPEIIKMA YHUBEPCUTET UMEHM XOKA AXMEJIA SICABA
KHOJA AHMET YASSAWI INTERNATIONAL KAZAKH-TURKISH UNIVERSITY

«BEKITEMIH/ YTBEPKJIAK/ APPROVED»

YHuBepcUTeT BUIIC-PEKTOPhI/ Burie-pekTop

yauBepcurera/Vice rector of the University
Wnpucosa 3.K. / Idrissova E.K.

Oky-oicTeMeniK KOMUTET IIelIiMi Heri3iHie /

Ha ocHnoBanuu pemienust Y 4eOHO-METOUIECKOTO

Komurera / Based on the decision of the

Educational-methodical committee

Ne  xarrama/ nporokosn/protocol

« » 2023 x./r./y.

BIJIIM BEPY BATIAPJIAMACBI
OBPA3OBATEJIBHAS ITPOTPAMMA
EDUCATIONAL PROGRAM

bazoapnama oenezeiii /Yposens
npozpammor/Program level

binim 6epy canacvirnviy KoOvl MeHn amayvl/
Koo u knaccugpuxauun oonacmu oopazosanus/
Code and classification of the field of education

aapnay 6azoetmbinblH KOObL MeH amaybvl/
Koo u knaccugpuxauun nanpasnenuii
noozomoesku/

Code and name of the direction of training

BB moovinviy k00bl Men amaynvl/
Koo u nazeanue zpynnot OIl/
Group code and name of EP

b5 koovt men amaywl/ Koo u nazeanue OIl/
Gode and name of EP

BB mypi/ Tun OIl/ EP type

bBinikminik oenceiti/ Yposenv keanugpuxayuu /
Skill level

Okbimyoviy munmik mep3imi/ Tunuunwii cpox
ooyuenusn/ Generic period of study

Oxwvimy mini/ A3vix 06yuenusn/ Language of
education

Baxanaspuam / Baxanaspuam [Bachelor

6B02 Onep sicone eymanumapivix eblibMoap
6B02 Hckyccmeo u eymanumapmvie HayKu
6B02 Arts and Humanities

6B023 Tinoep sicone adeduem
6B023 Azvixu u numepamypa
6B023 Languages and literature

B036 Ayoapma ici
B036 Ilepesooueckoe oeno
B036 Translation Studies

6B02332 Lllemen ghunonocuscel (agvlauibly mini)
6B02332 Hnocmpannas gunonoeus (aneautickuti
SA3bIK)

6B02332 Foreign Philology (english language)
Konoanvicmasw BF / Jleticmeyrowas OI1 / Acting EP
¥FIII 6, ChLII 6/ HPK 6, OPK 6/

NQF(national qualification framework) 6,

SQF(sectoral qualifications framework) 6

4 dicoinl 4 200a | 4 years

Aegvimuvina/ Anenutickui/ English

2023 xbutrbpl Kadbuinay/ Ipuem 2023 roxa/ Matriculated in 2023 year
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Kypacrsipymbinap: /Pazpadorunkn:/ Developers:

Tinmep xoHe oneduer aasipiaay OarFbIThbl OOHBIHIIA AaKAAEeMUSJILIK KOMUTeT Kypambl:/ CocrtaB
AKAACMHUYECCKOI0 KOMUTETA 110 HANIPABJIECHUIO ITOATO0TOBKH S3bIKU 1 ﬂuTepaTypa:/

The composition of the academic committee on the direction of personnel training Languages and
literature:

AK Teparacsi:/ Ilpeacenatens UK: /Chairman of the AK:

ATni eHI/DOHO/ Eull name KbI3Mmeri, aTarsl, aepf:)_lceci/ :Zlommmcn,, I@onm/nonnna)/
3Banue, crenenn/ Position, title, rank signature
1. EpmexbaeBa Alicyiy AFBUTIIBIH (DUITONOTHSICHI XKOHE ayapmMa ici
[epreBHa kadenpacer, PhD, ara oxpITymIibl, kadenpa
MEHI'epyIIici.

AK mymesepi, akageMusiIbIK mepcoHan: / UjeHbl akaieMH4ecKOro KOMHTETa, aKaJeMuYecKHii
nepconas: /Members of the Academic Committee, academic staff:

ATh1 sk6ni/OHO/ Eull name KpbI3MeTi, aTarsbl, )Iap_es_lceci/ _I[o.mmmcn,, Konm/nozmncs/
3BaHue, crenenn/ Position, title, rank signature
2. BaiinayneroBa Aiirepum AFBUTIIBIH (QUIIONIOTHICHI JKOHE ayaapmMa ici
JaypeHnoBHa kadenpachl, OKBITYIIIBL.
3. KonricoBa Cantanat ArbUTIIBIH (DUIIOJIOTHSICHI JKIHE ayaapmMa ici
Ara3aMKbI3BI kadenpachl, OKBITYIIBI.
4, Metiip6exoB AchIIOek ArbUTIIBIH (QUIIOJIOTHSICHI JKSHE ayaapMa ici
kadeapacel, PhD, ara OKpITYIIBL

AK mymieci, ;kymbIc 0epyiui oexiji:/ UneH akaxeMu4eckoro KOMUTETA, MpeacTaBUTeIb padoToaaTesi:/
Member of the Academic Committee, employer representative:

AThI sk6Hi/OHO/ Eull name KbI3MeTi, aTarsbl, zlap_ep_lceci/ _I[o.lmmocn,, _Ko.nu/nozmncs/s
3BaHue, crenensn/ Position, title, rank ignature
5. Bekraer eprap HypanueBud TypxkicTan 0OJBICHI KOFAMJIBIK JaMy
0ackapMachIHBIH «JKacTap pecypcThIK OpTAIBIFBIY
KMM 6acursicbt

AK mymeci, 6i1iMmrepsep oxiii:/ YUjieH akageMu4ecKOro KOMUTETA, MPeACTABUTEb 00yYarouuxcs:/
Member of the Academic Committee, representative of students:

. bI3METI, aTarbl, Jdpexkeci/ JoKHOCTD 0JIbI/TIOAITUCH/S
Artsl skeni/®HUO/ Full name K K » Adpei I[ > K o
3BaHue, crenenn/ Position, title, rank ignature
6. AxpamkynoBa Pano 6B02332-Illeren ¢puIONOTHACH: aFbUIIIBIH TiM
3axumKaHOBHA bbb crynenri

CrIpTKbI capaniubl/Buemnnii s3xcnept/External expert:

Ne . bI3MeETi, aTarbl, Jdpexkeci/ J0JKHOCTD 0JIbI/TIOANTUCH/S
Atn1 skoni/®HMO/ Full name | N , » mopeweci/ 11 ; K 2
3Banme, crenenn/ Position, title, rank ignature
7. Tamrees CynTanxan «Tinmepni OKBITY XKOHE JAMBITY OPTAJBIFB)
BaTsipxanoBuY KMM Gacurbichr
8. Arri0aeB JKanaxmer . . )
Turkistan Media Holding XXIIIC gupekTopbt
JKannbOexoBuy

«Tingep xoHe omeOmeT» Haspnay OaFbITHl OOWBIHIIA AKAJCMUSUTBIK KOMHTETTE TankputaHael/  OOCYXIEHO B
AxanemudeckoM KomuTeTe « S3b1ku U JIuTepaTypaxn/ Discussed in the council of the Academic committee on the direction
of personnel training «Languages and Literature»

Xatrama/IIporokon/Protocol number Ne « » 2023 x./r./ly
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Binim 6epy 6araapiaamaceiabi macnoptel/ [lacmopT 06pa3oBaTeabHOil mporpaMmbl/

Passport of the educational program

Koanany canacel/ O61acTh npumMeHeHust/
Application area

Binim Oepy Oarmapnamacel OumiM  Oepy OarbIThIHIA OakayiaBpiapabl JalbIHAAY
JICHreiiHe )KoHe OuUTiM Oepy Ma3MyHbIHA KOWBLIATHIH TAJIANTAp.Ibpl Oenriieii, OuTiM
Oepy cananapbiHa KOJIaHA b /

O6pasoBaTenbHas  [porpaMMma  yCTaHaBIMBAaeT TPEOOBaHUS K  COIEPIKAHHUIO
00pa3oBaHusl ¥ YPOBHIO IOIIOTOBKM 0aKalaBpOoB 00pa3oBaTE/IbHOW HAINPABJIECHHOCTH,
TIpUMeHsieTcs B 00pa3oBaTeNnbHbIX cepax /

The educational program sets requirements for the content of education and the level of
training of bachelors of educational orientation, and is applied in educational fields

Biaivm Gepy 0araapaaManbIg
aKaJeMHUsIIBIK KpequT KesieMi / O0bem
AKAICEMUYECCKUX KPEeAUuTOB
odpa3oBarebHOi mporpammsl/ The
number of academic credits of the
educational program

240

HopmaTuBTiK KYKBIKTBIK KAMTBLITYBI/
HopmaTusHo-npaBoBoe odecriedenne/
Legal and regulatory support

«bimim Typamer» 3ansl Kasakcran PecnyOmmkackiaeie 2007 oxputFbl 27 minpeneri
Ne319-111 (04.07.2018 »KbUTFBI ©3repicTepi MEH TONBIKTHIPYIapBIMEH);

Kazakcran Pecrryonukacel FeutbiM koHe sxorapbl 0imiM MuHHCTpiHIH 2022 xblaFsl 20
mrineneri Ne 2 «OKorapel JkoHe JKOFapbl OKY OpHBIHAH KeHiHri OimiM OepymiH
MEMJIEKETTIK JKaJITIbIFa MiHIETTI CTaHIapTTapbiH OeKiTy Typasshy Oyiipsrsl (Kazakcran
Pecniyosmkacel FrutbiM skoHE KOFaphl OiTiM MUHHCTPIHIH 2023 xbUtFbl 19 KaHTapaarbl
No21 GyHpbIFBIMEH ©3repic eHri3iIreH);

OwMmip Goiibl OiniM anyra apHaiFaH eyponaiblk OurtikTimik meHOepi (EQF). Eypomainsik
Kommuccns, 2008 x

YuTTeIK OUTIKTUTIK mIeHOepi. ONeyMeTTIK opiNTecTiK MeH JeyMETTIK *koHe eHOek
KaTBIHACTApPbIH PETTEy >KOHIHJErl pecryONIMKaNbIK YIDKaKTbl KOMHCCUSHBIH 2016
KBUTFBI 16 HaypbI3laFbl XaTTaMachIMEH OeKiTIIreH.

Kazakcran PecnyOnukacel bBiniM »oHe fbulbIM MUHHUCTpiHIH 2018 xbumFel 12
KazaHgarel NeS69 «*KoFapbl *KaHe KOoFapbl OKY OpHbIHAH KeniHri 6inimi 6ap Kagpnapabl
JanblHAay 6aFbITTapbIHbIH, CbIHBINTAYbILWbIH BEKiTY Typanbi» OYHpbIFbI;

Kazakcran Pecryonukace! binim xoHe rbutbiM MuaucTpinig 2011 xputrst 20 cayipaeri
Nel52 GyiipeirpiMen OekiTinren «OKBITYIBIH KPEIUTTIK TEXHOJOTHSICH OOMBIHIIA OKY
npoueciH  yWBIMIACTBIPYZABIH — KarujaimapblH — Oekitry  Typamsl»  (Kasakcran
Pecniyonukaceiable binim jxoHe FeutbiM MuHHCTpiHIH 12.10.2018 Ne 563 OyiipbirsiMeH
e3repicrep MEH TONBIKTBIPYJIAp CHIi31IreH);

Kazakcran PecnyOnukacel binim jxoHe fbutbiM MuHHCTpiiriHiH 2018 sxputrsr 30
KaszaHbIHIarbl NeS95 OyiipbirpiMen Oekitinren «TuicTi yarizeri 6iniM Gepy yibIMaapbl
KBI3METiHIH YJTUIiK KaFUIadapblH OSKITY Typajb OYHpBIFHL;

Kazakcran PecnyOnukacel biniM xoHe fbutbiM  MunHMCTpiHiH 2018 xbutrsr 31
kazannmarsl Ne 603 OyiipeirbiMeH OekitinreHn <«JKorapsl xoHE (HeMece) KOFapbl OKY
OpHBIHAH KeHiHri OuriM Oepy yibIMAApBl YIIIH XKalmbl OiTiM Oepy MoHIepi LMKITiHIH
YJITLTiK OKY OaFqapaaManapbiy.

Kasakcran Pecnybnukacet bBimim koHe fbutbiM  MuHUCTpiHIH 2015 xbutFsr 17
maycbiMaarel Ne391 Oyiipeireimen Oekitinin, Kasakcran PecmyOnukacel Bimim sxone
rpuTbIM MUHUCTPIHIH 2018 x)putFbl 16 Kapamagaret Ne634 GyiipbIFbIMEeH ©3repicTep MeH
TOJIBIKTBIpYNAp eHri3iiren «bigiM Gepy KbI3MeTiHe KOWbLIATBHIH OUTIKTUTIK TalantapbiH
JKOHE OJIapFa COMKECTIKTI pacTaiThiH Ky)KaTTapaplH Ti30eci».

«Aramexen» Ka3zakcran PecryOnukackl ¥ITTBIK KOCIiNKepiep nanarachlHblH backapma
TeparacbiHblH 2022 okpuEbl 15 oxentokcan  Ne500  OyiipbiFbIMeH  O€KiTUIreH
«[lemarortiy KociOM CTaHAAPTHI».

3akon Pecriyonuku Kazaxcran «06 obpazoBanun» ot 27 uroist 2007 roga Ne319-111 (¢
M3MEHEeHUsAMH U pornoinHeHusiMu ot 04.07.2018);

[lpuka3 MMHUCTpa HAyKd W BbICIIEr0 oOpa3zoBaHusa PecmyOnukm Kasaxcran or 20
utonsg 2022 roga No 2 «O0 yTBEp»KAECHUM TOCYAApPCTBEHHBIX OOIIC00s3aTeIbHBIX
CTaHJaPTOB BBICHIETO M IOCIEBY30BCKOr0 00pa3oBaHus» (M3MEHEHHBIH IPHUKA30M

Munuctpa Hayku u Beiciero obpaszosasust PK or 19.01.2023 Ne21);
EBporieiickast pamka KBajaudukanuidi s oOydeHus: B Teuenue Bcedl xusuu (EQF).
Esponetickas komuccus, 2008.

Hanmonanphast pamka kBanudukanuii. YTBepkaeHO MpoToKonoM PecrmyOnukaHckoi
TPEXCTOPOHHEH KOMHCCHH 110 COLMAJIbHOMY IapTHEPCTBY U  PETYIUPOBAHHIO
COIMANIBHO-TPYIOBBIX OTHOmIeHW oT 16 wmapra 2016 roma. Ilpukaz MmuHHCTpa
O6pazoBanus u Hayku Pecrryomuku Kaszaxcran ot 12 oktstops 2018 roma Ne569 «O6
YTBEPXKICHUM KiIacCU(UKaTOpa HampaBJIeHHH IIOATOTOBKM KaJapoB Beicuiero wu
MIOCJIEBY30BCKOT0 00pa30BaHUS»;

IIpuka3 MuHHECTpa 00pa3zoBanus u Hayku Pecryonmku Kazaxcran ot 20 anpenst 2011
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roga Nel52 «O6 yrBepxknenun IlpaBmm opranmsammu y4eOHOTo Iporecca IO
KPEIUTHOH TEXHOIOIHM O0ydeHUs» (C U3MEHEHMSIMH W JOMOTHEHUSIMH, BHECCHHBIMH
TIPUKa30M MHHHUCTpa o0pa3oBaHus U Hayku Pecnyonmku Kazaxcran ot 12.10.2018 Ne
563);

[Ipuka3 muHHECTpa oOpazoBanus u Hayku PecnyOnmkm Kazaxcran ot 30 oxtsOps
2018 roma Ne595 «OO6 yrBepxkneHHH THITOBBIX NPaBWII JESITEIBHOCTH OpPTraHU3aIni
00pa30BaHUs COOTBETCTBYIOIINX THIIOBY;

YTBeprkaeHs! puka3oM MuHnCcTpa o0pa3oBanus U Hayku Pecryomuku Kazaxcran ot
31 okra0ps 2018 roma Ne 603 «TumnoBbie y4deOHBIC TUIAHBI  ITUKIIA
o0mieo0pa3oBaTeNbHBIX  AWUCHUIDIMH — JUISL  OpraHW3anuii  BhICcmIero U (WIIH)
TIOCIIEBY30BCKOTO 00pa30BaHUSD.

VYrBepxknena [Ipukazom Munncrpa odpazoBanus u Haykn Pecnybnmkn Kasaxcran ot
17 mronst 2015 roma Ne 391 u BHeceHs! n3menenus B [Iprka3 MunncTpa 00pa3oBaHus 1
Haykn PecryOmukm Kaszaxcran or 16 nosOps 2018 roma Ne 634 «lepeuens
JOKYMEHTOB, IOATBEP)KIAIOIINX KBATH(HUKAIOHHbIE TPEOOBAaHUSI W COOTBETCTBHE
00pa30oBaTeNEHON AESTEIEHOCTID.

Vreepxnensl npukasom Ilpencenatenss IlpaBnenus HanuonaneHOH — manmaTsl
npexnpuauMarernei Pecrryonmkn Kazaxcran Atamexen ot 15 nmekabps 2022 roma Ne
500

Law of the Republic of Kazakhstan "on education™ dated July 27, 2007 No. 319-111
(as amended from 04.07.2018);

Order of the Minister of Science and Higher Education of the Republic of Kazakhstan

dated July 20, 2022 No. 2 “On approval of state compulsory standards of higher and

postgraduate education” (amended by order of the Minister of Science and Higher
Education of the Republic of Kazakhstan dated 19.01.2023 No. 21);

European Qualifications Framework for Lifelong Learning (EQF). European
Commission, 2008.
National Qualifications Framework. Approved by the Protocol of the Republican
Tripartite Commission on Social Partnership and Regulation of Social and Labor
Relations dated March 16, 2016.
Order of the Minister of Education and science of the Republic of Kazakhstan dated
October 12, 2018 No. 569 " on approval of the classifier of areas of training of Higher
and postgraduate education»;
Order of the Minister of education and science of the Republic of Kazakhstan dated
April 20, 2011 No. 152 "on approval of the Rules for the organization of the
educational process on credit training technology" (as amended by order of the Minister
of education and science of the Republic of Kazakhstan dated 12.10.2018 No. 563);
Order of the Minister of education and science of the Republic of Kazakhstan dated
October 30, 2018 No. 595 " on approval of Standard rules for the activities of
educational organizations of the corresponding types»;
Approved by the Order of the Minister of Education and Science of the Republic of
Kazakhstan dated October 31, 2018 Ne 603 "Standard curricula of general education
disciplines for higher and (or) postgraduate education.
Approved by the Order of the Minister of Education and Science of the Republic of
Kazakhstan dated June 17, 2015 Ne391 and amended by the Order of the Minister of
Education and Science of the Republic of Kazakhstan dated November 16, 2018 No634
"List of documents confirming qualification requirements and compliance with
educational activities."
Approved by order No.500 of the Chairman of the Board of the National chamber of
entrepreneurs of the Republic of Kazakhstan "Atameken" dated December 15, 2022

Binim Gepy 6arnapiamacs! as

obpa3oBareibHoi nporpammbl/ Training profile map for the educational program

cbIHJA AalibIHAAy OelliniHin kapTachl/ KapTa npo¢uiisi moAroroBKu B paMKax

Bb makcarsl / HeasOIl/

EP objective

[leren TimiH MoAEHHUETApANIbIK KOMMYHHKAIMS Kypalbl PETiHAE KOJJaHA allaThiH,
LIeTeN TiJAepi asChIHIa XKYMBIC icTeyre KabilieTTi, coiliey :oHe ICKepIliK ITHKETKE He,
aybI3IIa JKoHe Ka3z0ala ceiliey KociOu JAeHre#1i MeHrepreH, pecMu ic-Karas3qapbIHbIH
aybI3Iia, yxa30alla ay1apMachlH jKkacayra KaOiaeTTi MaMaHIap/pl JAaspiay.

IlonroroBka cHenUanuCTOB, BIAJCIOIMIMX MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KakK CpeICTBOM
MEXKYJIBTYPHOTO OOIICHWS, YMEIONIMX pPadoTaTh B PaMKaX HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
BJIAJICIOIINX PEYECBHIM H JIETIOBBIM 3THKETOM, UMEIOIIHX MPO()ECCHOHANBHbIH yPOBEHb
YCTHOT'O U MUCBbMEHHOI'O 06IH€HI/I$[, YMEOMMNX BECTH YCTHYIO U MMCbMCHHBIC MEPEBOIBI
O(HUIHATBHBIX JOKYMEHTOB.

Training of specialists who know a foreign language as a means of intercultural
communication and to work within the framework of foreign languages, verbal and
business etiquette, who have a professional level of oral and written communication,

who know how to conduct oral and written translations of official documents.
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Biaim Gepy 0arnapiamMmacbIHbIH
TY:KbIpbIMaamMachl/ Konnenmus
odpa3oBaresbHOI mporpammsl/ The
concept of the educational program

Bimim ©Gepy Oarmapmamacel OimiM  OGepy yAepiciH JKy3ere achIpyablH
MakcaTrTapblH, HQTI/I)KGHepiH, Ma3MYHbIH, MAPTTapbl ME€H TEXHOJIOIUsJIapblH, OCHI
calaJarbl TYJCKTEpIiH JalbIHABIK CcamachlH Oarajaynsl peTTeiii JkoHe OimiM
aJlylibulapra apHaliraH OKBITY cCallaCblH KaMTaMacChbI3 eTeTIH Marepuajgapabl JKOHE
THicTi Oiy1iM 6epy TEeXHOIOTHsUTaphIH €HTi3yAl KAMTHIIBL./

OO0pasoBaTenbHas MporpaMMma PETyIHpPYeT IEeNH, Pe3YJbTaThl, COACpKaHHE,
yCiIoBHUA MW TEXHOJOIMU OCYHICCTBJIICHUS O6pa3OBaTeJILHOI‘O nponecca, OLCHKY
Ka4ye€CTBa IMMOATOTOBKU BBIITYCKHUKOB B IIaHHOﬁ 00J1aCTH ¥ BKIIIOYAET B ceOs BHCJPEHUC
Marepuajios, 06eCHC‘lI/IBaIOHII/IX Ka4deCTBO OGy‘IeHI/ISI JUIsL O6y‘IaIOH_(I/IXC$I, n
COOTBETCTBYIOIIHNX 00pa3oBaTEeIbHBIX TEXHOJIOTHI./

The educational program regulates the goals, results, content, conditions and
technologies of the educational process, assessment of the quality of training of
graduates in this area and includes the introduction of materials that ensure the quality
of training for students, and appropriate educational technologies.

TyJiekTin GiikTijik cunarramacel / KBanupukaunonHble xapakrepucTuku Boinyckuuka/ Graduate qualification

Bepinerin nopesxe/ IlpuceanBaemast
crenenn/ Academic degree

«6B02332-11leren ¢hnrooruscel: aFbUIIIBIH Ti» OiyiM Oepy OaraapiaMackl OoHBIHIIA
Ti1 OLTiMI GaKanaBpel

BakanaBp s3bIKO3HaHMS 1O oOpas3oBaTesibHOIM mporpamme» 6B02332-HMuocrpanHas
(uonorus: aHrIMHCKUIT S3bIK"

Bachelor of Linguistics in the educational program «6B02332-Foreign Philology: the
English language»

MaMaHHBIH JIaya3bIMIapPbIHbIH Ti3iMi/
Cnucok po/kHocTel cnenuammncra/ List of
specialist positions

Bitipymi TynekTiH Jaya3bIMIapsl:

- ki ¢usonor-3eprreymi

-6axasnaBp-¢uonor,

-o1e0u penakTop

-ayJapMarisl

-JIMHI'BUCTHKA KOHEC 9,[[661/16’1“ cajlaCbIHJarbl MaMaH
I[OJ'DKHOCTI/I BBIITYCKHHUKA:

- MJ'IaI[H.II/Iﬁ (I)I/IJ'IOJ'IOF-I/ICCJ'IGILOBaTeHL

- bakanaBp QuiIoIOrUy,

- IUTEPATYPHBIN peaaKTop

- NIEPEBOAYUK

- ClICHaJIuCT B 00J1aCTH A3bIKO3HAHUS U JIMTEPATYPOBEACHUA
Graduate positions:

- junior philologist-researcher

- Bachelor of Philology,

- literary editor

- translator

- specialist in the field of linguistics and literary criticism

Kaciou kpi3mer canacol/ Chepa
npodeccHoHAIbLHOI AesTeabHOCTH/ Sphere
of professional activity

OunonorusuiblK OUTIM canachlHga OpTa MpO(MIIBAI KOHE KOCiOHM, OpTa MEKTeNTeH
KeHiHrl KociOM OKy OpBIHAApbIHAA OCNTIICHreH TOPTINTE ©3iHIH KOCINTIK KbI3METiH
aTkapa anapl. CoHnaii-ak, mpoduibre cait FhUIBIMU YHBIMIap/Ia )KYMBIC iCTEH anaipl.
B  obmactu  ¢uiomorudyeckoro  o0pa3oBaHUST  MOXET  3aHUMATh  CBOIO
npodeccHOHaTbHYIO JIeSITEIbHOCTD B CpeIHHUX npoheCcCHOHABHBIX u
npoeCCHOHANBHBIX Y4eOHBIX 3aBEJCHHUSAX CPeIAHero Npoduis B YCTAaHOBICHHOM
mopsiake. Takke MOXeT paboTaTh B HAYYHBIX OPraHH3ALHAX, COOTBETCTBYIOLIHX
npoduITio.

In the field of philological education may occupy their professional activities in
secondary vocational and vocational educational institutions of secondary profile in the
prescribed manner. Can also work in research organizations of the corresponding
profile.

Kacion kp13mer 00bekTici/ O0beKkT
npodeccuoHaIbLHOI AesTeasHocT/ The
object of professional activity

- ATTFaIKpl )K9HE OpTa KICIMTIK OKY OPBIHIApHI;

-bacma, paano xoHe Teneannap, ra3eT jKoHe KypHaT peIaKuHsIIapsl;
-IIpodunbai FEUIBIMU MEKeMelep, KiTarmxaHanap;

-MamaHBIKTBIH TPOQIITiIMEH ColiKec KeleTiH 6acka HbicaHanap 00Ja anapl.

- HauanpHeie 1 cpeqaue npodeccrnoHaIbHbIe yaeOHbIe 3aBeICHUS,;

- Penakiu nevaTHbIX, Paiio ¥ TEJICBUICHUS, Ta3eT U )KYpHAJIOB;

- [IlpodunbHbIe HAyYHBIE YIPEKICHUSI, OUOINOTEKH;

- Apyrumu oObeKTaMH, COOTBETCTBYIOIMMH HPOQUITIO CICIUATbHOCTH.

- Educational institutions of secondary education: gymnasiums and lyceums;
- Editorial offices of print, radio and television, Newspapers and magazines;
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- Specialized scientific institutions, libraries;
- Other objects corresponding to the profile of the specialty.

Kacion Kp13MeT pyHKIMsSIJIapbl MeH
TypJiepi/ @yHKIIMU ¥ BUIBI
npogeccHoHaIbHOI AeaTebHOCTH/
Functions and types of professional
activities

Kacibu kp13MeT GyHKIsIIaph:

6B023—«Tinnep xoHe oneduer» OGarbiThl OoibrHmA (IleTen GHIomoruschl: aFbUTIIBIH
Tim) OimiM Oepy OarmapiaMachl Ta3eTTep MEH JKypHaIaap, pajado MEH Telleauiap
peaaKkuysjiapbinaa, 6acnanap MCH 6ac1<a MYIIZIGJIi MEKEMEJIEpae QI[C6I/I KbI3BMCTKEP MCH
HEMece aylapMallbl MIHIETIH, *oHe Kill (HIIONor-3epTTeynll KhI3METTEpiH aTKapa
aJiajbl.

Kaciou kp13meT Typiiepi:

-6itim Gepy

-yHBIMIacThIpy-0acKap yIIbIIBIK;

-FBUIBIMU-3€PTTEYIIIIK;

-IIeTeN TUTIH NPaKTUKAJIBIK TYPFbIAaH MeHrepyi 6asac1)1Hz[a JIMHI'BUCTHKAJIBIK KOHC
omebneTTaHyIBIK ipreii OLTIMIH KONJaHYBIH KQXKeT eTeTiH KACINTIK KbI3MEeTTIH 0acKka 1a
TYpJIepi.

IIpodeccronanbHble cepBUCHBIE (PYHKIIUN:

6B023-«I3p1kH 1 muTeparypay (VHocTpaHHast GUIONOTYs: aHMIIAHCKHUHN SI3BIK) 1O
00pa3oBaTebHOM IPOrpaMMe MOT'YT BBITIONTHSTE 00sI3aHHOCTH JIUTEPATypPHOTO
pa6on—m1<a W/WIn nepeBoaurKa, 1 MIaauero Q)HHOHOFa-PICCJTelIOBaTeHﬂ, pa6OTHI/IK B
ras3erax U XypHaJaXx, peAaKugax paauo U TCJICBUACHHUSA, U3AaTCIbCTBAX U APYIUX
3aUHTEPECOBAHHBIX YUPCIKACHUAX.

Bubl mpoeccHoHaNBHBIX YCIIYT:

- oOpa3oBaHue

- OpraHu3alHs-yIPaBJICHHE,

- HAYYHOEC UCCIIEJOBAHUE,

- UHBIC BHUBI HpO(l)eCCI/IOHaJ'ILHOﬁ JACATCIBHOCTH, Tpe6yloume HCII0JIB30BaHuUs Oa30BbIX
3HAHHUH IO I3BIKO3HAHUIO U JIMTEPATypOBEACHUIO Ha OCHOBE IIPAKTUYECKOI'O OBJIAACHUA
HUHOCTPAHHBIM SI3bIKOM.

Professional Service Features:

6B023- "Languages and Literature" (Foreign Philology: English) according to the
educational program, they can perform the duties of a literary worker and / or translator,
and a junior philologist-researcher, an employee in newspapers and magazines, radio
and television editorial offices, publishing houses and other interested institutions.
Types of professional services:

- education

- organization-management;

- Scientific research;

- other types of professional activities that require the use of basic knowledge of
linguistics and literary criticism on the basis of practical mastery of a foreign language.
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Kyssipertiik/Geiiin kapracel/ Kapra/Ilpoduas komnerennuit/ Map/Profile of Competences

Kammsbi ky3siperTep(ZKK)/
Oommue xkomnetenuun (OK) /
Generic competences (GC)

OxpITy HoTH:KeAepi (YK Meamepi)/
Pe3yasTaTsl o0ydyenus (exununs YK) /
Result of training (GPC units)

B1. AknaparTbiK
KOMMYHHUKANUAJIBIK
TEXHOJIOTUAJIAPAbI JKOHE KOFaM,
K9ci0M opTaga KOMMYHHKATHBTI
JaFablIapasl KoJgaHa 6i.11y
Kabinerrisiri

b1.Ymenue

HCN0/Ib30BAaThUH( OPMALUOHHO-
KOMMyHHKauHOHHbleTeXHOJIOFHl/l Hu
HABBIKH O0ILIEHUS B
npogeccMoHAIBLHOI U COLNAIBLHOM
cpene

B1.The ability to use information and
communication technologies and
communication skillsin a
professional and social environment

- JKEKe Kocion CajlaJiapbIlHJa aK[IapaTThIK-KOMM YHUKAIIUAJIBIK TEXHOJIOI UsJIapAblH TypnepiH:
HHTEPHET-PEeCYpCTapIbl, aKIapaTThl i31ey, CaKkTay, KOpFay JKoHe TapaTy KeHIHIeTi OYITTHI
JKOHE YTKBIP CEpBUCTEP/I Konanyra kaoirerri (OH1).

- crmocobeH WCHONB30BaTh B OTHENBHBIX  NPO(ECCHOHANBHBIX — cepax  BHIBI
I/IH(i)OpMaLII/IOHHO-KOMMyHI/IKaL[I/IOHHBIX TEXHOJIOTHIi: HUHTEPHET-PECYPCHI, obOjlauHple |
MOOMIIBHEIE CEPBUCHI IO ITIOUCKY, XPaHCHUIO, 3alllUTE U PACIIPOCTPAHCHUIO I/IquopMaL[I/II/I
(PO1).

- able to use different types of information and communication technologies in certain
professional areas: Internet resources, cloud and mobile services for searching, storing,
protecting and distributing information (LO1).

- MEMJICKETTIK XoHE IIeT TUTAEPiHIiH Op(OIMUSUIBIK, OphOrpadHsuIbIK, MyHKTYAIHSIIbIK,
JIEKCUKAJIBIK, TPaMMaTHKAJIbIK, CTHINCTUKAIBIK HOpPMaJIapblH CaKTail OTBIPBIN, dp TYpIi
CTWIBIED MEH D KaHpJapIplH ayb3lia, Jkaz0ama MOTIHIAEPIH JKacalIpl  JKoHE
KOMMYHHMKATHUBTIK 9pPEKETTi KYPY CTPATErHsACHIH JKOHE TAKTHKAChIH HelieHe anazpl (OH2).

- crloco0OeH Co3/1aBaTh YCTHBIE M MIChbMEHHBIE TEKCTHI Pa3HBIX CTUIIEH 1 )KaHPOB, COOTIOast
opdosnmueckuii, opdorpadgudeckre, JIEKCHYECKHE, TI'paMMaTHYECKHe, CTIIHCTHYECKUE
HOPMBI TOCYAapCTBEHHOTO M MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, a TAK)Ke MMETh CTPATErHi0 M TaKTHKY
KOMMYHHKaTHBHOTO neiicteus (PO2).

- able to create oral and written texts of different styles and genres, observing the orthoepic,
spelling, lexical, grammatical, stylistic norms of the state and foreign languages, as well as
having a strategy and tactics of communicative action(LO2).

B2. Bipryrac FpliabIMH Kyiieaik
KO3KapacKa Heri3eJres apTypJi
JKaraaisiapabl 0arajay Kabiieri
B2.Cnoco0HOCTH OLlCHHBATH
pa3jM4yHbIe CHTYAllUH HA OCHOBE
1eJIOCTHOT0 CHCTEMHOT0 HAY4YHOT0
MHPOBO33peHHst

B2. Ability to assess various
situations based on a holistic systemic
scientific worldview

-Ka3zaxcTaHpIK KOFaMHBIH TapuXy OUTIMiH, QJICYMETTIK, iICKepIIiK, MOJECHH, HHI0COPHUSIBIK
JKOHE ITUKAJIBIK HOpMaJapbl MEH KYHIBUIBIKTapblH KonaaHa anaasl (OH3).

- IPUMEHSET UCTOPHUECKUE 3HAHMS, COLIMAJIBHBIE, ICJIOBbIE, KYJIbTYpHbIE, huiocopckue u
STHYECKHE IIEHHOCTH ¥ HOPMBI KazaxcraHckoro odmiectsa(PO3).

- applies historical knowledge, social, business, cultural, philosophical and ethical values
and norms of the Kazakh society (LO3).

B3. CanayatTbl eMip caJIThIH YCTaHY
B3. Cnoco0HOCTH OPUEHTHPOBATHCS
HA 3/710pPOBbIii 00pa3 KU3HU

B3. Focus on a healthy lifestyle

-CTYICHTTEP/IiH AJICYMETTIK )KEKe TYJFAIBbIK KY3bIPETTEPIH KOHE CaJIayaTThl OMIp CaNThIH
KaJIbINTAaCThIpa OTBIPBII OeJICeH i IeMabIC IIeH 00C yaKbITThI THIMII YHBIMAACTBIPAIBI,
JICHE IIBIHBIKTHIPY MEH CHOPTTBIH JIEYMETTiK-MOJICHU TOKIpHUOeCi MEH aJICyMETTIK MOJCHH
KYHBUIBIKTapbIH KongaHanapl (OH4).

-OpraHu3yeT aKTUBHBIH OTIBIX U J0CYT, (POPMHPYS COLUATIbHbBIC JINYHOCTHBIE KOMIICTCHIIMI
CTY/ICHTOB U 3JI0POBBIi 00pa3 XKU3HHU, UCIOIb3YET COLUAIBLHO-KYJIbTYPHBIH OIBIT U
COLIMAJIBHO-KYJIbTYPHBIE LIEHHOCTH (pU3NUECKON KYIbTyphl u criopta (PO4).

-organizes active relaxation and leisure, forming social personal competence of students and
a healthy lifestyle, uses socio-cultural experience and socio-cultural values of physical
culture and sports (LO4).

Kaciou ky3siperTep/
Hpoq)eccnmianbﬂue KOMIICTCHIIMU
(TIK) /

Professional Competences (PC)

OxpiTy HaTHKeJepi (OITK memmepi)/ PesyabTarel 06yuenus (exununbl OIIK) /Result
of training (GPC units)

b1. 9uieymerTik opTana agamabl
KAJBINTACTBIPY #KHE aHBIKTAY
Kaoineri

B1.CnocodHocThb (hopmMupoBaTh U
onpeaessiTh JIMYHOCTH B COLMAJIbHOM
cpene

B1.Ability to form and define a
person in a social environment

3epTTENIETIH canaja MONIIMETTEp/l IKMHAKTAy JKOHE ChIHH KO3KapaclieH
Tajnay HOTIDKECiHAEe o3 OeTiHme memiMaep KaObuinay —apKbUIbI
KeI0acHIBUTBIK Ka0ieTTi Kanbimracteipaasl (OH1).

- (hopMHpYeT JTUJCPCKHUE KAueCTBa, MPUHAMAsS CAMOCTOSATEILHBIC PEIICHUS
Ha OCHOBE cOOpa M KPHUTHUYECKOrO aHANW3a JAHHBIX B HCCICAYEMOM
obmactu (PO1).

-forms leadership qualities, taking independent decisions on the basis of
collection and critical analysis of data in the studied area (LO1).

- UHTEPHAIMOHAJIIIBIK OPTajia MEMIIEKETTIK JKOHE IIeTeN TUIepiHae Kocion,
aKaJIEMHUSUTBIK, FHUIBIMU JKOHE OJIEYMETTIK KapbIM-KaThIHACTAp OPHATAIIbI
(OH2).

- BBICTpPaHWBaET

HpO(i)CCCI/IOHaHLHble, AKaJICMUYCCKUC, HAYYHBIC U
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COLMAJIbHBIC OTHOUICHHA Ha TOCYAAapCTBCHHOM M HMHOCTPAHHBIX A3bIKaAX B
MHTepHanMoHambHou cpene (PO2).

- Inserts professional, academic, scientific and social attitudes into state and
foreign languages in an international environment (LO2).

- KociOM KBI3METIHJAE FBUIBIMH 3€PTTEY OJICTEpiH, aKaJACMUSIIBIK *Ka30a
HETi3/IepiH, aKaJeMMSsUIBIK aJajblK IPUHIUOTEPI MEH MOJICHUETIH
Kongananel (OH3).

- TpuUMeHsieT B NPO(ECCHOHATBHON JEITENBHOCTH METOIBl HayYHBIX
UCCIIEI0BAHUN, OCHOBBI aKaJEMUYECKOI0 IIMCbMA, NPUHLUIIBEI U KYJIBTYpPY
akagemuyeckoit uectHoctu (PO3).

- applies in professional activity the methods of scientific research, the
basis of academic writing, principles and culture of academic honesty
(LO3).

- KociOM KBI3METIHIE KOFaMHBIH pyXaHH KYHABUIBIKTAPBIH JKOHE
SKOHOMHUKAJIBIK, YKOJIOTHUSIIBIK, KYKBIKTBIH, ChIOAHIac >KEMKOPJIBIKKA KapChl
KarugaTTapbid caktaiiael (OH4).

- co6mo;1aeT AYXOBHBIC IIEHHOCTU M OSKOHOMHYECKHE, SKOJIOTMYCCKUC,
paBOBbIE W  AHTUKOPPYIILIMOHHBIE  IIPHHIMIIBI o0mecTtea B
npoeccronanbHO aesTensHocTr (PO4).

-observes spiritual values and economic, ecological, provocative and anti-
corruption principles, society in professional activity (LO4).

B2.Kociou KpI3MeTTiH 0apbIcbIHAA
naiifa 00/1aThIH MaceJieJIepaAiH
FBLIBIMH 7K9HE TIKipHOeTiK CHIaThIH
AHBIKTAy MYMKIHAIr, oJ1apasl ey
YLUiH THicTi TiJ 0iiMi cajacbIHIAFBI
oinimai Konany

b2.Cnoco6HOCTD BBISIBJIATH HAYYHO-
NPAKTHYECKYIO CYIHOCTH MPodJieM,
BO3HMKAIOIIUX B X0/
npog)ecCHOHATBHOI 1eSTeJIbHOCTH,
NpuUBJIeYeHHe LISl MX pelIeHust
3HAHMI A3bIKO3HAHMS, THHTBUCTHKH
M MHOCTPAHHOMH (PUII0TI0THHU.

b2.The ability to naturally identify
the scientific and practical nature of
the problems arising in the course of
professional activity, the involvement
of the corresponding language,
linguistics and foreign language
filology knowledge for solving them

- TPaMMAaTHKalbIK, (DOHETHKAJbIK, JEKCHKAJbIK OUTIMIEpPIH KETIINpy apKbUIbl ThIHIAY
KOHE celiney, OKy JKOHE a3y JAaFAbUIapblH KaJIBIITACTBIPAJbl JKOHE OKEeTUIAIpen;
(oHeTHKANBIK, MOp(EMaTHKAIBIK, CHUHTAKCHUCTIK JXQHE KOMIIOHEHTTI Tajjmay JKYprisemni;
MPaKTHKAIBIK XOHE KOciOu Oimikrinirin aprreipaast (OHS).

- (hopMHpYeT ¥ pa3BUBACT HABBIKH ayIHUPOBAHUS U TOBOPEHUS, YTEHHS U IIMChbMa Oyiarozapst
Pa3BUTUIO TpaMMaTH4eCKUX, (OHETHYECKMX W  CIOBAPHBIX 3HAHHWH; BBIIOJHAET
(doHeTHueckuid, MOPYEMHBIN CHHTAKCHMYECKUH M KOMIIOHCHTHBIH aHAIIN3; aKTYaJIU3UPYeT
npakTHyeckue u npodeccronatbubie 3HaHus (POS5).

- forms and develops listening and speaking, reading and writing skills through the
development of grammatical, phonetic and vocabulary knowledge; performs phonetic,
morphemic syntactic and component analysis; actualizes practical and professional
knowledge (LO5).

- JIMHIBHCTHKAJIBIK JXKOHE 97e0M Mocelenepi IIellyae IeTen TUTIHIH TEOPHsUIbIK JKoHEe
MpaKTHKAJIBIK OimiMaepiH xyiteni konaana Oineni( OHO).

- YMEET CUCTEMATUYCCKH MNPUMEHATH TCOPETUUECKHUE W IPAKTUYCCKHUE 3HAHUA
HWHOCTPAHHOI'O A3blKa IIpU PEHICHUH JIMHIBUCTUYECKUX H JIUTEPATYPOBEAYECCKUX 3ajayd
(POG).

- To be able to systematically apply theoretical and practical knowledge of a foreign
language in solving linguistic and literary problems(LO6).

-HeTi3ri JTMHrBUCTUKAJIBIK MIOHEPIeT] OlTiMIepiH KopceTe anapl XKIHe OJlap/ibl TYCiHY MEH
KOJIIAaHY/IbIH JKOFaphl JPpEeKeciH KepceTe anajibl, Oiay[bl KaKeT eTeTiH omeOueTrepi
tannaii anagei(OH7)

- MOXET NPOACMOHCTPHUPOBATH 3HAHUE OCHOBHBIX JIMHIBUCTUYCCKUX MMPEAMETOB U BBICOKHI
YPOBEHb HX MMOHMMAHUS M MPUMEHEHUS, MOXKET aHAIU3UPOBATH JUTEPATYPY, TPEOYIOIIYIO
meiienus(PO7).

- can demonstrate knowledge of basic linguistic subjects and a high level of understanding
and application of them, can analyze literature requiring thinking(LO7).

-KkaciOu Oinim Gepy koHE FBUIBIMHU JKYHECiHIH Kasipri jkarmaibiHa Oedimaenyre KaxeTTi
KY3BIPETTUTIKTI JaMBITY VIIiH AAfbIHABIK MEH YTKBIPJBIK HETi3iHae KociOu Mocerenep/i
ielry/ie moHapablK e3apa opeKkeTTecTikke KaTbica anansl.(OHS).

- CIOCOOCH Y4YacTBOBaTh B MEXIUCLUMIUTMHAPHOM B3aMMOICWUCTBHM TMPU PELICHUH
npoeCCHOHANBHBIX 3a/ad HA OCHOBE OOyYeHHs © MOOWIBHOCTH MJIsi Pa3BHTHS
KOMIIETECHIIUH, HEOOXOAWMBIX ISl  ajalNTalldkd K COBPEMEHHOMY  TOJIOKEHHIO
npodeccHoHaTBHOr0 06pa3oBanust U HayqHOH cucteMbI(PO8).

-able to participate in interdisciplinary interaction in solving professional problems on the
basis of training and mobility for the development of competence necessary to adapt to the
current situation of the professional education and scientific system(LO8).

ApHnaiibl Ky3biperTep/ CnenuajisHble

OxkbITy HaTHRKeNEPi (IIK Mommepi)/ Pe3ynbTarsl 00yuenus (eqmuunsi [1K) /




@-05-001/187

komnerennun (CK) /
SpecialCompetences (SC)

Result of Training (PC units)

B3.Tinaik KapsIM-KaThIHAC
KAJIBINTACTBIPY “KOHE JaMBITy
Kabineri

B3. Ymenune popmupoBats n
Pa3BHBATH SI3BIKOBOE O0LIEHHE

B3. The ability to form and develop
language communication

- ITMHTBHUCTHKA CAJIACBIH/AFBI 3aMaHay! OarbITTap OOHMBIHINA FBHUIBIMH 3€PTTEYIIEp XKYprize
anazasl, QUIONOrUs OaFbITHIHIAFEI OKY-3€pTTEy K0OajJapbiH a3ipieiini, (QHIIOIOTHsIIBIK
CHIIATTAaFbI Jkobanapra capantaMaiblK KOpBITHIHIE! xKacaiap(OHY).

- YMEHHE NPOBOJUTH HAYYHBIE HCCIIEOBAHMS II0 COBPEMEHHBIM HAlpaBIICHUSM B 00JIaCTH
S3BIKO3HAHMS, pa3pabaTeiBaTh HAyIHO-HCCIIEIOBATEIbCKIE IPOSKTH B 00JIaCTH (hHIIOIOTHH,
MIPOBOMTE SKCIIEPTHBIE 3AKIFOUSHHUS 10 TIPOeKTaM (ustoorndeckoro xapakrepa. (PO9).

- the ability to conduct scientific research in modern areas in the field of linguistics, develop

research projects in the field of philology, conduct expert opinions on projects of a
philological nature (LO9).

-onebn TporecTi, OHBIH 3aHIBUIBIKTApBIH, ofeOW IIbIFapMajapibl 3epTTeydiH amal-
Tociauepin konaaname! (OH10).

- MCIIOJIB3YeT METOIbI MCCIIEeIOBaHMUS JINTEPAaTYpHOTO IIpoIecca, ero 3aKOHOMEPHOCTEH, 1
uTepaTypHsIx npoussenenuii (PO10).

- uses methods of researching the literary process, its laws, and literary works (LO10).

- MOTIHZIEpAIH 9p TYpJi THOTEpi MEH TYpJepiH Taujay, olapasl Kypy, eHIaey (KOppeKTypa,
TYy3ey, TYCiHIK Oepy, pedeparray, akmapaTThIK-CO3/IiK CHIIaTTay) JKoHE TpaHc(hopManusiay
axicrepi MeH Tocunaepin meHrepeni(OH11).

- aHaIM3WpET pa3Hble BUABI M THUIBI TEKCTa, HMX CO3AaHMs, OOpabOTKH (KOppEeKIws,
HCTIpaBJICHHsI, OOBSCHEHUS, peeprpoBaHus, HHPOPMAIIMOHHO-JIEKCHYECKOTO OITUCAHHS)

U M3y4daeT NMpUeMsl ¥ MeTobl TpaHchopmarmu(PO11).

- analyzes different types of text, their creation, processing (correction, corrections,
explanations, summarizing, informational-lexical description) and studies the techniques and
methods of transformation (LO11).

- meren o1e0ueTi MeH Ka3ak o[eOUeTIH CalbICThIPa KOHE CaFacThIpa OTBIPHII, CHOXKETTIK

JKOHE MOTHBTIK JIeHTeiile 3epAenern, capanTama jkacaiipl, IIbIFapMara o1e0H JKoHe

CTHJIMCTHKAIBIK TaJJIay YKacay iCKepJIiriH sxysere acbipaasi(OH12).

- CONOCTaBJISICT M CPAaBHMUBAeT 3apyOekHYI0 M Ka3aXCKyl0 JIUTEparypy, H3ydaeT H
AQHAIM3MPYET  HAa  CIOXKETHO-MOTHBHOM  YPOBHE,  OCYIISCTBJISIET  JIUTEPATYpPHO-
cTuiMcTHYeckuil ananu3 npousseneHuss(PO12).

- compares foreign and Kazakh literature, studies and analyzes the plot-motivational level,
carries out a literary and stylistic analysis of the work(LO12).
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1. Bbiuim Gepy 6araapiaMachl MeH OKY II9HAePi 00MBIHIIA KAJIBINTACKAH OKBITY HITH KeJIepiHe KOJI KeTKIi3yliH e3apa 0aijiaHbIChl/
B3auMocBsi3b 1ocTHREeHHSI C)OPMUPOBAHHBIX Pe3yJILTATOB 00yUeHUs M0 00pa30BaTe/ILHON MPorpaMMe M y4eOHbIM Aucuunannam/ The
relationship between the educational program and the achievement of established learning outcomes in academic disciplines

ITon aTaysl/ IIonnin KeicKama cunarramacei(50-60 ce3)/ Kpemur
Ha3sanue Kparkoe onucanne gucuummmnei(50-60 cios)/ caHbl/ ol al «
n;cunnnnnm/ Brief description of the discipline (50-60 words) Kommec| = 8 8 3 8 8 '5 8 8 6‘ 6‘ 6‘
ame of the TBo ) < < dld|2|12|22 22|
discipline KpenuToB O =) =) S|l Q|| Q|| S| Q| @
Numberd & | & | & |&|&|&|& | & | & | & &) &
L= = = == =~ O =~ =~ == I = = | B | =
of credits] © S S clololololo ool
1. Kanns! 6inim 0epetin mouaep (GKBII) nuxki / Huka odmeodpazoBareabubix aucuunann (O0/0)/Cycle of ge 1 education (CGE)
Mingerti komnonenT MK/ O6si3aTtenbnblii komnoHeHT OK/ Required component RC
Kazakcran [Tonniy Herisri MakcaThl - Ka3akcTaH TapuXbIHBIH ©XKEJIT 3aMaHHaH Ka3ipri 5 + +
TapUXBI YyaKbpITKa JCHIHTT JaMybIHBIH HETI3r Ke3eHjaepl Typajabl O0OBbEKTHBTI OLTIM
Oepy.¥mer  [lama  aymarblHOaFrsl  MEMIIEKETTUTIK  (opmamapel  MeH
OPKEHUETTEPIIH OSBOJIOIMACHIH, Ka3aK XaJKbl OSTHOICHE3IHIH HEri3ri
KE3CHIIEPIH TONBIK >KOHE OOBEKTHBTI KepceTyre HerizmenreH Kaszakcran
TapUXBIHBIH FHUTBIMU-HETI3JIENITeH TY)KbIPhIMIAMACHIH Kacay >KOHE Kaszipri
TAPUXTBIH  a3aMaTThIK  YCTaHBIM  MEH FBUIBIMH  JTYHHETaHBIM
KaJIBITITACTBIPATBIH HET3T1 OKUFaIaphl TYpaJIbl TApUXH OLTIMIEPI )KYHETILy.
Uctopus Lenp mucuumiuHBl — JaTh OOBEKTHBHBIE 3HAHHUS 00 OCHOBHBIX JTammax
Kazaxcrana pa3Butus ucropun Kazaxcrana ¢ JpeBHEHIIINX BPEMEH 110 HACTOSAIIEE BpeMs,
Cco3aHWe HaydyHO-0OOCHOBaHHOW KoHIenmuu wucropun Kaszaxacrana,
OCHOBaHHOW Ha IEIOCTHOM W OOBEKTHBHOM OCBEIICHHH OCHOBHBIX JTAIlOB
STHOTEeHE3a Ka3aXxCKOro Hapoja, 3BONIONHA (OPM TOCYAapCTBEHHOCTH U
UMBWJIM3AIM HAa  TEPpPUTOPUU  Bemwkoil  cremn,  CcHCTEMaTH3AIs
HACTOPUYECKUX 3HAHUI 00 OCHOBHBIX COOBITHSX COBPEMEHHOW HWCTOPHH,
(hopMUPYIOIIMX HAYYHOE MHUPOBO33PEHIE U TPAXKITAHCKYIO MO3UITHIO.
History of The purpose of the discipline is to provide objective knowledge about the
Kazakhstan main stages of the development of the history of Kazakhstan from ancient

times to the present, creation of a scientifically grounded concept of the
history of Kazakhastan, based on a holistic and objective coverage of the
main stages of the ethnogenesis of the Kazakh people, the evolution of forms
of statehood and civilization on the territory of the Great Steppe,
systematization of historical knowledge about the main events of modern
history, forming a scientific worldview and civic position.
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dunocodpus

[TonHiH MakcaThl - OoJlalllak MaMaHHBIH (UIOCOMHUSIBIK MOACHUCTIHIH
JKOFapbl JICHTEHiH JKOHE pPAalMOHANIbl OWIAybIH KaJNBINTACTHIPY, Kaszipri
3aMaHfbl JIYHHCTAHBIMJBIK MOCEJIENIePIiH MOHIH, ONapiblH Ke3Jepi MeH
MISMyIH TEOPUSUIBIK HYCKAJapblH, COHAal-aKk ajamMmjap KbI3METIHIH
MaKcaTTapblH, Kypajjapbl MEH CHUIIAThIH aHBIKTAWTBIH KarujaaTTap MeH
WJeanaapbl IYPhIC TYCIHY OOJIBIN TaObLUIa/IbL.

dunocodpus

Hens mguicuurumHbl - chOPMHUPOBATH BBICOKHWH ypoBeHb (ritocodckoi
KyIbTYpbl ¥  palliOHAJbHOTO  MBIIUIEHHsT  OyaylIero  CrHenuaincTa,
MPaBUIBHOTO TOHUMAHHS CYINIHOCTH COBPEMEHHBIX MHUPOBO33PEHUYECKUX
mpoOieM, UX UCTOYHUKOB U TEOPETUYECKUX BAPHAHTOB PELICHUS, a TaKKe
NPHUHIUIIOB M WJICANIOB, OIPEACISIOIMUX [N, CPEACTBAa M XapakTep
JeATeTbHOCTH JIFOJIEH.

Philosophy

The purpose of scipline is the formation of high level of philosophical culture
and rational thinking of a future specialist, correct understanding of the
essence of modern worldview problems, their sources and theoretical
solutions, as well as principles and ideals that determine the goals, means and
nature of people's activities

eren Timi

[MoHHIH MaKcaThl: KapbIM-KaTBIHACTBIH CTaHIAPTTHIK JKaFIasTTapBIHIAFbI
HaKThl KOMMYHUKATHBTIK MIHIACTTEpPAi IIENIyre CYHEHE OTBIPHII, TUIMIK
MaTepuajibl ©3repTy, KYOBLITY JKoHE OaiIaHBICTBIPY KaOlleri MeH
TMAasSPIBIFBIH KaJbIITacThIipansl. CTyneHTTep ©3iHIH KaObuimay Toxipubeci,
Oaranay jkyieci eleriHeH OTKi3y JKOHE TaJKbUIay apKbUIBI OKY TaKbIPHIOBI
OoifpIHIIIA ©3 KOe3KapachlH OUTHIpY IaFapUIapblH MEHTepyre, Tl >KyHeciH
JKOHE OHBl  MOJICHHETapajbIK-KOMMYHHKATHBTIK  OpPEKETTe  KOIJaHy
TOCIIIEpiH MEHTepyTe KaOlIeTTi.

HNuocTtpanubiid
SI3BIK

Llenp  mucoummHBL:  (OPMHPOBAHHME  CIIOCOOHOCTH W TOTOBHOCTH
BapbUpPOBaTh M KOMOMHHMPOBATH S3BIKOBOW MaTepHajl, OPHEHTHUPYSACh Ha
pelIeHre KOHKPETHBIX KOMMYHHKATHBHBIX 33/1a4 B CTAaHAAPTHBIX CHTYAIHIX
obmenus. CTyIeHTBl CIIOCOOHBI BBICKAa3bIBaTh CBOIO TOYKY 3PEHHS IO
y4aeOHOH Teme ¢ OOCY)KISHHEM W TIpeJIOMJICHHEM dYepe3 COOCTBEHHBIH
OIBIT BOCHPUSATHS, CHCTEMY OIIEHOK, OBJIAJIETh CUCTEMOM S3bIKa M CIIOCO0aMU
€€ MCIOJIBb30BAHNUS B MEXKKYJIBTYPHO-KOMMYHHKAaTHBHOW JESITENLHOCTH.

10
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The purpose of the discipline: the formation of ability and willingness to vary

Foreign and combine language material, focusing on solving specific communicative

Language problems in standard communication situations. Students are able to express
their point of view on the academic topic with discussion and refraction
through their own perception experience, grading system, mastering the
language system and how to use it in intercultural and communicative
activities.

Kaszak imi BarnapiamanbiH MakcaThl Al- KaparnaibiM JIeHreil OOMBIHIIA Ka3aK TUIIH MIeT 10

(opbIC TONTaphl | TUI peTiHAEC OKUTHIH OUTiM anmymbuiapra xone A2, B1, B2, C1 OimikTinik

YIIIiH) JICHTeliHe Colikec CceWey opeKeTIHIH OapiblKk Typiiepi  OoibIHIIA
KOMMYHHKATHUBTIK KY3BIPETTUTIKTI KAJBIITACTBIPY apKBUIBI OIIEYMETTIK,
MOoJICHUETApasIbIK, KOCIOM JKOHE KapbIM-KaThIHAC Kypajibl PETIHAE Ka3ak
VITTHIK MOJCHUETI TYPFBICBIHAH Ka3aK TUIIH carajbl MEHrepyzl KaMTaMachl3
eTy OOJIBITT caHaJIa b,

Kazaxckuii Hemp mporpammbl 11si 00y4aromIMXCs, M3YYAIONIMX Ka3aXCKUM SI3bIK Kak

SI3BIK (7151 WHOCTPAHHBIA IO TPOCTOMY YpPOBHIO Al W B COOTBETCTBHH C YpPOBHEM

pycckux rpynmn | kBanmupuraruu A2, Bl, B2, Cl1 obecneueHre Ka4eCTBEHHOTO OCBOCHHS
Ka3axCKOro s3bIKa C TOYKH 3pCHUMA Ka3axCKoH HaHHOHaHLHOﬁ KYJIBTYPBEI, KaK
COIMAJIBHOTO, MEXKYJIBTYPHOT'0, TIPO(ECCHOHAIIEHOTO B CPEACTBA OOIICHUS
gepe3 (GopMHpOBaHWE KOMMYHHKATHBHON KOMIIETCHIIMM TI0 BCEM BHIaM
peyYeBOM EeATETbHOCTH.

Kazakh The purpose of the program for students who study the Kazakh language as a

Language foreign language at a simple level Al in the Kazakh language and in

(for Russian accordance with the qualification level A2, B1, B2, C1 is to ensure quality

groups)) development of the Kazakh language from the point of view of the Kazakh
national culture as a social, intercultural, professional and means of
communication through the formation of communicative competence in all
types of speech activity.

Opeic Timi [lonHiH MakcaThl MaizanaHbUTYbl MEH TpaHC(EpTi el >KaHFBIPTYyAbl xoHe | 10

(kazak TomTapsl
YIIIiH)

Oonariak MaMaHAapJAblH TYJIFANbIK MAaHCANTBIK OCYiH KaMTaMachl3 eTyre
KaOLIeTTi aNeMAIK JeHreneri Oi1iM MeH O3bIK 3aMaHayd TeXHOJIOTHSIIAP/IbI
TapaTYIIBICHI PETIHACT] AIEMIIK MOJICHUET MEH TLepre TONEPAHTTH KapbIM-
KATBIHACTBI, YJITTBIK CaHAa MEH MOJCHHU KOJl HETi3iHJe WHTEPHAI[HOHAITH3M
camachlH  JAaMBITyIbl  OOJDKAWTBIH ~ pyXaHU  MOJCPHU3AIUIIAYIBIH
KAMBIYITTBIK ~ MICSIChIHBIH ~KOHTEKCTIHJE CTYACHTTEP/IH QJICYMETTIK-
TYMaHUTAPIIBIK TYHUETAHBIMBIH KAJIBIITACTHIPY.
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Pycckuit a3pik
(mmst Ka3zaXxCKUX

TpyII)

ens JUCLUIUIVHBI- ¢dbopmupoBanue COLIMAIbHO-TYMaHUTApHOI O
MHUPOBO33PEHUS CTYICHTOB B KOHTEKCTE OOILICHAITMOHABHON HJICH JyXOBHOM
MOJEPHU3ALNY, IPEANIONAralouel pa3sBUTHE HAa OCHOBE HALMOHAIBHOIO
CO3HAHUS U KyJbTYpHOI'O KOJa Ka4eCTB MHTEPHALMOHAIN3MA, TOJEPAHTHOIO
OTHOULIEHUS] K MHUPOBBIM KYyJbTypaM M SA3bIKAM KAaK TPaHCISTOPAM 3HAHWU
MHPOBOI'0 YPOBH$, IEPELOBBIX COBPEMEHHBIX TEXHOJIOIMM, HUCIIOIb30BAHUE,
TpaHChEepT KOTOPBIX CIHOCOOHBI O0ECHEYUTh MOJEPHU3AIMIO CTPaHbl M
JIMYHOCTHBIN KaphepHBIN POCT OYAYIIMX CHEIUAINCTOB.

Discipline purpose to form a socio-humanitarian outlook of students in the

Russian context of the national idea of spiritual modernization, which involves the

Language development of the national consciousness and cultural code of the qualities

(Kazakh of internationalism, tolerant attitude to world cultures and languages as

groups) translators of world-class knowledge, advanced modern technologies, the use
and transfer of which are able to ensure the modernization of the country and
personal career growth of future specialists.

AKMmapaTThIK- IToHHIH MaKcaThI JKeKe KOCci0M canaiaphlHIa aKIapaTThIK-KOMMYHUKAITHSITBIK

KOMMYHHUKAIMS | TEXHOJOTHSIAPABIH TYPJIEPIH: HWHTEPHET-pecypcTapiAbl, aKmaparThl i37ey,

JIBIK cakray, Kopray, Oackapy >KOHE TapaTy JKOHIHJICT1 OVJITTHI jKoHE MOOHWIIBIIL

TEXHOJIOTHSJIAD | CEPBHUCTEPAl NaWmamaHydpl VHpeTedi, CaHIBIK TEXHOJOTHUIAp apKBUIBI

(arpLIIIBIH aKmapaTrTbl  JKMHay OKoHe  Oepy  TocUimepiH  Tainjay — KaOuleTiH

TiTiHAE)/ KaJIBITITACTBIPAIbI.

Nuadopmarmon | Llenpto  muciumimHbl  cOPMHUPOBATH  WCIIONB30BAaHWEC B JIMYHOH

HO- OCATCIBHOCTH  PAa3JIMYHBIEC BUABI I/IH(bOpMaI_II/IOHHO-KOMMyHI/IKaLII/IOHHBIX

KOMMYHUKAIIMO | TEXHOJOTHWA: WHTEPHET-PECYpChl, OOJadHble M MOOWIIBHBIE CEPBUCHI IIO

HHBIE TIOKMCKY, XPaHEHHUIO, 3alIUTe U pacIpocTpaHeHrne NHPOPMAIIHH.

TEXHOJIOTHH (Ha

AHTJIMHCKOM

SI3BIKE)

Information and
communication
technology
(English)

The purpose of the discipline is to form the use in personal activities of
various types of information and communication technologies: Internet
resources, cloud and mobile services for the search, storage, protection and
dissemination of information.
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OJeyMeTTany

[ToHHIH MaKcaThI - 9JICYMETTIK-casicy OLTIMHIH ITOHAPAJIBIK MOIYJII KypaMiac
Oeuiri periHae KoramJarbl TYJIFaapaliblk KapbIM-KaTBHIHAC KYHEIEPIH CHIHU
TYCiHY[i, KOFAaMHBIH TaOWFaThIH, OHBIH TONTAaphl MEH MHCTHTYTTapbhlH Oily
KaOIeTiH KalbINTacThipyFa OarbiTTaimFaH. O  Makpo- JKOHE MHKDPO
QJICyMETTaHYJIBIK MPOIECTEPl TYCIHYII KAMTaMacChI3 eTe/Ii.

Cormumosnorusa

Hene mucuuruiHbl - cQOpPMHUPOBATH CIOCOOHOCTH K KPUTHYECKOMY
IIOHUMAHUI0 CUCTEM MEXKIMYHOCTHOrO OOIIEHHUS B OOIIECTBE KAK COCTaBHOM
qacTtu Me)KILI/ICHI/IHIH/IHapHOFO MO,Z[YJ'IH COMAJIbHO-TIOJIMTHYCCKOI'O 3HaHUA,
MO3HAHUIO MIPUPOJIBI OOIECTBA, €ro Py U UHCTUTYTOB. OH o0ecreunBaer
MMOHUMaHNE MaKpPO — ¥ MHUKPO-COIIMOJIOTHIECKUX MPOIIECCOB.

Sociology

The subject of “sociology” is aimed at developing the ability to critically
understand interpersonal communication systems in society as an integral
part of the interdisciplinary module of socio-political knowledge,
understanding the nature of society, its groups and institutions. It provides an
understanding of macro - and micro-sociological processes.

Cascarrany

IToHHIH MaKcaTHI - 9JICYMETTIK-CasiCH OUTIMHIH TTOHAPAJIBIK MOAYJ Kypamaac
Oediri periHae cascH XyWenepli CBIHA TYCIHYII, CasCaTTBIH TYIIKi HETi3iH,
CasCH TONTAaphl MEH WHCTUTYTTAPhIH OULTY KaOUIETIH KaJbIITACTHIPYFa
OarpiTTasrad. OJ 1MKICasiCH XKOHE CBHIPTKBICASCH TPOILECTEPAl TYCIHYII
KaMTaMachI3 €Tel.

ITonuTomorusa

Hemp mucrumumHel - chopMHUpOBaTh CIMOCOOHOCTH K KPUTHYECKOMY
TOHUMAaHHUIO TTOJTUTHYECKUX CUCTEM Kax COCTaBHOH 4acTH
MEKIUCIUIUIMHAPHOTO  MOAYNSA  COIHMAJBHO-TIONHTHYECKOTO  3HAHWA,
[MO3HAHWIO CYTH TOJUTHKH, MOJUTHYECKUX TPYNI W HHCTUTYTOB. OH
o0ecrieynBaeT MOHUMaHUE BHYTPU MOJUTHYECKHUX W BHEIIHE MOJUTHIECKUX
IIPOIIECCOB.

Politology

The subject of “political science” is aimed at developing the ability for a
critical understanding of political systems as part of an interdisciplinary
module of socio-political knowledge, knowledge of the essence of politics,
political groups and institutions. It provides an understanding the processes of
domestic and foreign policy.
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MopneHnuerrany

[ToHHIH MakcaThl - MOICHHMETTIK COWKECTIKTI KaJBINTACTHIPY apKbLIBI
KOFaM/IBIK CaHAHBI JKAHFBIPTYIbIH HETI31 PETIHJC QJICYMETTIK-TyMaHUTAPIIBIK
JTYHUCTAHBIMIBI JTAMBITYyFa, MOJEHHU IPOLECTePIiH TaOWUFATBIH TYCIHYTE
HET3ACITeH MOJCHM JKaFfaijiapjpl Tajjay MeH OarajayFa, MOJCHU
HBICAHJIAPJIBIH ~ CPEKIICIIKTepiHe, MOJCHUETApablK  KapbIM-KaThIHACTA
MOJICHU KYHIBUIBIKTAPIBIH POJIIHE HETI3/IeNITeH.

Kynsryponorus

Henes aucoumimuHel -  cQOpMHUpPOBATH  KYIBTYPHYIO  HJICHTHUYHOCTH,
OCHOBaHHYI0O Ha pa3BUTHH COLMAIHHO-TYMAHUTAPHOTO MHPOBO33PEHHUA,
aHanmM3e M OIEHKE KYJIbTYPHBIX COOBITHH, OCHOBaHHBIX Ha TOHUMaHUHU
XapakTtepa KyJIbTYPHBIX IPOIECCOB, KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH U pOJH
KYJbTYPHBIX IIEHHOCTEH B MEKKYJIHTYPHOH KOMMYHHKAITHH.

Culturology

The subject “Culturology” is based on the formation of cultural identity,
based on the development of the social and humanitarian worldview, analysis
and evaluation of cultural events based on an understanding of the nature of
cultural processes, cultural characteristics and the role of cultural values in
intercultural communication.

IIcuxomorusa

[TonHiH MakcaThl - Oojlalllak MaMaHIAPIbIH KOCIOM-TIEIaroruKajblK >KOHE
TICUXOJIOTHSIIBIK ~ MOACHHMETIHIH  HETI3IH  KaNBIITACTRIPY, IICHXOJOTHS
FRUTBIMAAPBIHBIH HETI3EPIH HWrepyre >KOHE oJlapAbl KociOMm MIHIETTepiH
HICNIyTe KATBICTHI MIBIFAPMANIBUIBIK JANBIHIIBIFBIH KaJIBIITACTBIPY, KAJITBI
TICHXOJIOTHSI KYpPChIHIA aJFaH OUTiMIepi MeH 3epTTey AaripUIaphl HETi3iHae
MCUXOJIOTUSIIBIK ~ OMJIAYBIH JIAMBITY, TPAaKTUKAIBIK cabak TMpoIeciHe
TICHXOJIOTHSIIBIK, KYOBUTBICTAPIBI JKYHENl Tangayda eNTUTiK IEeH JaFIbIHbBI
KaJBITITACTBIPY.

Ilcuxomorusa

enr  mucrummmHbl - (QopMHpOBaHWE OCHOB  IPO(EeCCHOHAIBHO-
MENAaroruyeckod M TICUXOJIOTHYECKON KyJIBTYphl OYAYIIUX CHEIUATHUCTOB,
(dbopMHpOBaHHE  TBOPUECKOH  TOTOBHOCTM K  OCBOCHHIO  OCHOB
MCUXOJIOrMYECKUX HAYK M PENICHUIO X TPO(ECCHOHATBHBIX 3a]a4, Pa3BUTHE
MCUXOJIOTMYECKOTO  MBIIIJICHUST HA OCHOBE TIONYYCHHBIX 3HAHUH U
HCCIIEIOBATEILCKUX HABBIKOB B Kypce oOIIei mcuxonoruu, GopMupoBaHue
YMEHHM M HABBIKOB CHUCTEMHOTO aHaju3a ICHUXOJOTMYECKUX SBICHUH B
MpoIiecce MPaKTUISCKOro 3aHATHSI.
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Psychology

Discipline purpose is to form the foundations of professional-pedagogical and
psychological culture of future specialists, to form a creative readiness to
master the basics of psychological Sciences and solve their professional
problems, to develop psychological thinking based on the knowledge and
research skills obtained in the course of general psychology, to form skills for
system analysis of psychological phenomena in the course of practical
training.

Hene
IIBIHBIKTBIPY

Binimrepnepniy kociOn eHOEKKe KaOIMeTTLNriH apTThIPY, JIeHE MILIHBIKTEIPY
JKOHE CITOPTIICH alfHANIBICTBIPY apKbUIbI aF3aHbIH KOJAWChI3 (paKTOpIaphIHbIH
ocepiHe Ke/epriciH apTThipa OTBIPBIN, JCHCAYJBIFbIH HBIFAUTY JKOHE
MCUXMKAJIBIK TYPAKTBUIBIKTHI, KAHCAPIIBIK MEH KaXBIPJIBIKTHI KaJIbIITACTHIPY
0OJIBII TaObLIA b

dusnuecka S
KyJbTypa

IMocpencrBom 3aHsTHI (PHU3MYECKOW KyJIbTYpOH U CHOPTOM Y CTYJCHTOB
hopmupyroTcsapodeccroHaabHBIE CIIOCOOHOCTH, HACTOWYWUBOCTh U
pEemMOCTh,  YKPEIUISeTCsl  3/I0pOBBE, OBBIIIAETCS  YCTOHYHMBOCTH K
HeONmaronpuATHEIM ~ (pakTOpaM, a TakXKe pa3BHBAETCS ICHUXHYECKas
CTaOUIIBHOCTD.

Physical
Culture

Through physical education and sports, students form professional abilities,
perseverance and determination, health is strengthened, resistance to adverse
factors is increased, and mental stability also develops.

1. XKanns! 6iaim 6epetin monaep (MKBII) muki / Huki o6meodpazoBareasubix gucuumiann (OOH)/Cycle of ge
Tangay KOMNOHEHTi / KOMIIOHEHT 10 BBIOOPY

neral education (CGE)

10

DKOHOMMKA,
KOCITIKEPITiK
JKoHe  Om3Hec
Herizaepi

[IoH SKOHOMUKANBIK OUTIMII KaJIBIITACTHIPAABI, KOCITKEPIIK >KYPTri3ymiH
FBUIBIMH ~ Heri3mepiH 3eprreimi. Kocimkeprmik — ic-opekeTTi  MeHrepy
OappIChIHAA OuTIMrep MHQGPIBIK TEXHOJIOTHSIAPABI KOJNIaHA OTBIPHII
MATIMETTEep/Ii KWHAKTAWbl, OM3HECTIH KBIP CHIPBIH MEHTepe OTBIPHIIN, 63
OeriHmie OacKapyIIBUTBIK — MOCENeNepAl  IMIelIeAi, aliblHAa TYpraH
MakKcaTTapra KOJ  JKeTKi3y  JaFdbUIapblH  KaJBIITACTHIPY  apKBLIBI
KOIIOACIIBUTHIK KaOlleTiH kepceTemi. bimiM amymisl  KocimTi JKy3ere aceipy
omicTepiMeH TaHBICANbl, OM3HECTI YHBIMAACTRIPY MeH OacKapy MIelriMaepin
KaOblIIayFa JaFblIaJIaHa bl

5

+

+
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DKOHOMHUKA,
OCHOBBI
NpEeAIPUHUMATE
JIECTBA U
ou3Heca

Jucruruinaa GopMHUPYET SKOHOMHYECKHE 3HAHUS, U3ydaeT Hay4IHbIE OCHOBBI
MpeANpUHUMATENbCTBA. B mporecce OBIaACHHWS MPEANPHHUMATEIBCKOM
JeATelIbHOCTBIO, OOydalomuicss cobupaeT JaHHBIE C MOMOIIBIO IH(PPOBBIX
TEXHOJOTHH, JEMOHCTPUPYET IHAEPCKAE KadecTBa, OCBaWBas TOHKOCTH
OuM3HEeca M pa3BHBAET HABBIKK I JOCTIDKEHHS Iieneit. OOyuarornmiics
3HAKOMHUTCS C METOJaMM BeleHHUs OW3Heca, a TaKKe IOBBLIIIAET HAaBBIKH
MIPUHATHSL PEIICHUI B OPraHU3aIMK U YIIPABICHUH OM3HECOM.

Economics,
Fundamentals
of
Entrepreneurshi
p and business

The discipline forms students' economic knowledge. Masters scientific skills,
methods and techniques of entrepreneurship. In the process of mastering
entrepreneurial activity, the student collects data using digital technologies,
demonstrates leadership qualities, mastering the subtleties of business and
develops skills to achieve goals. The student gets acquainted with the
methods of doing business, as well as improves decision-making skills in the
organization and management of business.

11

OKOJIOTHS KOHE
eMip
Kayircizmiri

ITon OKOJIOTUAJIBIK TaHBIMIBI KaJIbIIITACTBIPpA/bl, KOpIIaraH OPTaHbIH JKar-
KYWiH JKOHE KayinTi (DakTOpIapIbIH amaMFa ocep €Ty MopeKeciH Oaranay
JKOHE TaOWFATTBI YTBIMIBI TalalaHy acHeKTUIepiH KOJNTaHyObl YHpeTemi.
Kypc OappichiHma OiugiMrep OSKOJOTHSIIBIK —IpoOiemanap  OOWBIHIIA
MOTIMETTEpI IUGPIBIK TEXHONOTHSUIAPALI KOJJaHa OTHIPBIT JKUHAYFA,
oJlapAbl CHIHM KO3KapaclieH Tajijayra, ©3 OCTiHIIe IenmnMaep KaObuimayra
MAIIBIKTAHBIN, SKOIOTHSIIBIK KAFUJATTAPIbl CaKTall OTBIPHIN, KOMaHJazaa
YKYMBIC icTey KaOUIeTTLIIrH KaJIbIITaCThIpa bl

OKonorus "
0e30MmacHOCTh
KHA3HENETENbH
oCTH

JucuurumHaa GOpMHUpYeT 3HaAHHWE SKOJOTHYECKHX 3aKOHOB, YUHUT OL[CHUBATH
COCTOSIHHE OKpY’Karomlell cpemabl M CTENeHb BO3ACHCTBUS Ha YelIOBEKa
ONACHBIX (baxTopos, IPUMEHSTh ACTICKTEHI PAIOHATIBEHOTO
NPUPOIONONB30BaHus. B Xome ocBoeHus Kypca oOydarommiicsi mproOperaer
HaBBIKM cOoOpa MaHHBIX 00 SKONOTHYECKHX IMpodieMax ¢ MpPUMEHEHHEM
IU(POBBIX TEXHOJOTUH, KPUTHYECKOTO HX aHAIN3a, CAMOCTOSTEIBHOIO
MPUHSTHAA pelieHnid, (GopMUpyeT CMOCOOHOCTh paboTaTh B KOMAaHAE C
COOJTIOICHNEM IKOJIOTHYECKUX TPHHITHITOB
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Ecology
life safety

and

The discipline forms knowledge of environmental laws and the ability to
assess the state of the environment and the degree of human exposure to
dangerous factors, teaches to apply aspects of rational nature management. In
the course of mastering the course, the student acquires the skills of
collecting data on environmental problems using digital technologies, critical
analysis of them, independent decision-making, forms the ability to work in a
team in compliance with environmental principles

12

KembacmbibIK,

TEOPHUSICHI

[Mon kemOAaCHIBIIBIK KACHETTEP/i, CTHIBJIEPAl, 9Cep €Ty OMAICTepiH THIMI
KOJIJIaHY apKbUIbl aJaMIapJblH MIiHE3-KYJIKbI MEH ©3apa opeKeTiH THIMJI
Oackapy ozicreMeci MEH IPaKTHKACBIH KapacTeipaabl. [IoH MamaHjapbl
ipren JaspiiayablH ajiFbIIapThl OONBIN TaOBLIAIB! JKOHE KBI3METTIH Oesriji
0ip NPHHIUNTEPIH Talam eTeTiH O3iHIH KYIITi jKaKrapbl MEH KOopIIaraH
OpTaHbIH MYMKIHIKTEPiH YTHIMJIbI MMalijajlaHyFa KaOiIeTTi,

Teopus
JIUJIepCTBA

HIBIFAPMAIIIBUIBIK OCJICEHII TYJIFaHBIH KaJbIITACYbIH KaMTaMachl3 €Tyre
apHaJIFaH.

JluciuIuinHa u3yvyaeT METOIONOTHIO U TIPAKTUKY d3P(PEKTUBHOTO YIPaBICHUS
MOBeIEHWeM H  B3aWMOAEHcTBHEM  Inofell  myreM 3¢ (eKTHBHOTO
WCIIONB30BaHMS JIMIEPCKUX KAauecTB, CTHJIEH, MeTonoB BiusHUSA. [Ipemmer
ABNSICTCA  HEOOXOOWMBIM  yCIOBHEM  (yHIAMEHTAIbHOW  IOATOTOBKH
CTICIUATUCTOB, ¥ TIPU3BaH o0ecreunTh (HOPMUPOBAHUE TBOPUECKH aKTHBHOW
JIUYHOCTH, CIMOCOOHOW paIiOHAIBHO HCIIONB30BAaTh COOCTBEHHBIE CHIIBI U
BO3MOXKHOCTH TOH Cpeapl, KOTOpas IWUKTYeT OIpeAEICHHbIE MPHHIIAIIBI
JeSITeTHHOCTH.

Theories
Leadership

of

The discipline studies the methodology and practice of effective management
of the behavior and interaction of people through the effective use of
leadership qualities, styles, methods of influence. The subject is a prerequisite
for the fundamental training of specialists, and is designed to ensure the
formation of a creatively active personality, capable of rationally using his
own strengths and the capabilities of the environment that dictates certain
principles of activity.
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13 | Ceibaiinac [lon ceIOaiinac >KEMKOPJBIKKA Kapchl MOJICHHMETTI KOHE aKaJeMUSIIBIK
YKEMKOPJIBIKKA aTaNabIKTEl  TapUXH, COHIaii-ak  Kas3ipri  3amMaHFbl  MOTIHAEpIe
KapcChl KaJIBIITACTBIPAbl, ChIOANIaC JKEMKOPJIBIKTBIH TYBIHJAYBIHBIH —oMOe0ar
MOJICHUET MOHIH, TaOWFaThIH, OPHBIKTBUIBIFBIHBIH CE0cOIH amanpl. butiM - amyiisl
Herizaepi chI0aiyiac KEMKOPJIBIKKA KapChl 1C-KUMBUIIBIH 9JCYMETTIK-9KOHOMUKAJIBIK,

KYKBIKTBIK, ~MOJICHU, aJaMIepIIUIIK-OTHKANBIK AacCleKTiiepi  OOMbIHIIA
MaTepHaIapibl TUPPIBIK TEXHOJIOTHSUIAD KOMETIMEH JKUHAY, Talaay *KoHe
CUTYaIUSUIBIK MIHICTTEpl 63 OeTiHIIe HeMece KOMaHJaja Iy apKbLIbI
cbibaiilac  JKEMKOPNBIKKA Kapchl  KbI3METTI  jepOec  YHBIMAACTBIPY
JIaFIbIIapbIH MEHTepe/Ii.
OcHOBBI Jucruruimaa GopMHUpyeT aHTUKOPPYIITUOHHYIO KyJIbTYPY M aKaJIeMUIECKYIO
AHTUKOPPYIIIHUO YECTHOCTh KaK B HMCTOPUYCCKOM, TaK W B COBPEMCHHOM KOHTCKCTaXx,
HHOH KYJIBTYpBl | PACKpbIBA€T YHUBEPCAIBHYIO CYLIHOCTb, IPUPOAY IPOUCXOKIACHUS, IPUUUHY
ycrodumBocTH  Koppymiuu.  OOydarommuiicss — mpuoOperaer  HaBBIKH
CaMOCTOSITENBHOM ~ OpraHM3aluy  AHTUKOPPYILHMOHHOM  JEATENbHOCTH,
coOHupast ¥ aHATU3UPYS C TOMOIILI0 HUMPOBBIX TEXHOIOTUH MaTEepPHalIbl 110
COIHAJIBHO-OKOHOMUYCCKUM, IIpaBOBEBIM, KYJIbTYPHBIM, HPaBCTBCHHO-
3TUYECKUM acleKTaM MPOTUBOACUCTBUSI KOPPYIILIMHU U pelllasi CUTyalluOHHbIE
3aa4u CaMOCTOATCIBHO NJIN B KOMaH/C.
Fundamentals The aim of the course is to form an anti-corruption culture and academic
of Anti- | integrity in both historical and modern contexts, revealing the universal
Corruption essence, the nature of origin, and the reason for the persistence of corruption.
Culture The student acquires the skills of independent organization of anti-corruption
activities by collecting and analyzing materials on socio-economic, legal,
cultural, moral and ethical aspects of combating corruption using digital
technologies and solving situational tasks independently or in a team.

14 | KapxbuUibIK KypctelH MakcaTbl CTyAEHTTEpAiH anfaH OuriMaepi MeH — oJapzbl

CayaTThIIBIK MIPaKTUKAIBIK KOIIaHY, Kap>KbUIBIK aKIapaTThl Maianany apachlHAa TiKenen

OaiylaHBICTBl KYPY HETI3IHIE KapXKBUIBIK CayaTTBUIBIKTHI KaJIBINTACTHIPYFa
0arpITTay JKOHE KeKe KayilCi3miKTi eCKepe OTBHIPHIIN, KapXKBUIBIK MICHIiMIep
KaObUIAay YIIH >KayanKeplIUTiKTI KaJbIITacThIpyFa OarbiTTaiFad. Kapikb
HApBEFBIHIAFBl  TYTHIHYIIBIHBIH,  CAlBIMIIBIHBIH, Kapbl3  ayIIbIHBIH,
aKIMOHEp/IH, CaJbIK  TOJEYIIHIH, CaKTaHyNIbIHBIH, WHBECTOPJIBIH
ONIEYyMETTIK-OKOHOMUKAJIBIK POJIIH THIMII OpbIHIAayFa, NMUpaMHIanap MeH
KapXKBbUIBIK ~ QJIASKTBIKTApJaH TYTHIHYIIBIIAPABIH KAyillCi3 MiHE3-KYJIBIK
JaFAbUIAPbIH KAJIBIITACTBIPAIbL.
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dunancosas
TPaMOTHOCTh

Lens xypca - popMupoBaHne OTBETCTBEHHOCTH CTYACHTOB 3a IPUHSTHE
(hMHAHCOBBIX PEIICHHIA C YU€TOM JIMYHON 0€30MacHOCTH U (PHHAHCOBOM
IPaMOTHOCTH Ha OCHOBE CO3JIaHUS TPSMOH CBSI3M MEKAY ITOJTy4EHHBIMH
3HAaHUSIMH U HX IPAKTUYECKUM ITPUMEHEHUEM, HCIIOIb30BaHuEM (DMHAHCOBOU
nHpopmarun. Taxke popmupyer HaBbIKK 3 (HEKTUBHO BHIMOIHSITH
COIMAIbHO-KOHOMHYECKYIO POJIb MOTPEOUTENS, BKIaIUNKA, 3aeMIIHKA,
aKI[MOHepa, HAJIOTOIUIATENbIINKA, CTPaXxOBaTENs, MHBECTOpa Ha (GUHAHCOBOM
PBIHKE B 0€30MacHOTO MOBEIEHHS MOTpeOuTeNeil OT MupaMua U pUHAHCOBBIX
MaxXWHaIHH.

Financial literacy

The purpose of the course is to direct students to the formation of financial
literacy based on the creation of a direct relationship between the acquired
knowledge and their practical application, the use of financial information,
and the formation of responsibility for making financial decisions taking into
account personal safety. To effectively fulfill the socio-economic role of the
consumer, Depositor, borrower, shareholder, taxpayer, insured, investor in
the financial market, form the skills of safe behavior of consumers from
pyramids and financial fraud.

15

MeMJIeKeTTiK
TiIAE ic
KarasJapbiH
KYprizy

ITorn Ka3ipri cascu, IKOHOMHUKAJIBIK, KYHICTIKTI-TYPMBICTHIK, KOFaMIbIK-
casic, FBUIBIMH J>KOHE MoJieHH OaliaHpIc, OapiblK FBHUIBIM Calachl MEH
MEMJICKETTIK OacKapyIibl OpraHaaplarbl TEPMHHOJOTHSIIBIK JKOHE apHaibI
JIEKCHKAHBI, COHJAi-aK iCKep XaTTap »a3biCy epeXelepiH, ImapTrap MeH
KemiciM Kacail Oimyre JkoHe ICKepNiK KapbhIM-KaTblHAcTa ceilneyre
KJIBITITACTRIpaAsl. MEMJICKETTIK TUIMIH OpPQOIHSIIBIK, OpdorpadusIIbIK,
MyHKTYaIUSUIBIK, JIEKCUKAJIBIK, rpaMMaTHKAIIBIK, CTHIIMCTHKAITBIK
HOpMAaJIapbIH CaKTal, KociOn KpI3METiHe THIMII KOJIaHa/bl.
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Henonpoussoact
BO Ha
rOCyZIapCTBEHHO
M SI3BIKE

JucuuruimHa (OpMUPYET COBPEMEHHOE IOIUTUYECKOE, SKOHOMHYECKOE,
KHUTEHCKO-OBITOBOE, OOIIECTBEHHO-TIOIUTHIECKOE, HAYYHOE M KYJIBTYPHOE
00IIIeHUE, TEPMHHOJIOTUYECKYIO U CIICIHATbHYIO JICKCHUKY BO BCEX 00JacTIX
HAyKH M TOCYNAapCTBEHHBIX OpraHax YIpPaBIECHHsS, a TakkKe IIpaBuia
HarnmucaHus ACJIOBBIX MHUCEM, YMCHHUEC 3aK/IIOYAaTh AOTOBOPLI U COTJIALICHUSA WU
BBICTyaTh B JeioBoM  oOmienuu.  CoOmromaer  opdodmudecKue,
opdorpaduueckrie, MyHKTYyalMOHHBIE, JIEKCHYECKHE, TpaMMaTHUYECKHE,
CTHJIICTUYECKHE HOPMBI TOCYJAPCTBEHHOTO sI3bIKa, 3(QHEKTHBHO MPUMEHSET

WX K IPoQecCHOHaTBHOMN IeSITeNbHOCTH.

Record Keeping
in

The discipline forms modern political, economic, everyday, socio-political,
scientific and cultural communication, terminological and special vocabulary

KazakhLanguage in all fields of science and government bodies, as well as rules for writing
business letters, the ability to conclude contracts and agreements and to act in
business communication. Observes orthoepic, spelling, punctuation, lexical,
grammatical, stylistic norms of the state language, effectively applies them to
professional activities.

2. bazaabIk xoHe Oefiinmeymi monaep mukii/ Temel ve profil olusturma disiplinleri /
Baszosble u npopuampywomue aucuumanabl Basic and profile disiplins
BazanbIk monaep moayai / Moayab 6a3oBbIx qucuuniani/ Basic subjects module
KOO xomnonenti 7JKK/By3oBckuii komnonenT BK/University Component
16 | Typik (xa3ak) Byn men Typik TinmiHiH OacTamkel AeHreiiH okyra apHairad, "ller Timix 5 +

T — (leHreit
Al)

MEHTepyIiH JKalIbl €yporaiblK Ky3bIpeTTepiHe" coiikec crymeHTTEepmiH Al
JCHredinae  MPaKTHKANbIK  JaFabUIapblH  KadbImTacThipaabl.  Kypc
CTYJCHTTEPIH MOJICHHETAPANBIK dOHE KOMMYHUKATUBTIK KapPhIM-KAThIHACKA
TANBIHABIFRI MEH KaOUIeTiH naMbITyFa OarbITTairad. [IoHI OKy HOTIDKECiHAE
CTYIEHT HaKThI MaceNesepi Ienryre OarpITTalFaH TaHBIC KYHIETIKTI co3ep
MEH KaparaibiM o3 TIpKeCTepiH TYCiHell XKoHe KO JaHa bl
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Typenxnii
(Kazaxcxkwuit)
SI3BIK—
(Yposenn Al)

JlaHHbIi peqMeTr npeaHasHadeH Ui U3y4eHHst 6a30BOro ypoBHs TYpEIKOro
SI3bIKA, 00YYaeT CTYACHTOB MIPAKTUYECKOMY BIIAJICHUIO TYpPELIKUM SI3BIKOM Ha
ypoBHe Al B coorBercTBUU C «OOIICEBPONCHCKUMHA KOMIICTECHIIMSMU
BJIaJICHUS HMHOCTPaHHBIM s3bIKOM».Kypc HampaBieH Ha pas3BUTHE Y
CTYJEHTOB TOTOBHOCTH M  CIOCOOHOCTH K  MEKKYJIbTYpHOMY U
KOMMYHHKAaTHBHOMY OOIICHUIO.B  pe3ynpTare W3y4deHUs IUCHUTUINHBI
CTYJEHTIIOHUMAeT U HCIOJIb3YeT 3HAKOMbIE TOBCEIHEBHBIE BBIPAKEHHUS H
npocreiiie gpa3pl, HaNpaBJIeHHBIC HA PellIeHHe KOHKPETHBIX 3a/1a4.

Turkish
(Kazakh)
Language
(Level Al)

This course is designed to study the basic level of the Turkish language. The
aim of the course is to equip students with practical knowledge of Turkish at
the Al level in accordance with the Common European Framework of
Reference for Languages. The course is aimed at developing students'
readiness and ability for intercultural and communicative communication. As
a result of studying the discipline, the student understands and uses familiar
everyday expressions and the simplest phrases aimed at solving specific
problems.

17

Typik (ka3ak)
Timi — (Herreit
A2)

by monH Typik TUTIHIH JKaIFacTBRIPYIIBI AeHTeliH yiipenyre apHairan, "lller
TUTIH MEHTePYIiH JKAIIBICYPOIAJBIK Ky3bIpeTTepine” colikec A2 meHrerinme
CTYIEHTTEPIH MPAaKTHKAJIBIK AaFABUIAPBIH AaMbITaael. Kype cTymeHTTep Iy
TUITIK JeHTeiHe OaiTaHbICThI Ka30arma (OKBUIBIM, JKa3bIIbIM) JKOHE TiKeNeh
aybI3ma (alTBHUTBIM, THIHIAIBIM) KOMMYHUKATUBTIK JAaFJbUIapBIH JaMBITYFa
OarprtTanrad.  [loHmi  OKy — HOTIDKECiHIE  CTYHEHT  KaparailbiM
KYHIETIKTIONIEYMETTIK ~ TaKbIpbIITapAa ceiiece  aiafpl, KaparmaibiM
JKarJannapapl CUNIaTTai anaipl.

Typeuknii
(Kazaxckwuit)
SI3BIK—
(YpoBeHbA 2)

JaHHBI mpeaMer mpenHa3HadeH Uil M3Y4YeHHs MPOAODKAIOLIEr0 YPOBHS
Typeukoro ssbika. Llenp Kypca - pa3BUTHE NPAKTUYECKUX HABBIKOB Y
CTYIEHTOB Ha YypoBHe A2 B coorBercTBUU ¢ «OOIIeeBponeicKuMu
KOMITETCHLMSIMH BJIaJICHUS MHOCTPaHHBIM s3bIKOM». Kypc HampaBieH Ha
pa3BUTHE Y CTYAEHTOB MMCbMEHHOrO (UTEHHE, IMCHhMO) U MPSIMOrO yCTHOTO
(roBopeHMe, ayqUpOBaHUE) KOMMYHHUKATUBHBIX HABBIKOB B 3aBHCUMOCTH OT
SI3BIKOBOTO YPOBHs. B pesynbrare mM3ydeHHs AMCLUIUIMHBI CTYIEHT MOXET
pasroBapuBaThIPOCTHIC,HA  IIOBCEAHEBHBIC,COLMALHBICTEMBI, ~OINHUCHIBATDH
MIPOCTHIE CUTYaLIUH.
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Turkish This course is designed for the advanced level of the Turkish language. The
(Kazakh) aim of the course is to develop students' practical skills at the A2 level in
Language accordance with the Common European Framework of Reference for
(Level A2) Languages. The course is aimed at developing students' written (reading,
writing) and direct oral (speaking, listening) communication skills, depending
on the language level. As a result of studying the discipline, the student can

talk on simple everyday topics, describe simple situations.
18 | Typik (ka3ak) By non akamemusuiblk B2 meHreiinieri Typik TULTIHIH HETi3Ti CTaHIAPTHIH

T — ([enrei
B2)

yiipenyre apHAJIFaH. Kypce TEXHUKANBIK  (MaMaHJaHAbIPBIIFaH)
TaKbIPBINITAPABl KOCa aliFaHia, TYPIK TUIIHAErT HAKThl JKOHE JEPEKCi3
TaKpIpbITap OOWBIHIIA KypAedl MoTiHAepAi ycohiHamel. [IoHaI OKy
HOTHXKECIHAE CTYAEHT OpTYpJl aKaAeMHUSJIbIK, FbUIBIMH TaKbIPHIITAP
OOHMBIHIIIA TYCIHIKTI, €MKEH-Ter kel MOTIH Kypa alajbl, Ke3KapacTbl
TYCIHIIpE ajaibl, TAKbIPHIN OOMBIHIIIA APTYPIIl Ke3KapacTap/sl KoJiaai anaabl
JKOHE OJlapFa KapcChl JIQJIeNIep KeTipe anabl.

Typeukuii
(Kazaxckwuit)
SI3BIK—
(Yposens B 2)

JanHbIil mpeaMmer mpegHazHadeH Ui HM3ydeHHs 0a30BOro cTaHaapTa
TYpEIKOro A3bIKa Ha akazeMudeckoM ypoHe B2. Kypc npeanaraer crnoxxHbie
TEeKCTBl O KOHKPETHBIM M aOCTPakTHBIM TeMaM Ha TYPEIIKOM SI3BIKE,
BKJIIOYAas TEXHWYECKHe (Crhenuain3upoBaHHbE) TeMbl. B pesymprate
M3YYCHUSOUCIUIUINHBl CTYACHT pPa3HBIEMOXKET COCTaBIISATh TOHSATHBIH,
JETaTbHBIA TEKCT HaaKaJeMHUYeCKHe, HaydHbIEeHa TEeMBbI, OOBSICHITH TOUKY
3peHwsi, MPUBOJAUTHh APTyMEHTHI 32 W MPOTHUB PA3NUYHBIX TOUYEK 3PEHUS IO
TEMe.

Turkish
(Kazakh)
Language
(Level B2)

This course is designed to study the basic standard of the Turkish language at
the B2 academic level. The course offers complex texts on specific and
abstract topics in Turkish, including technical (specialized) topics. The aim of
the course is to improve the academic language. As a result of studying the
discipline, the student can compose a clear, detailed text on different topics,
explain the point of view, give arguments for and against different points of
view on the topic.
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19 | Typik (ka3ak) Byn non akamemusuibik C1 jgeHreiinie TYpiK TUTIHIH HETI3ri CTaHIApTHIH
tim — (JeHreit | oxyra apranran. Kypcra Kypaeni nyOqUIIMCTUKANBIK KOHE KOPKEM MITIHIED,
C1) OJIapABbIH CTUJIMCTHKAIIBIK epeKIIeTiKTepi KapacTelpbuiaabl. CTyneHTTepiH

aybI3la JKoHE ka30dala KociOW,FBUIBIMH,aKaIEeMISUTBIK KapbIM-KaThIHACTAP
OpHATy JaFIblIapbiH AaMbITabsl. KypcThl OKY HOTHIKECIHJIE CTYJACHT KYpACi
TaKBIPBINITAP/IbI HAKTHI JKOHE erKel-TerKeln aiTabl, 63 olIapbH ka3baiia
TYpJE HAKThl OHE KHCBIHIBI TYpAE OuImipeni, TUIMIK CTUIBAI KOJIaHa
OTBIPBII, 63 KO3KAPacTapblH HAKTHI alTaIbl.
Typenkwuit OTOT nmpeaMeT MpeaHa3HaueH sl u3ydeHns 0a30BOro CTaHaapTa TyperKoro
(Kazaxckwuif) sI3pIKa Ha akagemuueckoM ypoBHe Cl. B kypce paccMaTpHuBaroTCs CIOXKHBIE
SA3BIK— Hy6HI/IIII/ICTI/I‘IeCKI/IC H XYIOOXCECTBCHHBIC TEKCTBI, HWX CTUIMCTHYCCKUC
(Yposens C1) ocoOeHHOCTH. Pa3BUBaer y CTyIE€HTOB HAaBBIKM YCTHOTO M IHCHMEHHOTO
podecCHOHANBHOTO, HAYYHOTO, aKaJeMHYecKoro oOlieHus. B pesynbrate
HU3ydu€Husa KypcCa CTYACHT SACHO H HOleOGHO TOBOPUT Ha CJIOXKHBIC TCEMBEI,
YCTKO U JIOTUYHO HU3JjIara€T CBOMW MBICIHU IMMCBMEHHO, SICHO BBIPAXACT CBOU
B3TJIS,ABI, HCITOTB3YSI SI3BIKOBOM CTHIIb.
Turkish This course is designed to study the basic standard of the Turkish language at
(Kazakh) the C1 academic level. The course examines complex non-fiction and literary
Language texts, their stylistic features. The aim of the course is to develop students'
(Level C1) reading skills and understanding of scientific and literary works. As a result
of studying the discipline, the student can clearly and in detail state complex
topics, clearly and logically express his thoughts in writing and highlight his
views in detail using the language style.

20 | AFBUIIIBIH TLT AFBUTIIBIH T OLTIMIHIH TEOPHSUTBIK JKOHE MPAKTHKAIBIK MOceeliepi, OHBIH +
Oimimine FBUTBIMH HETI37epi MEH KYPBUIBIMIBIK JKYHENIepi TOJBIK, opi KBICKAa TYpHAC
Kipicme OKBITBIIAAbI. AFBUIINIBIH Tim OuTiMiHIH 0acTeI-0acThl Karujanapbsl MeH

TYKBIPBIMIAPE! AYHUEXKY31 TULAEpiHiH HETi3iHIe Co3 eTieNni KoHe ONapablH
Oopi Tim OUTIMIHIH COHFBI Ke3JepAeri KON JKETKI3TeH JKETICTIKTepiMeH
YINITACTHIPBIIAIBL.
Brencnue B W3yueHnne TteopeTHdyecKMX M NPAKTHYECKUX MPOOJIEM aHIIMHACKOrO S3bIKO3HAHHSA, €ro
aHFHHﬁCKOC Hay4YHbIX OCHOB U CTPYKTYPHBIX CHUCTEM Ha OCHOBE IUCHUIUIMHBI CTYIACHTOB B MOJIHOM H
kpatkoit (opme. OCHOBHbBIC-TTIABHBIC MPUHIMIBI W KOHIICMIIUK AHTIUHACKOTO S3BIKO3HAHUS
SI3BIKO3HAHWE

3By4aT Ha OCHOBE A3BIKOB MHpa W BCE€ OHHU COIPSKEHBI C JOCTHIKCHUAMM SA3BIKO3HAHUA
IIOCJICOHUX JICT.

Introduction to
English
Linguistics

Studying the theoretical and practical problems of English linguistics, its scientific foundations
and structural systems based on the discipline of students in a complete and concise form.
Basic-the main principles and concepts of English linguistics are based on the languages of the
world and all of them are associated with the achievements of linguistics in recent years.
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21 | AFbUIIIBIH Binim amymbuiapra aFbUTIIBIH TUTIHIH IaK (OpManapblH YHPETIlN, a)Kelpata
TLTIHIH OlTyzi, maxkTapAbl IYpBIC KOJAAHBIN, ceitemaep kasyael yiiperedi. Ces
MPAKTUKAJIBIK TanTapblH aTan aWTKaHJa 3aT €CiM, CBIH €CiM, CaH eCiM, YCTey MOHE
IrpaMMaTHKaChI APTUKIIB/IIH KOJJIAHBICHI JKaiIbl MariiymMat anajasl. COHBIMEH KaTap
JKOHE OuUTiM anymsUiapFa TUIAIK KapbIM-KaTBIHAC YPHICIHAC CHIATTaMasIbIK
(hoHETHKACHI TEKCTepJIeH Oacka muayiortap (ceiyiecysep) xacail anyabl yipeTyMeH Karap,

QJFaIlIKBl Tl YHpEeHY KaJamJapblHAH Oactarl, OKy MEH alTy, ThIHJAAy MeH
TYCiHY MpOIIECiH/Ie SHTIMeNecy JaFAbUIapblH KalbIITACTHIPY MEH JaMBITyFa
BIKITAJI €TE/1.
IIpakTHueckas Obyyaromyecs U3y4aroT pa3nuyaTh GOPMBI aHTIMHCKOTO SI3bIKa, MPaBUIBLHO
rpaMMaTUKa 1 IMOJIb30BaTbCd BPEMCHAMM, COCTABJIATHL MNPCMAIOKCEHUA W JUAJIOTH. B
q)OHeT HKa YaCTHOCTH, pE€Ub naer [0) CymICCTBUTEIIbHBIX, npujaraTejibHbIX,
AHTJIMHACKOTO YUCIUTENRHBIX, Hapeunid, a Takke W ymorpebmenun apturist. OO0yueHue
SI3bIKA HaBbIKaM BEJIEHHS TUAJIOroB (pa3roBOpOB), KPOME OMHCATENbHBIX TEKCTOB B
mporiecce S3bIKOBOTO OOIEHHsS, a Takke B (OPMHUPOBAHWUH U Pa3BUTHU
HAaBBIKOB 06H.ICHI/I51 B IPOLECCE YTCHUA U IMTPOU3HOUICHHS, ITPOCITYIINBAHUA U
IIOHUMAaHUs.
Practical Students learn to distinguish forms of the English language, use tenses
grammar and correctly, make sentences and dialogues. In particular, we are talking about
phonetics of nouns, adjectives, numerals, adverbs, as well as the use of the article.
English Teaching the skills of conducting dialogues (conversations), except for
language descriptive texts in the process of language communication, as well as in the
formation and development of communication skills in the process of reading
and pronunciation, listening and understanding.
AFBUINIBIH AFBUIIBIH TUIHIH €CO3 OHEPIH, TAPUXH-d1e0U MPOIECTI, 9AeOHET TaMybIHbIH + |+
22 | dncbuerine kipicne | g5 npikTaphiH, KOPKEM IIBIFApMAIIapIbl, MKa3yIIbLIAPIbIH

IIBIFAPMAIIBUIBIK  FYMBIPHAMACBIH OKBITabl. Opme0n 00pa3 KoHE OHBIH
JKacaly — KOJJAphlH, MHQTIK, pPOMAaHTHKaJbIK, pEAINCTIK  o0pa3
O3TENIUTIKTEePiH, KOpKeM o0pa3, omeOm xapakrep, o1edu THIL, peannsM,
POMaHTH3M, JKa3ylIbl CTHJII CHSIKTBHI o9fe0M YFBIMIApPIBIH HErisri Oenrimepi
OKBITBUIAIbI.

Bsenenue B
AHIJIMHACKYIO

JUTEpaTypy

MN3ydyeHue aHIrIMHCKOro sI3blKa, MCTOPUKO-IUTEPATYPHOrO Mpolecca, 3aKOHOMEPHOCTEH
pa3sBUTHA JMTEPATYphl, XYyHAOXKECTBEHHBIX IPOM3BEACHUM, TBOPUYECKOH JESTENbHOCTH
nucareneld. M3ywaercs IuTepaTypHBId 00pa3 M CIOCOOBI €ro CO3AaHUs, OCOOCHHOCTH
MH(QHUYECKHX, POMAHTHYECKHX, pPEAJIMCTHYHBIX 00pa3oB, XYHOXKECTBEHHBIH  00pa3,
JIUTEpaTypHBIN XapakTep, TUTepaTypPHbIH THII, peaan3M, POMAHTU3M, M CTHIIb MHUCATENs.
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Introduction to
English literature

Studying the English language, the historical and literary process, the laws of the development
of literature, works of art, and creative activity of writers. The author studies the literary image
and ways of its creation, features of mythical, romantic, realistic images, artistic image, literary
character, literary type, realism, romanticism, and style of the writer.
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Yiine oky (A2
JIeHTreiii)

OKBITBUTATBIH TUIACTT 9cOMETTI OKy aybI3Ilia COWJICYAIH JaMyblHA BIKIIAI
eTelli, CO3MIIK KOPbIH OalbITa Ibl, OKBITBUIATHIH TIIJETT €JIIH MOJCHUETI MEH
oleOMeTIMEH TaHbICAJbl, AaHAIMTUKAJIBIK OWIAYbIH JaMbITajbl. COHJBIKTaH
OyJ1 MmoH OKy ypaicinae kaxkeT. [IoHHIH 3epTTey OOBEKTICI aFbLIIIbIH TiTIH
OKBITy/Ia 3 OeTiHIle OKy cabaKTapblH €HTI3y, OKBUIFAHHBIH MaFbIHACHI MEH
Ma3MYHBIH TYCiHY/i OaKpu1ay oj1ici 00IbII Ta0bLIA L.

JlomammHee ureHne
(A2 ypoBeHb)

UreHnne OpUTHHAIBHOW JIUTEPAaTyphl HAa H3y4aeMOM SI3BIKE CIIOCOOCTBYET
pa3BUTHIO YCTHOM peuw, oboramaer CIOBapHBIA 3amac, 3HAKOMHUT C
KyJIbTYpOM M JHUTEpaTypoOd CTpaHbl H3Y4aeMOIO S53bIKAa, PAa3BHUBAET
AHAJIUTUYCCKOE MBIIIJIICHUEC. HOSTOMy JaHHBIC 3aHsATUA HCO6XOHI/IMBI B
yaebHoM mporiecce. OOBEKT HaIero UCCIeOBAaHNS — BBEJACHUE 3aHATHN T10
CaMOCTOATENbHOMY YTEHHUS NpH OOYyYEHHH aHTIUICKOMY S3BIKY, METOIMKa
KOHTPOJISI IOHUMAaHUS CMbICIIA U COAEPKAaHUS IPOYUTAHHOLO.

Home Reading(A2
Level)

Reading original literature in the target language contributes to the
development of oral speech, enriches vocabulary, introduces the culture and
literature of the country of the target language, and develops analytical
thinking. Therefore, these classes are necessary in the educational process.
The object of our study is the introduction of independent reading classes in
teaching English, a method for monitoring the understanding of the meaning
and content of what is read.
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OKY
TOXIPUBE

Oxy toxipuOecinme Oomamak MaMaHIAPIBIH KOCINTIK AAsiPIBIFBI, 0a3albiK
OimiMi MEH TPAKTHKAJIBIK ICKEPIIri, JaFapICHIHBIH ©3apa YHIeCIMIUTITI
NpakTHKa OapbICHIHIA Kajbimracanpl. CTyIeHTTepAiH Oonamax MaMaH/IbEbI
KaWmbl OimiMaepiH OEKiTin, TEeOpUSUTBIK JKOHE IPaKTHKAJIBIK OuTiMIepin
3epPTTEYIIUTIK MoceNenepai mienryre KOJJaHyFa, TYIFa  MEH  YIKBIMJBI
3epTTeiTiH  Herisri omicTepai Oimyre, yxKbpIMAa Oipirin >KyMbIC jKacayra,
FBUIBIMU 3€PTTEy OSIICTEepiH OKY-TOpOWENiK opeKeTTe mMaijaiaHyFa MailbiH
OoJaabl.
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YYEBHAA
[NPAKTHUKA

B yueOHOI mnpakTHKe B XOAe MPaKTUKA (HOPMHUpYETCS B3aUMOCBSI3b
npodecCHOHANBHON MOArOTOBKH, 0a30BbIX 3HAHWI M MPAKTHYECKUX YMEHUH,
HABBIKOB OyIyIIMX CIECIUAINCTOB. 3aKPENHUTh 3HaHUS CTYJCHTOB O Oymyien
npodeccuu, MPUMEHUTh TEOPETHUYECKUE U TIPAKTUUECKIE 3HAHUS K PELICHUIO
HCCIIEIOBATENbCKUX 3aJ[ad, HU3yYUTh OCHOBHBIE METOABl U3yUeHHs TUYHOCTU
Y KOJIJIEKTHBA, COTPYIHNYATh B KOJUIEKTHBE, UCIOIH30BATh METOBI HAYUHBIX
UCCIIE0BaHU B y4eOHO-BOCIIUTATEIbHOMH IS TEIbHOCTH.

EDUCATIONA
L PRACTICE

In educational practice, during the practice, the relationship of professional
training,basic knowledge and practical skills, skills of future specialists is
formed. To consolidate students' knowledge about their future profession,
apply theoretical and practical knowledge to solving research problems, study
the basic methods of studying the individual and the team, cooperate in a
team, use research methods in educational activities.
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AxaneMusIIbIK
’as0ara Kipicie

ITor opTypii caHATTaFrbl aKaJeMMSUIBIK >KYMBICTapael (essay, report, etc)
OHTaMJIbI JKa3y YIIH KaXeTTI JaFaspliap MeH OUTIKTEpl KaJbINTacThIpabl.
ITon Oumimrepiepre »kasbaiia CeMHJIEYIiH JKAaHPIBIK, I'PaMMaTHKAJIBIK,
CTUIMCTHKAJBIK JKOHE IYHKTYalMsUIBIK — CPEKIIeTIKTepiH  TYCIHIIpim,
aKaJIEMUSIIBIK  JKa30a >KYMBICTApABl KaTeci3 Kaszy oficTepiH yHpereni.
AkaneMusITBIK xKaz0amap a3ipiaeye oJieMIIK Tepek 0a3amapblH KOHE FHUTBIMU
JKypHaIaapIbliH OHJIAITH KyHeIepiH naifianany JIaFAbLIApBIH
KaJIBIITACTHIPAIBL.

Beenenue B
aKaJeEMHUYIECKOE
MMHACBMO

Jucturuinaa  GOpMUPYET HABBIKH W YMEHHUS, HEOOXOAWMBIC  JUIS
ONTHUMAILHOTO HANKMCAHHUS aKaJeMHUYECKHX padoT pa3UYHBIX KaTeropwui
(essay, report, etc). [ucummimHa pa3biICHIET OOyJaroIIUMCS >KaHPOBEIE,
rpaMMAaTHYeCKHe, CTHJIMCTHYECKAE W IYHKTYallHOHHBIE OCOOCHHOCTH
MUCHbMEHHOM  peud, y4uT  Oe30NMOOYHBIM  TpUEMaM  HAMUCAHUS
aKaJEMHYCCKUX MHUChMEHHBIX padoT. DopMupyeT HABBIKUA HCIOIH30BAHUS
MHUpPOBBIX 0a3 JaHHBIX ¥ OHJIAWH-CUCTEM HAYYHBIX KYPHAJIOB TIPH
pa3paboTKe aKaJeMUIeCKUX 3aIicen.

Introduction to
academic
writing

The discipline forms the skills and abilities necessary for the optimal writing
of academic papers of various categories (essay, report, etc). The discipline
explains to students the genre, grammatical, stylistic and punctuation features
of written speech, teaches unmistakable methods of writing academic written
works. Forms skills in using world databases and online systems of scientific
journals in the development of academic records.
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Hxemai
JaFIpLIap

[lon anmaMHBIH e3repMelti  JKardaiapra OeHIMIENyre KakeT HMKeMi
JaFIbUIapabl  KAJbIITACTRIPabl. Kypc OapbIChIHIA CTYACHTTEP KOIIIILUIIK
NbIHIA COHJIey, MpPE3CHTAllUs Kacay, ayIUTOPHSIHBIH Ha3apblH ayapy
JMaFIplIapblH  JaMbITafbl.  HoTwkeciHIe  CTYAGHT  mpoOiieManapibly
0aCBIMJIBUIBIKTAPbIH aHBIKTAIl, OJap/Ibl IIICIIYAE¢ KPEATHUBTI ONIAY/Abl KOHE
Toyekemaepai Oomxaypl yipeneni. Conpai-ak, CTyJIeHT 63 Myeliepi MeH
Cyx0aTTaCyIIBIHBIH MYJUICNEPl VINIH €KDKAKThl aKmapaT ajiMacybl THIM/II
KaMTaMachI3 eTe anaipl.

I'ubxue
KOMI ETCHIUHU

HuctmuimHa Gopmupyer THOKHE HaBBIKM, HEOOXOIUMBIE YENOBEKY IS
aJanTalny K U3MEHSIOIMMCS YCIIOBUSAM. B Xone Kypca CTyIeHThl pa3BUBaIOT
HAaBBIKM  MYONMYHBIX  BBICTYIUICHWH,  COCTaBJIICHHS  IPE3CHTAIIHH,
MpHUBJIICYCHUS] BHUMAHUS ayJAuTOpHH. B pe3ynbraTe CTYIEHT HAyYHTCS
OIPEJIETSITh MPHOPUTETHI MPOOIEM, KPEaTHBHO MBICIUTh B UX PEIICHUU U
BBISIBJISAITh PHCKU. Takke CTYIEHT CMOXET pe3yJbTATHBHO O00ECIedunBaTh
JNBYXCTOPOHHHMI 0oOMeH WHQoOpManueldi B COOCTBEHHBIX HHTEpECax W
HHTEpecax co0eceTHuKa.

Soft Skills

Discipline forms the flexible skills a person needs to adapt to changing
conditions. During the course, students develop the skills of public speaking,
making presentations, and attracting the attention of an audience. As a result,
the student will learn to prioritize problems, think creatively in solving them,
and identify risks. Also, the student will be able to effectively provide a two-
way exchange of information in their own interests and the interests of the
interlocutor.
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AFBUIIIBIH  TLII
(B2 menreiti)

Binim amynisiiap TepT JaFIbIHBI JAMBITY apKbUTEL (TBIHIAY, OKY, COIIey jKoHE Kazy)
03 Kabijerrepi MeH OumiMaepiH nambITajpl. [[oHHIH MakcaTel — OUTIM amymIbuiap
apachlHa KOMMYHHUKATHBTI, JIMHIBUCTHKAJBIK, MIKIpTaIac, CTPATErHsUIBIK, COHBIMEH
Katap OumiM Oepy XoHE TaHBIMABIK KY3IpeTTUTIKTepAi Kambmracteipy. Omap
JIEKCUKANBIK, TPAMMATHKAJBIK JKOHE (DOHETHMKANBIK OIpiiKTep Typanbl OUTIMIII,
COHBIMEH KaTap IIeT TUTIHAETi ce3AepHAi KaNBIITACTHIPY MEH KaObuigayna KoJlmaHy
JAFIpUIAPBEI MEH KaOUIeTTEepiH KaJBINTaCTRIPAIBL.

AHrnuiickuit
sI3BIK  (YPOBEHB
B2)

OOyuaromuye pa3BHBAIOT CBOM CIIOCOOHOCTH W 3HAHUS MOCPEIACTBOM Pa3BUTHSA
YeThIPEX HABBIKOB: ayJMpPOBaHHE, YTCHHE, TOBOPEHHE M MUCbMEHHOW pedn. Llerns
MpeAMeTa 3aKIIoYaeTcss B (DOPMHPOBAHMH Yy OOYJArOIIMXCS KOMMYHHKAaTHBHOHM,
SI3BIKOBOM, JUCKYCCHBHOHM, CTpaTETHUECKOW, a TaK jke YdeOHO-TI03HaBaTENBHOM
KomriereHIMK.  OHM (OPMHPYIOT 3HAHUS JICKCHYECKHX, TPaMMaTHYECKHUX U
(OHETHUECKNX EIWHHI, a TAKXKE HABBIKM M YMEHUS WX HCIONb30BaHUS IIPU
TIOPOXKIACHUH ¥ BOCTIPUSTHH MHOS3BIYHBIX BBICKA3bIBAHHH.
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English  (level
B2)

Students develop their abilities and knowledge through the development of four
skills: listening, reading, speaking and writing. The purpose of the subject is to form
students' communicative, linguistic, debatable, strategic, as well as educational and
cognitive competence. They form the knowledge of lexical, grammatical and
phonetic units, as well as the skills and abilities of their use in the generation and
perception of foreign language statements.
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Yiine oxy (Bl
JICHTeii1)

ATaJIMBIIII TIOH aFBUIIIBIH TUIIHAC TAIlChIPMAJAPMEH JKOHE CO3IIKIEH YiHe
OKY CHSKTBI OKY HaFJbLIapblH KaJbIITACThIPYFa OarbITTaJIFaH. AFBUIIIBIH
TUTIHJE OKYyFa JIEr€H KBI3BIFYIIBUIBIKTEI KaJBIITACTRIPY, OYJI IMOHHIH HEri3ri
KbI3MeTi OonbIll TaObUTAaNbl, Oy CTyIEHTTepAiH ©3 KalilerrepiHe aereH
CEHIMJIUIITIH apTThIpyFa MYMKIHIIK Oepemi. SIFHM, o3 jeHreifiHe caii
KiTanmrapabl TaHIal, TUIAIK KABIHABIKTApAbl JKEHIN, o[cOMeTKe JercH
TaJraMblH Ce3iHel.

Jomarmaee
YTCHUC
(ypoBenn B1)

[Ipenmer HareneH mas (HOPMUPOBAHUS HABBIKOB YTEHHS Ha AHTJIMHCKOM
S3BIKE C 3QJaHHSIMH W CIIOBapeM B KAadeCTBE JIOMAITHETO YTEHUS.
@opMUPOBAHUE HHTEpEca K YTEHUI0 HA AaHIJIMHACKOM S3bIKE —TJaBHAs
(yHKIIMS AaHHOTO TpenMeTa, YTO IIO3BOJNSIET CTYAEHTaM IPHOOPECTH
OONBITYI0 YBEPEHHOCTh B CBOMX CHJIaX. 10 ecThb OHM Haydarcs BBIOMpaTh
MOAXOAAIIME 10 YPOBHIKO KHHUIH, MPEOJOJIEBATH S3BIKOBBIE TPYIHOCTH,
IIOYYBCTBYIOT BKYC K JINTEPATYPE.

Home reading
(level B1)

The subject is aimed at the formation of reading skills in English with tasks
and a dictionary as home reading. The formation of interest in reading in
English is the main function of this subject, which allows students to gain
greater confidence in their abilities. That is, they will learn to choose books
that are suitable for their level, overcome language difficulties, and feel a
taste for literature.
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Ickepmik
arBUIIILIH TUTI

Ickepnik aFpUIIIBIH TiMi - OYJ1 iCKEpIIK KapbIM-KaThIHACKA, OM3HECKE YKOHE
MaHCalKa apHajFaH aFbUIIBIH TiT. [CKepmiK aFpUIIBIH  TUTi  YFBIMBI
MapKeTUHT, OyXTalTepilik ecell, KYKBIKTaHy , XaJblKapajblK KAaTBIHACTAp
KoHe OacKka Jia KeNTereH canajapiarbl KOCIOM JIEKCHKAaHBI — 3epTTeyi
KaMTUAbl. BimiM amymsuiap ocbl NMOHJII 3epTTEl OTHIPBIN, CEPIKTECTEPMEH
KapbIM-KaTbIHAC JKacay/Abl, Npe3eHTalWsUIapAbl KOpPFayIpl, ICKEpIiK Xat
aJMacy/Ipl JKOHE TYHiHIeMe yKacay/pl YHpeHei.
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JemoBoi
aHTINICKUN

JlenoBoil  aHIIIMHCKUN— 93TO aHIJIMHCKUN [JIs JEJI0BOrO OOLICHUS C
OCHOBHOW TEPMHHOJIOTHEH U pa3BUTHE HABBIKOB IPO(PECCHOHATIBLHOIO
YCTHOTO W TIMCBMEHHOI'O PEYCBOr0 OOIICHHUS. IMpenmer ¢dopmupyet
MOHSITHE JICJIOBOTO AHTJIMMCKOrO HM BKIOYaeT B ce0sl  HW3ydeHUE
npohecCOoHaIbHOM JIEKCUKH B TaKUX cepax KaK MapKETHUHT, OyXranTepus,
IOPUCTIPYJICHITAA , MEXKIyHAapOIHBIE OTHOIICHHS U MHOTUX JpPYTUX.
CryneHTsl u3ydas 3TOT IPEaAMET O3HAKOMSTCS ¢ OCOOCHHOCTSMH JEIOBOTO
3THKETa, OOIIMMU TpaBUJIAMH IOBEJICHHUS 4YeliOBeKa B JEIOBOM Cpele U
MpaBWJIaMU TIOBEICHUS BO BHECIYXKEOHBIX CHTyalUsiX (TIPUEMBI, JCJIOBBIC
BCcTpeud u T.1.). OCHaBHAS IeNb MPEAMETa - BEICHUE JIEIOBON TEPEIUCKH,
COCTaBJICHHUE JIEIOBBIX Oymar, COCTaBJICHHE pPE3IOMe, W  3HAKOMCTBO C
TEMaTHUECKOM JICKCHKOM.

Business
English

Business English is English for business communication with basic
terminology and the development of professional oral and written speech
communication skills. The subject forms the concept of business English and
includes the study of professional vocabulary in such areas as marketing,
accounting, law, international relations, and many others. Students studying
this subject will get acquainted with the features of business etiquette, the
general rules of human behavior in a business environment, and the rules of
conduct in off-duty situations (receptions, business meetings, etc.). The main
purpose of the subject is business correspondence, writing business papers,
writing resumes, and getting to know the thematic vocabulary.
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Scayurany

IMon scaywnik KYHABUIBIKTAPMEH TAHBICTHIPAJIbI, AaKaJeMHUSUIBIK, IKEKe,
MOAEHU, KOociOn KaThIHACTapAa FHUIBIM, MIHM TO3IMAUTIK, azamaap
KATBIHACHI, KYKBIFBI TYpalibl SICAYHIIK YCTaHBIMIAPIBI KaJbIITACTHIPAJIbL.
binmim amymmel sicayl MOJEHHWETIHIH epeKIIeNriH  TYCIHIiM, KOFaMJIaFbl
QNIEyMETTIK, JTHKAJIBIK, KOH(ECCHUSIIBIK, MOIEHH  EpeKIIeTiKTepMeH
canpIcThIpa Oinexi. Slcaym imiMiHIH TYPKI XaJIBIKTApBIHBIH YITTHIK MOICHHUETI,
IHY TYCIHITiHIeri MaHbI3ABUIBIFBIH TYCIHE/I, KOFAMIBIK BIHTBIMAK, OipIliKKe
YHBITKBI OONATBIH «XUKMETTIH» YIT PYXaHUSATBIHIAFbl OPHBIH capanar,
OenceHnmi  kociOm,  oJeyMETTIK  KaTblHAC ~ OpHATy  KaOuleTTepiH
KaJIBITITACTBIPAIBL.
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SlcaBuBeneHue

JucuMiuiiHa 3HAKOMUT C IICHHOCTAMH yueHHs SlcaBu, ¢dopMupyer
MOHUMaHUE TMPUHLMIIOB HAYKH, PEITUTMO3HOM TEPIHUMOCTH, UYEIOBEYECKUX
OTHOILIICHUI, TIpaB 4YeNIOBEKa B JIMYHBIX, AKaJEMUYECKHX, KYJIbTYPHBIX H
npo)eCCHOHaIbHBIX  OTHOIICHUsX.  OOydYarommiics  MOXET  MOHSTh
0COOEHHOCTH KYJIBTYpHl SIcaB, CpaBHUTH C COLUANBHBIMH, 3TUYCCKHMH,
KOH()€CCHOHAIBHBIMY, KYJbTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH OOIIECTBA, TOHATH
BAXXHOCTh Yy4yeHHUdA SlcaBu B HAllMOHAJIBHOU KYJBTYPE, PEITUTHUU TIOPKCKHUX
HApOJIOB; YMETh AHAJIM3UPOBATh pOJIb «XUKMETOB» B JIyXOBHOW JKHU3HU
Hapoja, SBISIOMICHCS HWCTOYHUKOM COLMAJIBHOW TapMOHUM W E€AUHCTBA;
pPa3BUBaTh CIIOCOOHOCTh K YCTAHOBJICHHIO aKTHBHBIX NMPO(ECCHOHAIBHBIX U
00IIIECTBEHHBIX OTHOIIIEHUIA.

Yassawi Study

The discipline introduces the values of the Yasawi teaching, forms an
understanding of the principles of science, religious tolerance, human
relations, human rights in personal, cultural and professional relations. As a
result of studying the subject, the student can understand the peculiarities of
the Yasavi culture, compare it with the social, ethical, confessional, cultural
characteristics of society, understand the importance of the Yasavi teaching
in the national culture, religion of the Turkic peoples; be able to analyze the
role of "Hikmets" in the spiritual life of the people, which is a source of
social harmony and unity; develop the ability to establish active professional
and social relations.
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ATa-Typik
TIPUHITATITEP]

[Ton 6imim amymemapaa TypKUSHBIH Tapuxd JaMmybl Typaibl >KaH-KaKThl
TYCIHIK KaJIBINTACTHIPAbl, TAPUXH aKMapaT KUHAY, TaJJIay KOHE JKaIbLIAY
JMAFIbUIapbIH  JaMBITaAbl, ATaTypik TPHHIOWINTEPIH FHUIBIME Oaranayisl
KanmeimTacTeipaabl. KypcTel oKy OaphichiHIa OUTiM amymibl JyHUEKY3LUTIK-
TapUXd TpoIecc KOHTEeKCTiHAe TYpKUS TapUXbIHBIH HETIi3T1 3aHIBUIBIKTAPBI,
Ke3eHJepi MeH Ma3MyHBI Typaiubl OiuTiMaep amanael, CTYAEHTTEPIiH
[IBIFAPMAIIBUTEIK  KaOUIeTiH, maibIMAay epKIiHAIriH, ATaTYpIKTiH pyxaHH,
TapUXU-MOJICHU MYPACBIH 3epPTTEY, CaKTay, KOIJaHYy JKOHE apTThIpyFa JIereH
KBI3BIFYIIBUTBIFBIH OSITA]IbI
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[Tpunmne:
ATaTiopka

Huctumnimaa GopMupyeT y oOydaromuxcsi KOMIUIEKCHOE TpeICTaBlIeHne 00
HUCTOPHUYCCKOM pPAa3BUTHHU Typ]_[I/II/I, BI)Ipa6aTI)IBaeT HaBbIKH IIOJIY4YCHUS,
aHanmu3a U 0000UIeHNsT UcToprueckoi MHpopmanyu, GopMUpPyET HAYUHYIO
OLIEHKY NpUHIOMIOB ATaTiopka. B xome m3ydeHus Kypca oOydaromuiics
MOJTy4YaeT 3HaHUS 00 OCHOBHBIX 3aKOHOMEPHOCTSIX, ITalax M COACPKAHUH
ucropun Typiuu B KOHTEKCTE BCEMHPHO-UCTOPHYECKOrO IPOIlecca,
dopMupyer y CTyIEHTOB TBOPYECKOE MBIILICHHE, CaMOCTOSTEIbHOCTh
CY)KICHHI, WHTEpPEC K M3YYCHHIO, COXPAHCHHIO, WCIOIb30BAHUIO U
MPEYMHOKEHUIO  JIyXOBHOTO,  KYJbTYPHO-UCTOPUYECKOTO  HACIEIHsI
ATaTiopKa.

Principles of
Ataturk

The discipline forms students' comprehensive understanding of the historical
development of Turkey, develops skills for obtaining, analyzing and
summarizing historical information, forms a scientific assessment of the
principles of Ataturk. During the course, the student receives knowledge
about the basic laws, stages and content of the history of Turkey in the
context of the world-historical process, forms students' creative thinking,
independence of judgment, interest in studying, preserving, using and
multiplying the spiritual, cultural and historical heritage of Ataturk.
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Typki
MEMJICKETTEp
TapPHUXBI

IToH cTymeHTTepIiH TYHHEXY3UTIK TapuXd YAEpicTe TYpPKi XaJbIKTapbl MEH
MEMJICKETTEPIHIH OpHBI MEH peoJli Typaiasl OipTyTac TYCIHIKTEpiH
KaJBITACTBIPYFa, CTYICHTTEPIH TApHXH aKMapaTThl i37ey, XKyHeney jKoHe
JKaH-KaKThl Talljay NaFabUIapblH MEHrepyre, ©TKeH MeH OYTiHTi KYHHIH
TApUXU TMPOIECTEPIHIH MOH-KAWBIH TYCIHyre, aKuKaTka OarmapiiaHraH
©31HJIIK YCTaHBIMJIAPbIH KAJIBINTACTHIPYFa, a3aMaTTHIK, OTAHIBUIIBIK, VITTHIK
Oipereimik, yITapanblK JKOHE IHAPAIBIK TOJCPAHTTHUIBIK Ke3KapacTa
TopOueneyre OarpITTAIIFaH.

HUcropus
TIOPKCKHUX
rOCyAapcTB

HucnumuimHna HampasieHa Ha ()OPMHPOBAHHE Yy CTYAEHTOB LIEIOCTHOTO
MPEACTABICHUSI O MECTE M PONU TIOPKCKUX HApOAOB M TOCYAApCTB BO
BCEMHUPHO-UCTOPUYECKOM MPOLIECcce, IPUBUBAs CTyJCHTAM YMEHUS U HaBBIKU
[IOMCKA, CHCTEMaTH3allMd M KOMIUIEKCHOI'O aHajJnu3a HCTOPHYECKOM
uHpOpPMalUM,  pa3BUBas ~ CIHOCOOHOCTH  IOHHMMATh  HCTOPUYECKYIO
00YCIIOBJIGHHOCTD SIBJIGHMH M IIPOLIECCOB KaK MPOILIOTO, TaK U HACTOSILETO,
onpernesnsisi COOCTBEHHYIO IIO3MLHMIO IO OTHOIIEGHHIO K OKpYXKaromen
peaJbHOCTH, BOCHHMTBHIBasE UYYBCTBA TI'PAKIAHCTBEHHOCTH, MNATPUOTU3MA,
HAIlMOHAJbHOM HWAEHTUYHOCTH, MEXHALMOHATBHOW W MEXPETUTHO3HON
TOJIEPaHTHOCTH.
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Turkic States
history

The discipline is aimed at forming students’ holistic understanding of the
place and role of the Turkic peoples and states in the world-historical process,
instilling in students the skills and abilities of searching, systematizing and
comprehensive analysis of historical information, developing the ability to
understand the historical conditioning of phenomena and processes of both
the past and the present , defining their own position in relation to the
surrounding reality, fostering feelings of citizenship, patriotism, national
identity, interethnic and interreligious tolerance.
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Yitne oky (B2
JICHTeli1)

Byt oH cTyeHTTEpre MIETEN K aBTOPIap/IblH 3aMaHayH HIbIFapMaiapbIHbIH
KIIACCHKAJBIK JKOHE Y3/IK YJATUIEepIMEH TaHBICYyFa, AaFbUINIBIH TUTiHJIE
COUJICUTIH eNIEPIH IACTYypJiepi, OJlapIblH TapUXbl MEH OMIp CaJIThl Typalibl
Kebipek Oimyre MyMKIHIIK Oepeni. One0u TanaayablH OacTaylapbiH YHPETy.
OxpiFaH KiTantapbl OOWBIHINA TaNChIPMalIapAbl OPBIHAANH OTBHIPHII, OUTIM
aNyImbUIap HEri3ri MasMyH/bl OasHaayra, KeHimkepliepiiH MiHe3eMelepin
KYpacTbIpyFa, Keiibip onedu oiicTepMeH TaHbICyFa YipeHeni. byn opekerrep
onebn IHIBIFapMaIapIsl TaiayabIH OacTarnKkbl TaF IbUIAPBIH
KaJIbINTaCTHIPAAbl. AybI3IIa MOHOJOITHIK JKOHE AMAJIOTITHIK Ceineyni op
TYpil Ma3MyHAaFrbl KalTamay apKpUIbl OJaH dpi JaMBITY, OKBIFAHBIH
TaJKbUIAY, TAIKBUIAY, TEATPIAHABIPBIIFAH KOPIHICTED XKOHE T.0.

Jomarmaee
YTCHHE
(yposenb B2)

JlaHHBIN NpeaMeT MO3BOJIUT CTYAEHTaM II03HAKOMUTHCS C KJIACCUYECKUMH U
JyYIIMMHA 00pa3liaMyd COBPEMEHHBIX IIPOM3BENEHHUN 3apyOeKHBIX aBTOPOB,
y3HaTh OOJbIIE O TPAOULHMAX AHIVIOSA3BIYHBIX CTPaH, MX MCTOPUU M oOpasze
xu3Hu. O0ydeHre HayanaM JIMTEpaTypHOro aHauu3a. BeimonHss 3anaHus no
IIPOYUTAHHBIM KHUTaM, CTYAEHTBI HAY4aTCs H3JaraTb OCHOBHOE COZIEPIKaHUE,
COCTABIIAITh XAPAKTEPUCTHKH TE€POEB, IIO3HAKOMSTCA C HEKOTOPHIMH
JUTEPATypHBIMH TNPUEMaMH. OTH BHIbBl ACATEIBHOCTH CHOPMUPYIOT
HayaJbHbIE HABBIKM aHAIM3a JUTEPATypHBbIX IpousBeacHul. JlanmpHeiiiee
pa3BUTUE YCTHOM MOHOJOTMYECKOHM M JMAJOTMYECKOM peud MNpu MOMOIIX
MIEPECKa30B Pa3HBIX BUAOB, OOCYKICHHS MPOUYUTAHHOIO, AHUCKYCCHIl,
TeaTpaJN30BAHHBIX IOCTAHOBOK M JIP.
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Home reading | This subject will allow students to get acquainted with the classic and best

(level B2) examples of contemporary works by foreign authors, learn more about the
traditions of English-speaking countries, their history and lifestyle. Teaching
the beginnings of literary analysis. Performing tasks on the books they have
read, students will learn to present the main content, make up the
characteristics of the characters, and get acquainted with some literary
techniques. These activities will form the initial skills of analyzing literary
works. Further development of oral monologue and dialogic speech with the
help of retellings of various types, discussion of what has been read,
discussions, theatrical performances, etc.

34 | Kene JOyip | ATaaMbllll TIOH IIETeN XaJbIKTapbl ojaeOueriHe mmony kacay. Illeren +
JKOHE OopTa | XaJbIKTapbl IOblFapMajapbl MEH Ka3aK [IbIFapMajlapbIHbIH MOTHBTIK
FacoIp KepceTKiuITepiH arikpiamay. llleTenmiH TaHBIMAN Ka3yIIbUIAPBIHBIH Y3)IiK
AFbUIIIBIH mbIFapMajaapbIMeH TaHBICY, OKY, Tajlgay. CIOXKETTIK JKOHE 00pa3abIK
onebueri epeKUIeNIKTepiH aHbIKTay. Ma3MyHbl MEH WJIESCHI, KYPBUIBIMBI, KOPKEM/Ii-

ACTETHKAJIBIK MOHIH KapacThIPy.
AHTIHIICKas JlaHHasi AMCLUIUIMHA TIPEACTaBIsAeT co00H 0030p JIUTEPATYPhl 3apyOeKHBIX
Jmreparypa HapomoB. OrmpenereHNe MOTHBAITMOHHBIX —TIOKa3aTellell IMPOM3BENCHUM
JPEBHOCTH U | 3apyOCKHBIX HApPOIOB W IPOMU3BCACHHWM Ka3axOB. 3HAKOMCTBO, YTEHHE,
CPEMHEBEKOBRSl | aHANW3 JIYUIIUX TPOM3BEICHUN W3BECTHBIX 3apyOEKHBIX ITHCATEIICH.

BroisaBiienne  ClOKETHBIX M 00pa3HBIX  ocoOeHHocTel. PaccMortpers

COACPKAHUC U NACH0, CTPYKTYPY, XYAO0KECTBEHHO-3CTCTUICCKOC 3HAYCHHCE.
English This discipline is a review of the literature of foreign peoples. Determination
literature of | of motivational indicators of works of foreign peoples and works of Kazakhs.

Antiquity and

the
Ages

Middle

Acquaintance, reading, analysis of the best works of famous foreign writers.
Identification of plot and figurative features. Consider the content and idea,
structure, artistic and aesthetic significance.
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35 | OHAIPICTIK Koacibu ToxipuOeHiH MaKcaThl - CTYACHTTED MaMaHJBIK OONBIHIIA KACIMTIK + | +

MMPAKTUKA 1 | kpI3MeTiHIH TypiepiH, onapasiH (QYHKOUSUIAPEI MEH MIHACTTEPiH OKBII
3eprTey Oonmbin  TaObutafbl. TeopHsUIBIK OutiMaepai Oekitemi, KociOu
MalIBIKTapAbl, JaFAbllap MEH KY3BIPETTepAl MEHrepyli  KaMTHIBL,
YUBIMAACTBIPYIIBUIBIK ~ AaFAbUIApABl  UTepedi, ©3 OeTiHIIe KbI3METTI
JKOCTIapJaii/ibl, 9pinTecTepPMEH Maiaanbl OalaHbIcTapbl OPHATAABI, POIIIIK
KociOM YCTaHBIMBIH aWKbIHJQy, JKayalKepUIUliK ce3iMiH KalbIITacThIpy
MaIlbIKTapIbl MEHI'ePEIi.

MMPOU3BOJCT | Lenbto mpodeccHOHaTbHOH TNPAaKTUKH  SBJSIETCSl  HM3YYEHHE  BHJIOB

BEHHAA npoecCHOHaIbHON JEATENbHOCTH CTYJIEHTOB 110 CIEHHATbHOCTH, WX

[NPAKTHUKAI (hyHKIMH 1 00s13aHHOCTEH. YKPEIUIIET TEOPETUYECKHE 3HAHUS, BKIIOYaeT B
ce0ss npuodOpereHrne NPO(PECCHOHATBHBIX HABBIKOB, KOMIICTCHIIUH U
KOMIIETEeHIINH, MPHUOOpETaeT OpPraHU3aIlMOHHBIE HAaBBIKH, CAMOCTOSTEIHHO
IUIAHUPYET MEPONPHUATHUA, YCTAHABIMBAECT [OJIE3HBIE OTHOLIEHUA C
KOJUIETaMH, Ompefenser MpodecCHOHANbHYIO MO3UIMI0 Ha POIlb, Pa3BHBACT
YYBCTBO OTBETCTBEHHOCTH.

INDUSTRIAL | The purpose of professional practice is to study the types of professional

PRACTICEI activities of students in the specialty, their functions and responsibilities. It
strengthens theoretical knowledge, includes the acquisition of professional
skills, competencies and competencies, acquires organizational skills,
independently plans events, establishes useful relationships with colleagues,
defines a professional position for the role, develops a sense of responsibility

36 | Peneccanc Peneccanc-exenri enaepain MOIEHUETTEPIH 3epTTeyre JlereH +

KOHE arapTy KBI3BIFYIIBUTBIKTHIH KaHIAHYbl. ArapTy-KaiiTa epiey AdyipiHeH KeHiHTi

Ke3eHiH/er1 Ke3eH. bumiM amymsimmap exenri enjiep[iH TapuxblH 3epTTel[i, COHbIMEH

AFBUTIITBIH Karap PeHeccanc ke3eHiHEri oJeOMETIIeH TaHBICHIIN, OJApPJbIH MOICHUETIH

onmebwmeri 3epTTEn .

AHrnuiickas Peneccanc - 3TO BO3pOXKACHHE HHTEpECa K U3YYEHUIO KYJIbTYp IPEBHHUX

IuTEpaTypa B ctpaH. [IpocBemienne - nmepuoz, rmociuenoBasmmii 3a Peneccancom.

epuos OOyu4aromuecss OynyT WM3y4aTh HCTOPHIO JIDEBHHX CTpPaH, a Takke OydyT

Peneccanca u BOBJICUEHBI B JIUTEpaTypy 3moxu PeHeccaHca, 1 OyqyT O3HAKOMIIEHBI C MX

MIPOCBEIICHUS KYJBTYPOM.
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English
Literature
during the
Renaissance
and
Enlightenment

The Renaissance is a renewed interest in learning more about the cultures of
ancient countries. The Enlightenment was a period following the
Renaissance. Students will learn the history of ancient countries and will be
involved in Renaissance literature and be exposed to their culture.
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AFBUIIIBIH TUILI
eIIEPIIH
Ka3ipri 3amaH
oneobueri

Bonamax ¢uiosor, oxeOueTTanyIIbIHBI OYTiHT1 TaHAAFbl aFbUIIIBIH TLTIHJET1
onebu IIpIFapMaliapMeH, 3aMaHayd KeH TaparaH ofe0M UIbIFapMallap]iblH
JKaQHPJApbIMEH, aFbUIIIBIH TULAI  eIJepJeri Kasipri TaHIarbl aTaKThl
JKa3yIIbLIAPIbIH HEri3ri TYBIHABUIAPBIMEH TaHBICTHIPaIsl. COHBIMEH KaTap,
OLTIM anymbUIap ONapJblH IIBIFAPMANIBUIBIK 3€pTXaHAChIHA MOH Oepir,
OJIAp/BIH Ka3ylIbl PETiHJAEri *eke CTHIIMEH TaHbicaabl. JKazyubuiapapiy
onedu TYBIHIBUIAPBIHIAFEl HETI3r1 KOTEPUTINl OTBHIPFaH TaKBIPHIITAPIbI
AHBIKTAIl, COJI 9/1eOM TYBIHIBLIAP/BIH TaKbIPBIITAPBIHBIH 3THMOJIOIHSIChIHA
JIEH KOS OTBIPHIT, JKa3yITbIIAPABIH ©31HIIK epEeKIIeIIKTepiH KapacThIPaIb.

CoBpemenHas
JTUTEpaTypa
AHTJIOS3BIYHBIX
CTpaH

bynymuii  ¢uionor, nmTepaTypoBEN IMO3HAKOMHUTCS C COBPEMCHHBIMU
JIUTEPATYPHBIMA TIPOM3BEACHUSMH Ha aHIJIMWCKOM SI3BIKE, JKaHpaMHu
COBPEMCHHBIX pacIpocTpaHEHHBIX JTUTEPATyPHBIX MIPOU3BEICHUM,
OCHOBHBIMHU IPOM3BEICHUSIMH M3BECTHBIX IMHCATEICH aHTJION3BIYHBIX CTPaH.
Kpome Toro, oOydatommiie cocpeaoTodaTcsi Ha TBOPUECKOW JTaOOpaTOpUU U
Y3HAIOT WX JMYHBIA MHCATEIbCKUH CTWJIb. BBIABISAS OCHOBHBIE TEMBI B
JMUTEPATYPHBIX TPOM3BENECHUSX THcaTened, oOpamas BHUMaHAE Ha
STUMOJIOTHIO JTHX NPOU3BEACHWH, VYUWUTHIBAIOTCS YHHUKAIbHBIE YEpPTHI
mrcaTeleH.

Modern
literature of
English-
speaking
countries

The future philologist, literary critic will get acquainted with modern literary
works in English, the genres of modern widespread literary works, the main
works of famous writers of English-speaking countries. In addition, educators
will focus on the creative lab and get to know their personal writing style. By
identifying the main themes in the literary works of writers, paying attention
to the etymology of these works, the unique features of the writers are taken
into account.
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38 | PomaHTu3M *oHE | ATaJMBINI TOHHIH Ma3MYHBI aFBUIINIBIH OJCOMCTIHICTT POMAHTHIN3M JIOYipiHiH +
Bukropus epekienikrepid, oyn noyipain bxopmk [opmon Baiipon, ke OctuH, Moapu
JoyipiHzeri e cexinai Oip Karap OWril >Ka3ylIbUIAPBIHBIH TYBIHABUIAPBIH, aTallFaH
arbUILIBIH KasylIbUIapAblH ~ eMipOasHbl MEH JKa3yllbl peTIHHeri JKeKe CTHIIBAEpPIHIH
onedueri epeKIIeNiKTepiH  KaMTHIbl. BHKTOpHS  JoyipiHZeri arbUIIBIH  9JeOHETIHIH
JKa3yIIbUIAPBIHBIH ~ TYBIHABUIAPBIH, OJApAbIH  IIBIFAPMAIIBUIBIK — 3€pTXaHACHIH
KapacTbIpsin, OiiM anymsiiapasl [apnorra Bponrenin "Ixein Diip" men Yapnb3
Hukkercrin "OnuBep TBuUCTTIH 0OachlHAH  KemIKEHJIEpi"  TYBIHIBUIAPBIMEH
TaHBICTHIPAbI.

PomanTn3m u ConeprkaHue TpeaMera BKIIOYAET B ceOsi 4epThl STIOXH POMAHTHU3Ma B aHTIIMHCKOW

aHIIIMICKas JUTEpaType, NMPOM3BEICHUS psila M3BECTHBIX MHUCATENIeH STOM AIOXHM, TaKUX Kak

TuTepaTypa Jlxopmx Topmon bBaiipon, [Ixeiin Octun, Mopu Illemnu, Ouorpadum >THX

BukropuaHckoi nucartened M OCOOSHHOCTM WX JIMYHBIA CTWIb Kak nucarened. l3ydeHue

SMOXH NPOU3BE/ICHHs] AHIIIOSI3BIYHBIX MHUCATeNeld BUKTOPUAHCKOW STOXH, MX TBOPYECKYIO
naboparoputo W 3HaKoMHUT yuamuxcs c «Jlxeiin Oiip» Ilapnorter BpoHtre u
«IIpuxmouenusmu Onusepa Tsucray Yapar3a [{ukkenca.

Romanticism The content of the subject includes features of the Romantic era in English literature,

And English the works of a number of famous writers of this era, such as George Gordon Byron,

Literature Of The | Jane Austen, Mary Shelley, biographies of these writers and features of their personal

Victorian Era style as writers. The study of the works of English-speaking writers of the Victorian
era, their creative laboratory and introduces students to "Jane Eyre" by Charlotte
Bronté and "The Adventures of Oliver Twist" by Charles Dickens.

39 | AFBUILIBIH T Cl newreitinge Oonamak MaMaHJIBIKTBIH EpEKIIENIKTEpIH eCKepe  OTBIPBII,

(C1 nenreiii)

OKBITYJIbIH ~MOJICHUETAPANIBIK JKOHE KOCIOM OaFbITBIH TEpPEHAETY ICKepIIriH
KaJIBIITACThIPy. Op TYpJli KOMMYHHKATHUBTI KapbIM-KAaTHIHAC TOHIPETiH/AE aybi3Ia
JKOHEe jkaz0amia ceiiyiey HIEOEpIIriH IIBIFAPMAIIBUIBIK TYPFbIIA HIepy KaOuleTiH
nambity; advanced C1 geHreifiHzeri MOTIHAI OKYIbl JIAMBITY, WUI€py JKOHE OHBI
YFeIHY; ['paMMaTHKaNBIK OpaqbIMIapIbl KOJNJAHY JKoHEe IHaK (opMasiapbH
naijajiagy.

AHTTIHACKAT
SI3BIK (YPOBEHB
Cl)

Henp mpexmera siBnsiercss GOPMUPOBAHUE Y CTYIEHTOB CHOCOOHOCTH M HAaBBIKOB K
HHOSI3BIYHOMY OOIIEHHIO Ha MEXKYJIBTYPHOM YPOBHE C ONOPOH Ha (hOpMHUpYeMbIe y
HUX 3HaHUS, YMEHHS W JIMYHOCTHBIC KadecTBa. Pa3BHBaTh yMEHHE TBOPYECKH,
OBJAJEBATh  HABBIKAMH YCTHOM ¥  THCBMEHHOH pe4d B  PA3IMYHBIX
KOMMYHUKATHUBHBIX OTHOLICHHSX; Pa3BUTHE, OCBOCHHE M TIOHUMAaHHE YTCHHUS TEKCTa
Ha mpoaBuHyroM ypoBHe Cl; Ncnomp3oBaHne IpaMMaTHYECKUX BBIPOKCHHH H
BPEMEHHBIX (POpPM.




@®-05-001/187

English (C1
level)

At C1 level, taking into account the specifics of the future profession, forming the
business skills of deepening the intercultural and professional direction of education.
To develop the ability to creatively master oral and written communication skills in
various communicative relationships; developing, mastering and understanding text
reading at advanced C1 level; Use of grammatical expressions and tense forms

BazanbIk nonaep moayai / Moayas 6a3oBbIx qucuunani/ Basic subjects module

Tanpay komnonenti (TK)/ Se¢meli bilesen SB/KomnonenT mo Beioopy KB/ Component of Choice CC

Bazanbik monzaep mMoayi KOO kommnonenTi / Secmeli bilesen YOK Bileseni/ Moay.ib 6a30BBIX MOAyJIb By30BCKOTro KommnoHeHT/ Basic subjects module
University or optional component

40 | Kepkem aynapma “KepkeM aynapMa MalllbIFBl” TIOHI CTYAEHTTEp/Ii KOPKEM ayrapMa HeTi3ZepiMeH TaHBICTBIPAIbL. 5 + + +
MaIlbIFbI AranFaH Kypc KepKeM IIblfapMa MOTIiHIHIH aylapMachlH jKacayja IIeT TUTHAEr! JIeKCHUKO-
(bp&eonornﬂnbn{ KOpPbIH 6a171HTyra, I'paMMaTHKAJIBIK, JICKCHKAJIBIK JKOHE Kypneni
TpaHCOpMaIsUIApABIH ~ SPTYPJ  TOCUIAEpiH  KOJJIaHyFa JKOHE TYNHYCKAa  TEKCTeri
CTUJIMCTUKAJIBIK, Tacinnepni KOJITaHY/IbI YﬁpeTyre OarbITTAJIFaH.
IIpakrnka «XyH0XKECTBEHHBIH NEPEBOT» 03HAKOMHT CTYJIEHTOB C OCHOBAMH XyJ0’KECTBEHHOI'O MIEPEBOJIA.
XYMOXKECTBEHHOTO DTOT TpexMeT OpHEHTHUPOBAaH Ha oOOralieHHe JIEKCHKO-(Ppa3eoJorHuecknx pecypcoB Ha
niepesona WHOCTPAHHOM S3BIKE IPU TEPEBOAE XYAOKECTBEHHOI'O TEKCTa, NPHUMEHSIOTCS pa3InYHbIe
METOAbI TI'paMMaTHY€CKOro, JIEKCUYCCKOI0 U KOMIIJIEKCHOI'O npeoGpaaoBaHm, a TaKxXe
YUUTBHIBAKOTCA CTHJIMCTUYCCKUE TOAXOAbI B HCXOAHOM TEKCTE.
Artistic " Artistic Translation Practice " will introduce students to the basics of literary translation. This
Translation subject is focused on the enrichment of lexical and phraseological resources in a foreign
Practice language when translating a literary text, various methods of grammatical, lexical and complex
transformation are used, and stylistic approaches in the source text are also taken into account.
41 | Ayswaaymapma | AypI3iia ayaapMa — Oip TUIJeri COHWNEYIIHIH aybi3lia aWTKaH Ce3JepiHiH 5 + | + +

MallbIFbI

Ma3MYHBIH €KiHIII TUTIIH SKCIPECCUBTI Kypallgaphbl apKbLUIbI KETKi3y MPoIIeci.
Bynr moH arpuTImBIH TUTIHEH Kas3akK TUTIHE HeMece KepiciHmie ayaapma
JKacayIplH KociOM  JmarmpulapelH  MEHTepyre KeMmekTecell.  AybI3mia
ayZapMaHbIH JaFribUIapbl MEH TYpJIepiHEe NaibIHIBIKTHI KaMTUABL [loHHIH
MaKcaThl — CTYIEHTTIH ayJapMaHbI OKBITYIBIH TCOPHSIIBIK )KOHE MPAKTHKAIBIK
HETi3/IepiH,  COHBIMEH  Karap  ayJapMaHbl  OKBITYObIH  3aMaHayH
TEXHOIIOTHSIIAPHI MEH ONIICTEPiH KONJaHy KaOileTi MeH NaFAbUIapblH TAMBITY.

IIpakTuka YCTHOIO
nepeBoaa

YCTHBIN TIepeBo] - ATOT MPEAMET TIOMOTaeT MPUOOPECTH MPodecCHOHATFHBIC
HaBBIKM TIepeBOJla C AaHTJHMICKOrO s3bIKa Ha Ka3aXCKUM WM HA0O0OpPOT.
[Ipenmer HampaBIeH Ha COBEPIICHCTBOBAHHE IIEPEBOAYECKHX HABBIKOB,
BKJIFOUaeT B ce0s TMOATOTOBKY K BHAAM YCTHOTO mepeBona. Llens mnpexmera
sBIsieTcss  (opMHUpoBaHHEe Y OOYYAIONIMIXCS CIIOCOOHOCTM ¥ HAaBBIKOB K
TEOPETHUYECKUM M TPAKTUYECKUM OCHOBaM OOyUYEHHUsS TIepEeBOIY, a TaKkKe
MIPUMEHEHNE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUH M MPUEMOB 00yUEeHHsI TEPEBOY.
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Interpreting
Practice

Interpreting - this subject helps to acquire professional translation skills from
English into Kazakh or vice versa. The subject is aimed at improving
translation skills, and includes preparation for the types of interpretation. The
purpose of the subject is to develop the student's ability and skills for the
theoretical and practical foundations of teaching translation, as well as the use
of modern technologies and methods of teaching translation.
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I"azer MaTiHnepin
OKYy

BiniM  anymbuiapablH  Meaua cayaTThUIBIFBIH — KaJIbINITACTRIPYIaFbl  0acThl
MakcaT — aKIapaTThIK Ta3eT MOTIHJEPIH OKY NarfbUIapbIH KaJbIITACTBIPY,
TeNneAuAap Kepy, paauoxadapiapipl THIHAAY apKBUIBI  JKYMBICTAPbIH
TOJIBIKTBIPY, Oip-OipiMeH akmapatr ajamacyra jgadbiHgay. JKorapbl OKy
OPHBIHBIH CTYJGHTI IIETE Ta3eTiH OKBI, OJaH ©3IH KbI3BIKThIPATHIH
aKMmapaTThl IIBIFAPBIT KaHa KOWMal, Ma3MYHBIH JXETKi3e OuTyi, OKbIFaHBIH
Oarasiaii Oinyi, o1 Typalibl ©3 MIKIpiH OULIIPY Kepek.

YreHue ra3eTHBIX
TEKCTOB

OcHoBHas 11e1b (POPMUPOBAHUS MEAUATPAMOTHOCTH y 00YYaIOIIHXCSI COCTOUT
B TOM, YTOObI TPUBUTH WM HAaBBIKM YTEHHS HH()OPMAIMOHHBIX Ta3eTHBIX
TEKCTOB, JOIOJHAS paboTy NPOCMOTPOM Tejenepenad U IPOCIyIIMBaHUEM
paauonepenay, IOArOTOBUTh UX K OOMeHY uHGoOpMaLueld Ipyr ¢ APYTroM.
OOyuyaromuiics By3a JOJKEH YMETh HE TOJIBKO YMTaTh MHOCTPAHHYIO I'a3€Ty,
U3BJICKaTh M3 HEE MHTEPECYIOIIYI0 ero HHQopMmaluio, HO M IepenaTh
CoJlep’)KaHue, aBaTh OLIEHKY NPOYUTAaHHOIO, BBICKA3bIBATh CBOE MHEHHUE O
HEM.

Reading
Newspaper Texts

The main goal of forming media literacy among students is to instill in them
the skills of reading informational newspaper texts, supplementing their work
by watching television and listening to radio programs, and preparing them to
exchange information with each other. A university student should be able not
only to read a foreign newspaper, to extract from it the information of interest
to him, but also to convey the content, evaluate what he has read, and express
his opinion about it.

43

Kepkem
oeduerTi oKy
MPaKTHKYMBbI

[IoH crymeHTTEepAl KIACCHKANBIK 9fe0H MIBIFapMaapibl Tajaay dJicTeMeciHe
nmaiipiHaayra OarpITTasFad. Herisri MakcaT — OKYy JaFdbUIaphIH JIaMBITY,
OKBITYyFa EHTI3UITeH oie0M IIpIFapManapibl Taniay, FbUIBIMH, /eOH,
omicreMenik omedWeTrTepMeH JKYMBIC Jkacay. bimim anmymbuap omebu-
KopKeMIiK (opManap MEH CTWIBAEPIiH allyaH TYPJIEpiH MeEHrepeidi, omedu
KeWiIlKepIIepIiH iC-opeKeTiH Oaranayra yHpeHe]Ii.
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Hpakrukym 1o [IpenMer HampaBjieH Ha IMOATOTOBKY OOYYArOIIMXCS C MPHEMaMHU aHaJM3a

E;Zﬁifmemoﬁ KITAaCCHYCCKUX  JINTEPATypHBIX  mpousBeneHuid.  OCHOBHast — IeMb-

JRdasa— (opMUpOBaHUS  HABBIKOB YTEHUS, aHallM3UupoBaTh  JIMTEPATYPHBIE
MPOM3BENCHNS, BKIIOYEHHBIE B  oOydyeHue, paboTatb C  Hay4HO-
JIUTEPATYPOBETIECKON W MeToauueckod nureparypoid. CTyIeHTHI y3HAIOT
pa3HooOpasue JIUTEePATYPHbIX U XYJAO0XKECTBEHHBIX (DOPM M CTHIICH, HaydaTcs
OLIEHMBATh MOCTYIKU JJUTEPATYPHBIX TEPOEB.

Training The subject is aimed at preparing students with the techniques of analyzing

\é\i’(‘:’triﬁsnh"p on classical literary works. The main goal is to develop reading skills, analyze
literary works included in the training, work with scientific, literary and
methodological literature. Students will learn a variety of literary and artistic
forms and styles, learn to evaluate the actions of literary heroes.
44 | AFpInmbH biniMm anymbuiap, ceifiiey ITHKETIH CakTail OTBIPBIN, CYpaK KOMOZABI, TNPOIYKTUBTI JKOHE
TiJiHAE THIHAQY PEeTPOIYKTHBTI CUTIATTaFb! YIJIECIM/II MaTiMIeMellep KypacThIpy/Ab, IeT TiliHe Xabapramanap
JKOHE coliey Kacay/ipl, CyXOaTTaCylIbIHbIH YJITTBIK MOIEHUETIHIH epeKIIeNiKTepiH ecKepe OTBIPBII,
OefipecMU OHTiMe JKYPTi3yai, KociOW TakpIppINTapa KeOIIIUTK ajiblHAa COeHIeyl, akmapar
KO3JIepiHEeH aJIbIHFAaH MOTiHIEP/AIH HEri3ri Ma3sMyHBIH TYCIHY JKOHE OHJICY[; IIeTeNTiKTepMEH
TiKenei KapbIM-KaTbIHACTaFbl aKIapaTThl TYCIHYAI YHpEHei.

Ay,[[PIpOBaHI/Ie Ha anu_me(:ﬂ pa3sBUBAOT YMEHUS 3aJaBaTb BOIIPOCBI B COOTBETCTBUU C PEUYEBLIM OSTUKETOM,

AHTJIMICKOM COCTaBJIATh TAPMOHUYHBIC BbICKA3bIBaHUS IIPOU3BOAUTEIILHOI'O U PEIPOAYKTHUBHOI'O XapaKTepa,

SA3BIKC JeaThb COO6I.L[€HI/I$I Ha MHOCTPAHHOM S$3BIKE, He(bopMaJ'II:HO 6€CeILOBaTL, Hy6J'II/I‘{H0 BBICTYIIATh
Ha l'IpO(l)eCCI/IOHaJ'ILHLIe TEMbI, IIOHUMATh U 06paGaTBIBaTI> OCHOBHO€ COACpIKaHUE TEKCTOB M3
HCTOYHUKOB, YYUTCS IOHUMATh HHPOPMALIMIO B MPSIMOM KOHTAKTE C HHOCTPaHLIAMH.

Listening Students develop the ability to ask questions in accordance with speech etiquette, make

Comprehension harmonious statements of a productive and reproductive nature, make messages in a foreign

Skills language, talk informally, speak publicly on professional topics, understand and process the
main content of texts from sources, learn to understand information in direct contact with
foreigners.

45 | OKpUIBIM XkOHE AFBUIIIBIH TUTIHIE MATIHAI OKY JKOHE jKa3y OilliM aTyIibLIap/IblH OKY apKbUIbI aFbUIIIBIH TiTIH/IE

Ka3blJIbIM

LYpbIC Ka3y KabileTTepin JaMbITyFa OarbITTaiFaH. [[oHHIH MaKcaThl COMIEM TYpIepiHiH OKbLTY
epeKILeiKTepiHe ColKec Tajmay Kacayra, »KOHE OHBI ceiiiey OapbIChIHOA KOJIJaHyFa
MAIIBIKTaHABIPY OOJIBII TaObLIA IbL.

YreHue U TUCbMO

«YUTeHne M MUCbMO Ha AHIVIMMCKOM S3bIKE» HANpaBI€HAa HAa Pa3BUTHE Y CTYACHTOB YMCHUS
MPaBUJIBHO IHCaTh HAa AaHTJIMHCKOM S3bIKE 3a CYET pa3BUTHA HABBIKOB ureHus. llenb
JUCHUIUIMHBL — HAyduTh CTYJACGHTOB JeNaTh aHalM3  MPeJIOKEHHH B COOTBETCTBHU C
0COOEHHOCTSIMU UTEHUSI M HCIOIb30BaHATh 3TU 3HAHHUS B PEUN.

Reading and
Writing in English

The subject of reading and writing in English is aimed at developing students' ability to write
English correctly through reading. The purpose of the discipline is to practice the analysis of
sentence types in accordance with the features of reading, and its use in speech.
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46 | Aymapma Binim amymsutap aygapMaHBIH JIMHTBUCTHKAIBIK TEOPHSCHIHBIH HETi3ri KaTeropusulapbIMeH, + +

TEOPUSICHL ayapMaHBIH HETI3I1 CTpaTerusuiapsl MeH NPUHIUIITEp] JKaiib! OiiMiH skeringipeni. Kypc 6imim
AIylIbUIapAblH ayAapMajlapAbl CaJIbICThIpMAJIbl Tajllay AarAbLJIapblH JaMbITYyFa, 3JIEKTPOHIBI
CeSI[iKTepMeH, aBTOMAaTTaHAbIpbUIFaH ayJlapma myﬁenepiMeH JKOHC MalIuHaJIbIK
ayapMajapMeH KYMBIC iCTeyai YHpeTyre OarbITTajraH.

TEOpI/ISI nepesoga Pa3Burh Y CTYACHTOB 3HAHUsA 00 OCHOBHBIX KaTeropusax JIMHTBUCTHYECKON TCOpHU IMCPEBO/A,
OCHOBHBIX CTpaTerusdax W IMpHHOUIIAX TEpeBOAA. Kpr HanecJICH Ha TO YTOOBI pa3BuThL 'y
CTYACHTOB HABBIKM CPABHUTEJIBHOI'O aHAJIM3a IIEPEBOJOB; YMCHUS pa60TaTB C DJICKTPOHHBIMH
CJIOBApsAMH, C CUCTEMAaMH aBTOMAaTHU3HUPOBAHHOI'O IIEPEBOJIA 1 MALIMHHOI'O IIEPEBOA.

Translation Improving students’ knowledge about the main categories of linguistic theory of translation,

Theory basic strategies and principles of translation. The course is aimed at developing students skills of
comparative analysis of translations; Ability to work with electronic dictionaries, with
automated translation systems and machine translation.
47 | AFBIIIIBIH [ToHHIH MakcaThl — CTYAEHTTEpAIH JXeKe OuliM Oepy KaKeTTUTIKTepi MeH oJapjbl +
one0MeTiHIH mieren (aFbUIBIH) TUTIH OKBITY IPOILECiHIE NaiianaHyFa NalbIHABIFBIHBIH HETi3i
TEOPHUACHI peTiH/e aFbUIIIBIH 9/1cOMeTi calachIHIaFbI )KYHeIeHreH OiTiM Il KanbimTacTeipy. [ToH -
aFBUIIIBIH 9EOMETIHIH TEOPHSACHl PETIHJEC OKBITYFa OarbITTaJiFaH, COHBIMEH KaTap
KOPKEM  IIBIFAPMAIIBUIBIKTBIH ~ JaMy  €pEeKIIeNiKTepiH, aFbUINBIH  o/eOueTi
FBUIBIMBIHAAFBI  9/IeOM KOHLEMLUSUIAP/bl, OJCTETHMKA MEH TEOpHUsl Macelelepin
JIAMBITa/IbI JKOHE XKyHeneini.

TeOPHfI . Llens ocBOEHMS AUCHMILIMHE OPMHUPOBAHHE CHCTEMATH3UPOBAHHBIX 3HAHUH B

aHITIHHACKO 00JacTH  QHINIMICKOW  JIMTEpaTypsl KaK  OCHOBBI  MHIAWBHIYallbHOM

AHTCPATYPEL o0pa3oBaTeNbHON MOTPEOHOCTH CTYACHTOB W TOTOBHOCTH HCIIOIL30BATh WX B
mporiecce  OOy4deHWs] WHOCTPaHHOMY (aHTIWiicKoMy) s3bIKy. [Ipeamer
HampaBlieH Ha OOy4YeHHE TEOpPHH AaHTIUIICKOW JHUTepaTyphl Kak mpeaMera, a
TaKKe OCOOCHHOCTH PAa3BHTHS XYyIOKECTBEHHOTO TBOPYECTBA, pa3padaThiBaeT H
CHCTEeMaTH3HPYeT JUTepaTypHbIe OHITHSA, MPOOJIEMBI SCTETUKU U TEOPUH B Hayke 00
AHIJIMICKOM JIMTepaType.

Theory Of The purpose of mastering the discipline is the formation of systematized knowledge in

English Literature | the field of English literature as the basis for the individual educational needs of
students and the willingness to use them in the process of teaching a foreign (English)
language. The subject is aimed at teaching the theory of English literature as a subject,
as well as features of the development of artistic creativity, develops and systematizes
the literary concepts of the problem of aesthetics and theory in the science of English
literature.

48 | ArbuiLIBIH BiniM anyiibuiapra aknaparThiK TEXHOJTOTHSIAPIBIH HEri3ri TYCIHIKTepi MEH CHIaTTaMaliapbl +
onebuerin JKOHE OJTap/ibl aFbUIIIBIH dIeOMETiH OKBITYIa KOJJaHy MYMKIHIIr Typasisl akmapat Oepiie;
aKnaparThIK KOMIIBIOTEPITiK OaFqapiaManapra apHajfaH Tl MeH oaeOHeTTeri OKy MaTepHalblH TaH/Iay,
TEXHOJIOTHsLIAP peciMzey »oHEe KYpbUIBIMIAY epeKlIeTikrepi TycCiHmipinem. bimiM amymbuiap WHTEpHET-
apKBUIBI YHPETY pecypcrap MeH BeO-TEXHOIOTHsIIApbl Maiaiady calachlHAAFbl OLTIMICPIH AaMBITaIpbl, )KOHE

OHJIaiH MeH oJiaiiH KbI3METTePiH KOJIJaHA OTBIPBII MPE3SHTAMSIIAP KYPY/Ibl YHPEHE .
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[IpenonaBanue
AHTJIMICKOI
JINTEPaTyphl ¢
TTOMOIIBIO0
WHPOPMAITUOHHBL
X TEXHOJIOTHI

OOydaromymMcst mipenocrasisiercs uHGopManys 00 OCHOBHBIX HMOHATHAX M XapaKTepHCTHKAX
HH(OPMAIIOHHBIX TEXHOJIOTUH M BO3MOXKHOCTH MX HCIOJIB30BaHMS B OOYUEHHH aHTIIMHCKOI
JUTEpaType; OOBACHAIOTCS OCOOCHHOCTH OTOOpa, (opMamM3alii W CTPYKTYPHUPOBaHHS
y4eOHOr0 MaTepHala I0 S3BIKY M JINTepaType Ul KOMIIBIOTEpHBIX mporpamM. OOydarommiics
PacCIIUPSIIOT CBOM 3HAHWS 00 WCIIOJIb30BAHNHM MHTEPHET-PECYPCOB M BEO-TEXHOJIOTHH, a TaKKe
y4aTcst CO3/1aBaTh MPE3CHTAINH C HCIIOIh30BAHIEM OHJIAHH- M 0(JIaiiH-CEpBHCOB.

Teaching English
literature through
information
technology

Students are provided with information about the basic concepts and characteristics of
information technology and the possibility of their use in teaching English literature; the features
of selection, formalization and structuring of educational material on language and literature for
computer programs are explained. Students expand their knowledge about the use of Internet
resources and web technologies, as well as learn how to create presentations using online and
offline services.

49 | ArsumueiH TiniH | BiiM anymibutapra aKkmapaTThIK TEXHOJIOTHSIAP/bIH HETi3ri TYCIHIKTEpi MeH +
aKMaparThIk cHIIaTTaMaIaphbl )KOHE OJIap/Ibl aFbUILIBIH TUIIH OKBITYIa KOJJAHy MYMKIiHJiri
;;z:gi??gi;ig TypaJibl aKmapaT oepinie/i; KOMHB.IOTepHiK Oarnapiamainapra apHajaFaH T.inﬂer?

OKy MaTepuaJblH TaHAAy, pecIMIey MKoHE KYpPBUIBIMIAY epeKIIeTiKTepi
Tycinmipineai.  bimiM  anymeimap  WHTEpHeT-pecypcTtap MeH  BeO-
TEXHOJIOTHSIAPAbl TalgalaHy cajachIHIAFbl OUTIMIEpiH JaMBITAmbl, JKOHE
OHJIAWH MeH O(IIaifH KBI3METTEPiH KOJJaHa OTBHIPHIN MPE3CHTAMMSIIAD KYPYIbI
YHpeHeni.
OOyuenue OOyuvaromuMmcest  mipepocraBisiercss  UHGOpPMalUss 00 OCHOBHBIX —TOHATHAX H
AHIJIMHACKOMY XapaKTepUCTUKaX MHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA U BO3MOXKHOCTH UX HCIOJIb30BAHUS
SI3BIKY C B OOyd4eHHMH aHIVIMICKOW JIUTEepaType; OOBICHSIIOTCS OCOOEHHOCTH O0TOOpa,
TIOMOIIBIO (dbopManu3auu U CTPYKTYpUPOBaHUSI yueOHOro MaTepHaia 1o SI3bIKYy M JIMTepaType
WH(pOpPMALIMOHH | JUIi KOMIBIOTEPHBIX TmporpaMM. OOy4aroUMiCsl pacIlIMpSIOT CBOM 3HAHUS 00
BIX TEXHOJIOTHI | WCIIOJb30BAHUU WHTEPHET-PECYPCOB M BEO-TEXHOJOTHil, a TaKKe ydarcsi CO3aBaTh
MIPE3eHTAIMHU C UCIIOJIb30BAHUEM OHJIAWH- U OiaifH-CepBUCOB.
Teaching Students are provided with information about the basic concepts and characteristics of
English information technology and the possibility of their use in teaching English literature;
Through the features of selection, formalization and structuring of educational material on
Information language and literature for computer programs are explained. Students expand their
Technology knowledge about the use of Internet resources and web technologies, as well as learn
how to create presentations using online and offline services.

50 | Kepsreki AKmapatTelK apHamapablH kahanmanyeiMeH BAK, akmapaT areHTTIKTepi HeMmece + +
Bacmaces sxoHe | XaNmBIKapallbIK KOMTAHWsIIAp OOJICHIH, Oacmace3 aymapMachl CYpaHBICKa W€ OOIBII
Oacrmaces OTBIp. AymapMaHBIH Oy Oipereit Typi TeK €H JKOFapbl TUIMIK JaFabUIapipl FaHa eMec,
aygapMacel COHBIMEH KaTap cayaTThl a3y IaFdbUIapblH KaKeT erenmi. bacmace3 aymapmachl

mGPIBIK aKmapaT Kypalgapbl MEH KOpHEKi akmapaT KypalIapblHBIH ayIapMachlH
Kamtuapl. CTymeHTTep KepHeKi Oacracesne KOpHEKI akmapar XoHe TUT Typalbl
3aHHAMAHBIH CaKTAJTYbIH KAMTaMachl3 €Ty MaceleNepiH yHpeHei.
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Buzyanenas
npecca
NIEpEBOJL

C rnobanu3anuel HHPOPMALMOHHBIX KaHAJIOB IEPEBOJ] IPECCHl CTAHOBUTCS Bee Ooltee
BocTpeboBaHHbIM, Oynb To CMU, MH(bOpMAaILIMOHHBIE areHTCTBA WA MEKIyHAPOJHbIE
KOMITaHWU. DTOT YHUKAJIBHBIA BUJI IIEpeBoja TpeOyeT He TONBKO CHIIBHBIX SI3BIKOBBIX
HaBBIKOB, HO W OTJMYHBIX HaBHIKOB NHChbMa. llepeBon miist mpecchkl OTHOCUTCS K
MepeBoAy KOHTEHTa, HAMMCAHHOIO O KYPHAIMCTaMH JUII  CPEJICTB  MacCOBOM
nHpopMalWK, B TOM YHCIE ISl TeYaTHOW MNpecchl, HU(PPOBBIX CPEACTB MacCOBOH
MH(OPMAlMM U BU3YaIbHBIX CPEACTB MaccoBoi mH(popmarmu. CTyIEeHThl H3ydaroT
BOIPOCHI 0OecIieueHus COOII0IeHHS 3aKOHOAATENbCTBA O BU3YalnbHOI HH(OpMaIy 1
A3bIKE B BU3YaJIbHOW Ipecce.

Visual Press and
Press translation

With the globalization of information channels, press translation is increasingly in
demand, whether by the media, news agencies, or international companies. This
unique type of translation requires not only strong linguistic skills but, also excellent
writing skills. Press translation refers to the translation of content written by journalists
for the media including for the written press, digital media, and visual media. Students
study the enforcement of visual information and language laws in the visual press.

o1

Aynapmasaarbl
apHaiibl
TaKBIPBIITAp:
KOpHEKI u3aiiH

KepHeki an3aiiH NpUHIMIITEP/, TPOLIECTEPIl KOHE KONAAHY bl KAMTHIBI, COH/Ai-aK
0ap eHIM[I JKaKcapTy HEMece JKaHa TYXKbIPbIMAAMaHbl d3ipJey TICUAEPIH KaMTHIbI.
binim anymibuiap Au3aiiH TidiH, OHBIH TiLIIHIE, Ma3MYHFa JKOHE KOHTEKCTKE dCepiH
y#ipeneni. KepHeki nusaiiH Tek scTeTHka raHa emec. J[M3ailH TeopusichiHA, KOpILIaraH
opTa Ou3aiiHbIHA, THHOrpadusira, WIIIOCTPALMAFa, KO3FAIBICKa, (OTOCYpeTKe KoHE
MHTEPaKTHUBTI Kypajapra Ha3ap aylapbulaibl.

CreraibHbIe
TEMEI B
mepeBoe:
BusyanbHbiit
IU3aiH

BusyanpHplid [u3aliH BKJIIOYAET NPUHLMIBIL, IPOLECCHl W INPUMEHEHHE, a TaKKe
CIIOCOOBI YIY4YIICHHS CYLIECTBYIOIIEr0 MPOAYKTa WIN pa3pabOTKH HOBOI KOHIIETIIHH.
OOyuaromuiics OyayT M3ydaTh SA3BIK JM3aiiHa, €ro BIMSHUE Ha (OpMY, COAEpIKaHUE U
KOHTEKCT. Bu3yanpHBI OW3aiiH - 3TO HEYTO OojiblIee, YeM IPOCTO SCTETHKA.
OcHOBHOE BHUMaHHE OyIeT yIeleHO TEOpHUH Au3aiiHa, qi3alHy Cpelpl, THIorpaduke,
WIUTIOCTPALMH, ABWKEHUIO, poTorpaduu M HHTEPaKTHBHBIM CPECTBAM.

Special topics in
translation:
Visual design

Visual Design includes principles, processes and applications as well as ways to
improve an existing product or develop a new concept. Students will explore the
language of design and its impact on form, content, and context. Visual design is more
than just aesthetics. The focus will be on design theory, environmental design,
typography, illustration, movement, photography, and interactive media.
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Beiiingeymi monmep nukai / Profil olusturma disiplinleri /
Mpoduaupyromme nucummaunbl Profile disiplins.

JKorapsi oKy opubl kommnonenti KK/ Universite Secmeli/ Bysosckuii komnonent BK/University Component UC
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ArpumisiH Timi (C2
JICHT Ciii)

Binmim amymbuiapapH 1IeT TUTIHAE KapbIM-KaThIHAC jKacay AaFAblIapblH, onapna
KaJbIITacKaH OlniMre, JarplFa JKoHE KEKe KaCHETTepre CYHEeHEe OTBIPHIN JaMBITY.
Kacibu op Typmni TakeIpbIITap OOWMBIHIIA MOJEMHKAIBIK OaMIaHBICTBIH 9p TYpIi
(dopManapbiHaa miKipTamactapabl YHbIMAACTHIpPYFa JKOHE OTKi3yre; ©Op Typii
JKaHpIAFbl ~ MaTepHalJapMeH  JKYMBIC ~ »kacayra  (KOpKeM,  FBUIBIMH,
NyOIMIUCTUKANIBIK); MOTIHI€ JIMHTBUCTHKAIBIK KOHE 9/e0M Taljay JKyprizyre

yiipery.

5

+

+

AHTTTHACKUHN SI3BIK
(yposens C2)

dopmupoBaHKE Yy CTYIEHTOB CIIOCOOHOCTH M HABBIKOB K MHOSI3BIYHOMY OOIICHHUIO
Ha MEKKYJIBTYPHOM YPOBHE C OIOpoi Ha (hopMUpyeMble Y HUX 3HAHUSA, YMECHUS U
JIMYHOCTHBIC KadycCTBa. Ky‘pC HaIlpaBJICH Ha TO ‘{TO6I)I HAay4YuTh CTYIACHTOB
OpraHu30BbBIBATH M BCCTH JHUCKYCCHIO B pPa3/IMYHBIX d)opMax MOJICMHUYCCKOI'O
OOIIlEHUs] HAa Pa3JIMYHbIC TEMBbI MO NpodeccHoHaTbHOW TemaTHke;, PaboraTh C
MaTepuaiu pa3HbIX JKaHPOB (XyIio>keCTBEHHBIMU, HAay4HBIMH,
nyonuuuctuueckumu); [IpoBOANTh JMHIBUCTHYECKMH M JIUTEPATYPHBIN aHanu3
TEKCTa.

English (C2 level)

Developing students' abilities and skills for foreign language communication at the
intercultural level, relying on the knowledge, skills and personal qualities. The
course aims to teach students how to organize and conduct discussion in various
forms of polemic communication on various topics on professional topics; Work
with materials of different genres (artistic, scientific, journalistic); Conduct
linguistic and literary analysis of the text.

53

AFBUIIBIH TiTiHIH

binmimM anmymsuiap JIEKCHKOIIOTHSI - €3 JKOHE TIIIH CO3MiK KypaMbl OOJIbII

JIEKCUKOJIOTUSICHI TaOBLIATBIH TUT OLTIMIHIH Oip OeiMi aiiibl OlTiMAEpiH KamblnTacThipaabl. Kype
OapbICbIHIAa OLTIM  aNmylmIbulap CHHXPOHIBI  JKOHE  JMAXpOHIBI  Talljiay,
CaJIBICTBIPMAJIbI-CAJFACTBIPMAIIBl  TANJAY; TUIMIH JKYHETiK YHBIMIACTBIPBUTYBIH
OKBIN YiipeHyMeH OaiyIaHBICTHI 9JIiC-TCUIIEp KOMAAHY JaFabUIAPBIH KEeTULIIPE.

Jlexcukomnorus dopMupoBaHHE Yy CTYAEHTOB 3HAHUS O JIGKCUKOJIOTHH - YaCTH JIMHI'BHCTHKH,

AHTJIMHACKOrO S3bIKa

KOTOpast SIBJISETCS CIIOBapHBIM 3aIlacoM CJIOB U sI3bIKa. Bo BpeMs Kypca CTyIeHTHI
A3ydaT CUHXPOHHBIMA W JUMAXpOHMYECKHH aHaJIu3, CpPaBHUTENIBbHBIN aHau3;
COBEPIIEHCTBYET HABBIKM HCIOJIB30BAHUSI METOAOB, CBS3aHHBIX C H3YydEHHEM
CHCTEMHOHN OpraHU3alMH A3bIKA.

Lexicology of the
English language

Forming students' knowledge of lexicology - a part of linguistics, which is the
vocabulary of words and language. During the course students learn to make
synchronous and diachronic analysis, comparative analysis; improves the skills of
using methods associated with the study of the systematic organization of the
language.
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JIunreoenrany

ATanMplll TOH OapbIChIHAA CTYIEHTTEPre OKBIIl KATKAaH TUIIE CoIIeHTiH
MEMJIEKETTEp/IIH OpHAIAaCKaH >KepJepi, TYpPMBIC HIBIHIBIFBI, TApUXBI, MOJICHUETI
Kalipl erkel-terkeini akmapat Oepineni. CoHbIMEH Katap enjepiH (HU3HUKajbIK
JKOHE SKOHOMUKAIIBIK Teorpaduschl; TUTIH YHPEHETIH €JJIiH KaJbIITacy TapuXbl;
KOFaM/JIBIK CasiCH KYPBUIBICHI; CalT-ACTYP, 9ET-FYPHII, YITTHIK MelpaMIaapsl MeH
paMi3ziepi OKBITBUIAIBL.

JIunreoctpaHoBene
HUe

B xoze aToro mpeaMera CTyIAeHTaM MPEAOCTaBIseTCs MoApoOHas MH(opManus o
MECTOHAXOXKJICHUH, pealIuAX, HUCTOPHH M KYJIbTYpPEe CTpaH H3Yy4acMOro s3bIKa.
Taxxke oOy4aromue y3HAIOT O  (DU3MYCCKOM M IKOHOMHMYECKON reorpaduw,
UCTOPHH,  OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKON  CTPYKTYpe, OObluasx, TpaauIlUsX,
HAIMOHAJIBHBIX MMPa3IHUKAX U CHMBOJIAX H3y4aeMbIX CTPaH.

Linguistic and
Cultural Studies

Students are provided with detailed information about the location, realities,
history and culture of the countries of the language being studied. Also, students
will learn about the physical and economic geography, history, socio-political
structure, customs, traditions, national holidays and symbols of the studied
countries.
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AFBUIIIBIH T
OLTIMIHIETT 3epTTey
oxicrepi

Bonamak ¢wuionor Mamannapra (uIONOrus FHUIBIMBIHBIH Tl OUTIMI KOHE
omeOueTTaHy camanapblHia (UIONOTHSUIBIK 3€pTTEY JKYMBICTaphIH OKy3ere
aceIpy/apbl YIIIH KaKeTTI TEOpWsUIBIK OLTIMMEH KaMmTamachl3 ereai. bimim
alymsulap (UIONOTUS CalachIHAAFBl €H JKMi KOJJIAHBUIATHIH CallaliblK >KOHE
CaHJBIK 3epTTey OMiCTepiMEH TaHbICAaAbl. ATal alTKaHIa, MHTEPBBIO, cayajlHaMa,
TUIAIK OIpJIKTEpAiH 3TUMOJOTHACHIHA Talllay MKYMBICTAPbIH KYprizy, ceiiey
aKTUIEpiHIH MparMaTUKANbIK TaOWUFATBIH AHBIKTAy CEKUAl 3epTTey TOCUIAEpiH
TOXIpHOe IKy3iHIE KONJaHyabl YyiHpeHemi. Opi OUTiM anmymsuiap (QUIONOTHs
CallaChIHAAFbl 3EpPTTeYy MOCelNeNiepiHiH ©3€KTUIIrNH aHBIKTall, JYpbIC 3epTTey
MakcaThl MEH MIHJCTTepiH KOIFa JaFabliaHaabl. JKaimel OepiireH KypCThl
TOMaMJaraHjia OuUliM alylmibuiap ©3JepiHiH JAWIUIOMIBIK JKYMBICTAphl MEH
IUIUIOMIBIK SKoOaJapblHa OaiilaHbICTBl (DUIIONOrHs 3epTTey JKYMBICTAPBIH ©3
OeTiHIIe JXy3ere achIpyFa JaspiiaHablL.
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MeTtonapt
HCCIIEIOBaHUS B
AHTJIMICKOM
SI3BIKO3HAHUU

OOyyaromuiics MO3HAKOMATCS C Hauboliee YacTO MCIOIb3YEMbIMU
Ka4C€CTBECHHBIMHU U KOJIMYCCTBECHHBIMU MCTOAAMU UCCIICAOBAaHNS B 06ﬂaCTI/I
¢unonornu. B dyacTHOCTH, OHM OyOyT WCIOIB30BATH TAKHE METOIBI
UCCIICZIOBAHMUS, KaK MHTEPBBIO, OMPOCHI, aHAJIN3 STHMOJIOTHH SI3bIKOBBIX
SIUHHUL], OIpPEICIICHHE TPAarMaTHYECKOro XapakTepa pEYeBbIX aKTOB.
Takxe cMOTYyT ONpeneNuTh aKTyalbHOCTh UCCIICAOBATEILCKIX BOIIPOCOB B
00acTu GUIIOIOrMK ¥ NPABWIBHO MTOCTABUThH HUCCIIENOBATENbCKUE IIEIH U
3amaun. [locne oOkoHuaHHWs Kypca oOywaromuiics OyAyT TOTOBBI
CaMOCTOATEIIBHO BBIITOJIIHATH q)I/IJ]OJ]OFI/IT-IeCKI/Ie HCCJIICAOBAaHHsA, CBA3aHHBIC
C IMTNIOMHBIMHU paboTaMH M IPOCKTaMH.

Research Methods In
English Linguistics

The student will get acquainted with the most commonly used qualitative
and quantitative research methods in the field of philology. In particular,
they will use such research methods as interviews, surveys, analysis of the
etymology of language units, determination of the pragmatic nature of
speech acts. They will also be able to determine the relevance of research
issues in the field of philology and correctly set research goals and
objectives. After completing the course, the student will be ready to
independently carry out philological research related to theses and projects.
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OH/IIPICTIK
IMPAKTUKA II

Kocibn Ttokipnbe Ke3iHmeOuTiM amymbuiap — YHUBEPCHUTETTEH aliFaH
KY3BIPETTIUTIrH KOJTAHATHIH JKaFaiFa Ke3/ecell, OHBIH IMIHAC: CTYIACHT
KociOM CeHIMAINIriH, Ke3 KeNreH jKarfaiia Kol Taba Ourymi, MakcaTka
HETri3/IereH menriM KaObuiaay CHsIKTHI TYIIFaJIbIK KACHETTEPIH KopceTeIi.

I[MPOU3BO/CTB
EHHAA
I[MPAKTUKA II

Bo Bpemst cTa)kupoBKM OOYy4alOIIMICS CTaJKUBAIOTCA C CUTYallMsIMH, B
KOTOPBIX ~ OHM  WCHOJNB3YIOT  KOMIIETEHLIMH, TPHOOpPETEHHBIE B
YHHMBEPCUTETE, B TOM YHUCIE CTYIEHT AEMOHCTpUpPYET IpodeccroHalbHbIE
KayecTBa, TaKHe Kak Mpo()ecCHOHATIbHASL YBEPEHHOCTh, YMEHUE HaXOOUTh
BBIXO[ B JIO0O¥ CUTyaluu, LeICHANPAaBJICHHOE IPUHSTUE PELICHUH.

INDUSTRIAL
PRACTICE 1II

During the internship, students are faced with situations in which they use
competencies acquired at the university, including the student demonstrates
professional qualities, such as professional confidence, the ability to find a
way out in any situation, focused decision-making.
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OH/IPICTIK
[NPAKTHUKA III

OnpipicTik Toxipube — OoyalaK MaMaHIBIK OOHBIHIIA MPAKTHKAIBIK
JardapulapIsl  MEHIepy MEH  al[bIHFBl  KaTapiibl  KOCciOM  JKoHe
YUBIMAACTBIPYIIBUIBIK TOXKIpUOE ay, CTYNSHTTIH MpPaKTUKAIBIK, HAKTHI
MaMaH peTiHAe >KYMBIC aTKapybl OazalblK >KOHE MPOQIBAL TOHACD
OOMBIHIIA TEOPUSUTBIK OLTIMIII OeKiTyre OarbITTaliFaH KociOM ToKipuOeHiH
Typi Oonbin TaObulaAbl.  OHAIpiCTIK TAKipubeneH oTy OapbIChiHIA
CTYJCHTTI HAKThl OHIIPICTIK >KaFdaiJibIH OapiblK OarbITTapbl OOWBIHINA
KOCiOM opeKeTKe JalbIHIay KYPriziiemi.

[MPOU3BOACTB
EHHAA
[MPAKTHUKA III

[IpousBoacTBeHHAsS NPAKTUKA - MPUOOPETEHHE MPAKTHYSCKUX HABHIKOB B
Oyayniel npodeccur U MpUOOpPETeHUE MePeI0BOro MpodecCHOHaNbHOTO U
OPraHMU3aIMOHHOIO OIbITa, NPAKTUYECKUU, KOHKPETHBIA OIBIT PabOThI
CTyIeHTa - 3TO BHUJ NPOQECCHOHATBLHON TMPAKTHKH, HAIpPaBIICHHOM Ha
YKPEIUICHHE TEOPETUYECKUX 3HAHUHW I10 OCHOBHBIM M IIPEAMETHBIM
JUCHMILUIMHAM. Bo BpeMs NpakTUYeCKUX 3aHITHH CTYAEHT O0Oydaercs
npo)ecCHOHANBHONW  JISITEILHOCTH BO  BCEX  acCleKTaX peaJbHOU
MTPOM3BOJICTBEHHOH CHUTYAITHH.

INDUSTRIAL
PRACTICE 1III

Industrial practice - the acquisition of practical skills in a future profession
and the acquisition of advanced professional and organizational experience,
practical, specific student work experience - this is a type of professional
practice aimed at strengthening theoretical knowledge in basic and subject
disciplines. During practical classes, the student learns professional
activities in all aspects of a real production situation.
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JIATIOMAJIIBI
[TIPAKTUKA

Juriom anapl ToxipuOecinme OITipymIi TyJIeKTep AUILIOMIBIK, JKYMBICTBIH
TaKBIPHIOBI OOMBIHIIIA TOHXKIPHOETIK MaTepHaIAapbIH KUHAKTAW B, OHICH I
JKOHE KaNMBUIAMABI; CTATHCTUKAIBIK MOTIMETTEpI MEH TKIPpHUOEIIK
MaTepHanIapapl  TAJNAMIbl;  TAKBIPHIN  OOWBIHINIA  KOPBITHIHIBIHEI,
3aHJBUTBIKTAP/IBI, KEMiJieMeNep MEH YCBIHBICTAp/bl TYXKbIPHIMAANIbI,
JUTUTOMTBIK, )KYMBICTBI OUITUTEHTEH TaJlanTapra ColKec peciMIei .

TIPEJTATLIOM
HAS
TIPAKTUKA

BrImycKHUKH COCTaBISIOT, 00padaThIBalOT W 000OOMIAIOT MPAKTHYECKUE
MaTepuagbl 10 TeME BBITYCKHOH pa0OThl, aHAIM3UPYEeT CTaTUCTUYECKHE
JaHHBIE W TPAaKTHYECKUE MaTepualibl, PE3IOMHUPYET TEMY, YCTaBbl,
pPEKOMEHJAIlMK, TOTOBATh JHIUIOMHYIO pabOTy B COOTBETCTBHH C
TpeOOBaHUSIMH.
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PRE-
GRADUATION
PRACTICAL
TRAINING

Graduates compile, process and summarize practical materials on the topic
of the final work, analyzes statistical data and practical materials,
summarizes the topic, charters, recommendations and recommendations,
the graduation work is performed in accordance with the requirements.

Beiiinaeymi nonaep mukii/ Profil olusturma disiplinleri /
Ipodunmpyromue mucuuniaunsl Profile disiplins.
Tannay komnonenTi (TK)/ Secmeli bilesen SB/ KomnonenT no Beioopy KB/ Com

onent of Choice CC

59 | AFLUINIBIH TUTIH JKorapel MekTenTe IIET TUTIH OKBITYIBIH KoCiOM MiHAETTEpiH mienry KaOieTiH 5 + +
apHaiibl MaKcarTa AQHBIKTATBIH MaMaHHBIH KoCiOM KY3BIPETTUIINiH KaJbINTacThIpy. O3iHIH Ma3MyHSBI
OolBIHIIIA Kypc TIOHApABIK OONBIN TaOblIa bl JKoHE OLTIM amymbiiapaa 6ap ickepiikTep
OKBITY MEH JaF[bUIap/ibl, aFbUIMbBIH TiTiH OKBITYIBIH TEOPHACH MEH OJiCTEMEeCiHiH O0a3albIK
CaHaTTapbl Typasbl OilliMJIi CHHTE3/Ieyre JkoHe OipiKTipyre OarbITTaJIFaH.
AHTITHACKAN S3BIK dopmupoBaHne MPOPECCHOHATBHON KOMIIETEHTHOCTH CIIEIHAINCTA, ONpeIeIsomei
JUTS CIIEIAATbHBIX CrocoOHOCTh pelath NpodecCcHoHaNbHBIC 3a1a4H MPENOoJaBaHUs] HHOCTPAHHOIO s3bIKa B
. Beicmieit mkone. Ilo cBoeMy COAEpXKaHUIO KypC SIBISETCS MEXKAUCIMILUIMHAPHOW |
neren HalpaBleH Ha CHHTE3 W HHTErPAllMI0 HMEIOUINXCS y CTYICHTOB YMCHHH W HABBIKOB,
3HAHUN 0 6a30BBIX KATETOPHUSIX TEOPHH U METOIMKH IPETOIaBaHKs AHTITHHCKOrO S3bIKA.
English for Specific The formation of professional competence of a specialist, which determines the ability to
Purposes solve professional prc_)blems_o?c tt_aac_hlng a fo_relg_n language at the _ngher_ School_. The
content of the course is multidisciplinary and is aimed at the synthesis and integration of
students' skills and knowledge of the basic categories of theory and methods of teaching
English.
60 | Leren Tini AKaileMUsIIBIK MaKcaTTa TNl OKBITY KYHMECIHIH HEri3ri cumarramanapbl, TILMK OimiM 5 + +
aKa/IeMHSUIBIK Oepy KeHICTIriH KeHelTy, OiiM Oepy KOHTEKCTiHIH BapHATHBTLNIi, TEXHOJIOTHsUIAD,

MakcaTTap YIliH

OKBITY  HBICAHJAPbl MEH  KypajJapblHbIH  BapUATHBTUIN, KONTUIAUTIK  MeH
MOJNIMMS/ICHUETKE OarbITTallybl KOPBITBUIAbI; KY3bIPETTUNIK ToCLI, OitiM GepyniH eHiMmi
cUIaTbiHA OarjapiaHy, MOHAPAJbIK, MA3MYHHBIH CyObEKTHUBTLIIr, CTYASHTTEpAIH OiTiM
Oepy camachIHBIH QJICYMETTIK-TYJFAIBIK UHIMKATOpJIApbIHA OariapiaHy CHSKTHI Ka3ipri
JaMYBIHBIH HETi3r1 TeHICHUHMsIAphl alKbIHIAIa b,

WnocTpaHHbIi S3BIK
JUIsL aKaZIeMUYECKHX
neneu

JlaHHBIM TIpeMeToM 0000LIAOTCS KIIFOYEBbIE XapaKTEPUCTUKH CHCTEMBI MPEroAaBaHue
sI3bIKA B AaKQJEMHUYECKMX IEsIX , paclIMpeHHe S3BIKOBOTO  00pa30BaTEIbHOIO
NPOCTPAHCTBA, BapHaTUBHOCTb OOpAa30BATENIbHBIX KOHTEKCTOB, TEXHOJOTHH, (opM H
CpelcTB 00y4eHHs, HAIPABJICHHOCTh Ha TOJUA3bIYME U NOJIHUKYJIBTYPHOCTD; BBIIEISIOTCS
OCHOBHBIE TEHJCHIIMM €€ COBPEMEHHOTO pa3BUTHSA, TaKHE KaK: KOMIETEHTHOCTHBIH
MOAIXOJI, OPUEHTALIUSI Ha MPOLYKTUBHBIN Xapakrep 00pa30BaHHs, MEXKIUCIUIIIMHAPHOCTS,
CyOBEKTUBALUSI COAEPIKaHUS, OPHEHTAIlMs Ha CONUAIBHO-TMYHOCTHBIE WHIUKATOPBI
Ka4yecTBa 00pa30BaHMUs CTY/ICHTOB.
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Foreign Language For
Academic Purposes

This subject summarizes the key characteristics of the system of language teaching for
academic purposes, the expansion of the language educational space, the variability of
educational contexts, technologies, forms and means of learning, the focus on
multilingualism and multiculturalism; highlights the main trends of its modern
development, such as: competence-based approach, orientation to the productive nature of
education, interdisciplinarity, subjectivity of content, orientation to social and personal
indicators of the quality of education of students.
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Teopusinbik
rpaMMaTHhKa

BiniM amymsimapasly TEOPHSUIBIK MOHAEPIH OYKUT IUKITIMEH THIFBI3 OalIaHBICTHI JKyle
peTiHe aFbUIIIBIH TiTiHIH TpaMMaTHKAIBIK KYPBUIBIMBI Typasbl OUTIMIH KaJIBIITacTBIPY.
BinmiM  amymsimapaplH  KapbIM-KaThlHAC —JAFJbUIApPbIH  KAIBIITACTBIPYFa BIKMAN €Ty,
COHJIBIKTaH OJIap MPAKTHKAJIBIK aFBUIIIBIH TiJi KYpChl MEH NMPAKTHKAJIBIK IpaMMaTHKaMeH
e3apa  OaiflaHbIC  JKacasbIl, CTYOGHTTEpre Kasipri 3aMaHfbl TPaMMaTHKAIBIK
3epTTeyiepliH mpolieMatapblMeH JKOHE TI'pPaMMaTHKAIBIK MaTepuaiiapibl FBUIBIME
TaJIIay 9JlicTeMeCiMEH TaHbICYFa MYMKIHJIK Oepefi.

Teopetnueckas
rpaMMaruka

@®opmMupoBaHHE y CTYJICHTOB NPEACTABICHHS O I'PAMMAaTHYECKOM CTPOE aHIIIMHCKOro
A3bIKa KaK O CHUCTEME, TECHO CBA3aHHOHW CO BCEM LIMKJIOM TEOPETHYECKUX HUCLHILIHH.
OcHOBHast 3aJjaua Kypca COCTOMUT B TOM, 4TOOBI CIIOCOOCTBOBaTH (H)OPMHPOBAHHUIO Y
CTYZICHTOB HaBbIKOB YCHEIIHOW KOMMYHHKAIUH, TIO3TOMY OCYILIECTBIISICTCS B3aHMOCBS3b C
IPAKTUYECKUM KypCOM aHITIMICKOro s3blka M C NPaKTHYECKOH IPaMMAaTHKOH, dYTO
IO3BONISET BBECTH CTYAEHTOB B MPOOJEMATHUKYy COBPEMEHHBIX IPaMMAaTHYECKHX
UCCle/I0BaHMH M B METOAMKY HAyYHOIO aHAJIM3a TPAMMATHYECKOI0 MaTepHaa.

Theoretical grammar

The formation of students' ideas about the grammatical structure of the English language
as a system that is closely related to the entire cycle of theoretical disciplines. The main
objective of the course is to contribute to the formation of successful communication skills
among students, therefore, they are interconnected with a practical English course and
practical grammar, which allows students to be introduced to the problems of modern
grammar research and to the methodology of scientific analysis of grammatical material.
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Tingix KapbIM-KaTbIHAC
OOWBIHILIA TPAKTHKYM

«Tinaik KappIM-KaTbIHAC OOMBIHINA IPAKTUKYMbD» IIOHIH MEHTepydiH MiHIETTepi:
CTYISHTTEPIIH KOMMYHHKATUBTI Cceiliey ToXIpuOECiH Tangay MaKcaThIHIa KapbIM-
KaTbIHAC TEOpHUsIChl YFBIMIAPbIH KOJNJAaHy [NarAbUIapblH JaMbITy, ajfaH OlliMaepiH
TEOPUSUTBIK JKOHE MPAKTHUKAIIBIK iC-9PEKET MPOLECIHAe KOIAaHy KOIIapblH OaillaHbICTIeH
JKOHE MOTIHMEH YHpery.

IIpakTukym no pedeBoit
KOMMYHHKAIIUH

Hensimu ocBoeHust ydeOHON qucHUIUTMHBL «[IpakTHKyM MO pedeBOd KOMMYHHKALIHH»
SBJISIOTCS: BBIPAOOTaTh y CTYICHTOB YMEHHs HCIIOIb30BaTh IIOHATHA TEOPHU
KOMMYHHMKAllMM B LEIAX aHAIM3a KOMMYHHKATHBHO-PEYEBOM HPAKTHKH, HAYYUTh
NPUMEHATH MOJYy4EHHBbIC 3HAHUS B IPOLECCE TEOPETHYECKOW M IPAKTHYECKOil
JeATENFHOCTH ¢ KOMMYHHMKAIIMEH M TEKCTOM.

Practice in Speech
Communication

The objectives of mastering the discipline " Practice in Speech Communication" are: to
develop students' skills to use the concepts of communication theory in order to analyze
communicative speech practice, to teach how to apply the acquired knowledge in the
process of theoretical and practical activities with communication and text.




@®-05-001/187

63 | AFBUIIIBIH TUTIHIK Binim anymsmiapasl CTHIMCTHKAHBIH HETI3T YFBIMIAPHI JKailIbl OLTIMIH KaJbIITacTRIpyFa +
CTUITUCTHKACHI apHaJIFaH: CTHINCTHKAIBIK (QYHKIHsIAp, HOpMaiap MEH oJicTep; oneOu arblIIIbIH TUTIHIH
aybI3a >KoHE >Kkaz0alla HYCKANApBIHBIH HETI3r IuQepeHnranisl epeKIesiKTepi;
aFpUIMBIH  TUTHIH Cceiyiey perucrpiepin (QpyHKIMOHANABI CTHIBAEPIH) IKIKTEY;
(YHKIMOHAIIB! CTHIIBJICPAIH HETi3ri (PyHKIMsUIaphl MEH epeKIIeNKTepi.
Crunucruka @opMHpOBaHHE y CTYICHTOB 3HaHHsS OO0 OCHOBHBIX IIOHSTHSX CTHJIHCTHKH: O
QHTTHHCKOrO S3bIKa CTHITUCTHYCCKUX (DYHKIMSIX, HOpPMaxX M IMpHeMax; 00 OCHOBHBIX IH((PepeHIHATbHBIX
MPU3HAKAaX YCTHOrO ¥ IMHCBMECHHOIO BapHaHTOB JIMTEPATYPHOTO AHIJIMICKOrO S3bIKA; O
KJIacCH(UKAIMAX PErucTpoB pedr ((YHKIMOHAIBHBIX CTIUISIX) aHTJIMICKOTO SI3bIKa; 00
OCHOBHBIX (YHKIMSX M OTJIIMYMTEIBHBIX TNPHU3HAKAX (YHKIHOHAIBHBIX CTHJICH pedn
AHTJIMACKOTO SI3bIKA.
Stylistics of the English | Formation of students' knowledge about the basic concepts of stylistics: about stylistic
language functions, norms and techniques; about the main differential features of oral and written
versions of literary English; about classifications of speech registers (functional styles) of
the English language; about the main functions and distinctive features of the functional
styles of speech in the English language.
64 | Onedu mbIrapmara biniMm amymsimapapl KepKeM MOTIH KYPbUIBIMBIHBIH HETi3ri YFbIMIApbl MEH KOpKeM + | +
CTUITHCTUKAJIBIK TANAAY | OfeOMETTIH OChl TYypiHE CTHIIMCTHKANBIK Taljady JKacaylblH KaTeropusuiapbiMeH
TaHBICTBIPY; 9/1¢0H IIbIFApPMaHbl CTHIUCTHKAIIBIK TAJIIay XKacay JKoHe o/1e0U IIbFapMaHbIH
KOPKEMJIK KYPbIIbIMbI TYPAJIbl TYCIHIK KaJIbIOTaCThIPY.
Crunuctiudeckuit O3HaKOMJIEHHE CTYJICHTOB C OCHOBHBIMH IIOHATHAMH CTPYKTYPBI XYyHO0XKECTBEHHOI'O
aHaJIU3 JINTEPaTYpHOrO | TEKCTa M KaTErOpUsMH CTHWJIMCTHYECKOrO aHaJIM3a TaKOro poAa XyHOXECTBEHHBIX
IIPOM3BEICHUS npou3BesieHNH;  (GOPMHPOBAaHME  MPEICTABICHWA O  CTWIMCTHYECKOM  aHalM3e
JIUTEPATYPHOTO NPOM3BENCHUA U 00 3IEMEHTaX XYJOKECTBEHHOH  CTPYKTYpbI
JIMTEPATYPHOr'O NPOU3BECHHUSI.
Stylistic Analysis of Familiarization of students with the basic concepts of the structure of a literary text and the
Literary Texts categories of stylistic analysis of this kind of literary work; formation of ideas about the
stylistic analysis of a literary work and about the elements of the artistic structure of a
literary work.
65 | IIpesenrauus xone [peseHTanus >xoHe KOMUIUIIK ajIblHOA Ceiyiey Naribuiapbl IoHI OlTiMrepre KemiiTiK +

KOIIITIK aJfbIHIA
ceilyiey JaFAbLIaphI

aIIbIHIA SIeMi Ceiiiey epeKeNepiH, Co3/epl aHbIK alTyFa MAIIbIKTAHY/AbI, KapKbIHIIbI
opi onmeMi JaybIC Meci eTil KalbINTacThIpyFa, ©3iHIH JKeKe Ke3KapachlHa ayaUTOPHUSHBI
CCHJIIPYTe, OMBIH TONBIKTal TYXKBIPHIMIAY/bI JKOHE (DU3MKAIBIK KbICHIM MEH KOOAJDKY/IbI
JKOIOFa, HAHBIMBI MPE3CHTALMS JKacayFa JKOHE KOIIIUTIK alfblHa Ceiyiey Ke3iHae o3
MaKcaThIHa KETYl YHpeTesi.

HaBeixu npesenranmii u
MyOIUYHOTO
BBICTYILIICHHS

Ipeamer «HaBbiku mpe3eHTaluii W MyONMYHOrO BBICTYIUICHHS MOMOXET CTYACHTY
YCBOMTb INPaBWIa KPAaCHBOrO IyOJIWYHOIO BBICTYIUICHHMS, IMONPAKTHKOBATHCS B HYETKOM
peuu, pa3BUTh CHIBHBIN M KPACUBBII TOJ0OC, YOSIUTh ayAUTOPUIO B CBOCH JIMYHOM TOUKe
3penust, 3pPexkTHBHO CHOPMYIUPOBATH MBICTH, YCTpPaHIS (QHU3UUECKHE 3aKHMBI MU
BOJIHEHMSI, CAENaTh YOSIUTENbHYI0 MPE3CHTALMI0O M HAYyYUT CO37aBaTbh yOeIUTENbHBIE
MPE3CHTALNH 1 I0OMBATHCS 1IeJIed CBOETO BBICTYIIICHHSL.
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Public speaking and
Presentation skills

The Presentation and Public Speaking Skills course will help the student
learn the rules of beautiful public speaking, practice clear speech, develop
a strong and beautiful voice, convince the audience of his personal point
of view, articulate thoughts effectively, eliminating physical blockages
and worries, make a persuasive presentation and teach create compelling
presentations and achieve the goals of your speech.
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Menna sxoHe TG PITBIK
CayaTTBUIBIK

«Menua >xoHe IUQPIBIK CayaTTBUIBIK» IIOHI CTYJISHTTEPIIH aKmapat
KypaJlJapblH/ia, >KaHpiapja xoHe (opMaiapia xabapiiapiabl Taljayra,
Oarayayra >KOHE jkacayFa MYMKIHJIK OepeTiH JarJbUIapblH JaMbITyFa
OarbiTTairad. L{MGpablK cayaTThUIbIK — IUQPIBIK TEXHOJIOTHSIIAPIbI
THIMI NafiagaHy YIniH KaKeTTi OUTiM/ep KUBIHTBIFBL. byl moH aknmapat
TE3WCTEPiH OKBITyFa KOHE Memua xabapmaManmapisl — TYCIHAIPY
JarIplIapblH MIE€Pyre JKOHE JKaHAIBIKTAp MaTepHalfapblH Taljayra
OarbITTaJIFaH.

Me}lHanaMOTHOCTL

IIpeamer «MeamarpaMOTHOCTE» HaIpaBieH Ha (HOpMHpPOBAHUE Y
CTYICHTOB HAaBBIKOB M YMEHHWH, KOTOPHIE MO3BOJISIIOT UM aHAJIN3UPOBATh,
OLIEHWBATh M CO3/IaBaTh COOOIIEHHS B Pa3HBIX BHUIAaX MEAWA, KaHpaxX U
dopmax. IludpoBas TpaMOTHOCTP — OTO HAO0Op 3HAHWHA KOTOPHIC
HEoOXomuMBI s 3(PQGEKTUBHOIO  HWCIOIB30BAHUS  MHUQPPOBHIX
texHonoruii. [Ipeqmer HarleneH Ha TpenofaBaHie Te3UCOB WH(OPMAITUN
M OBNAJieHWE HaBBIKAMHA WHTEPHPETAlNA MEANACOOOIIEHI H aHaIN3
HOBOCTHBIX MAaTE€PHAJIOB.

Media and Digital
Literacy

The subject "Media and Digital Literacy" is aimed at developing students'
skills and abilities that allow them to analyze, evaluate and create
messages in different types of media, genres and forms. Digital literacy is
a set of knowledge that is necessary for the effective use of digital
technologies. The subject is aimed at teaching information abstracts and
mastering the skills of interpreting media messages and analyzing news
materials.
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Aynapmanarsl TY3€Ty
KOHE pelaKIusay

«Tysery koHe pemaknusiay» TIIOHI CTyIEHTKE Kareneplui Ty3eTy
epeXenepiH MeHrepyre »XoHe MOTiH/AI Tepy MeH Oacma TypiHae TY3eTy,
OHBIH IIIIHAE TY3€Ty JKOHE TY3€Ty IKYMBICTaphIH IKYpri3ymeri
TEXHUKAIBIK KEMIIUTIKTEep/i JKOIFa KeMeKTeceli. OHAey MoTiHre
TY3€TyJep €HTi3y, TOJBIKTBIPY, OHBIH KYPBUIBIMBIH ©3TepTy MpOIECiH
KaMTuabl. CTyIOeHTTep KOPPEKTOPJBIK JaFAbUIapblH JKETUIIpIN, ©3
MYMKIHIIKTEpiH )KY3€ere acblpa ajajpl.
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Koppekrypa u
pelaKTUpOBaHue

[Ipeamer «Koppektypa u pegakTHpoBaHUE TTOMOXKET CTYyICHTY YCBOUTH
MpaBUJIa UCTIPABJICHUS OIIMOOK M YCTPAHEHHsI TEXHUYECKUX HEOUETOB B
KOPPEKTYPHOM OTTUCKE Habopa U meyaTHOH GopmMe, BKIIOUAFOIINH
YTEHHE KOPPEKTYPHBIX OTTUCKOB M KOPPEKTYPHYIO MPABKY.
PesakTpoBaHume BKIOYAET B CeOA mpoIecc BHECEHHs HCIIPABIICHUIA,
J00aBJICHU B TEKCT, U3MEHEHHSI €r0 CTPYKTYpbl. CTyIEeHTHI MOI'YT
YCOBEPIIICHCTBOBATH CBOM HABBIKM KOPPEKTYPHBIX UCIIPABICHUN U
peanu3oBaTh CBOW MOTEHIIHAI.

Proofreading and
editing

The subject "Proofreading and Editing™ will help the student learn the
rules for correcting errors and eliminating technical shortcomings in
proofreading typesetting and printed form, including proofreading and
proofreading. Editing includes the process of making corrections, adding
to the text, changing its structure. Students can improve their proofreading
skills and realize their potential.
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Kondepenmusaarst
aybI3Ila aygapMa

«KoHn(pepeHuusaarsl aybpi3lia aygapMa» II9HI ayaapMma OapbIChIHIA
ayJapMachl JKOHE TYIHYCKACHI Ka3bUIMalThIH aynmapMa Typi. JKazbama
ayJapMaiaH apThIKIIBUTBIFEI, TiT MAMaHbI ayJapMa MaFbIHACBIH COJI COTTE
VFBIHBI allybl THIC, AaWTBUIFaH CO311 KalTa TBIHIAY MYMKIHIIK
Oonmaiiael. IloHmi MeHTrepy MakcaThl CTYIEHTTEpIi MOHEKTI aymapMma
calachlHa JaWbIHIAy/Jbl FaHa eMeC, COHBIMEH KaTap aymapmMaja
KOJNJAHBUIATBIH  omicTepni, Oonamaxk — ayJapMaimibIHBIH — KE3Jecy
O0appIChIHAAa  TYBIHAAybl ~ MYMKIH  OKCTpeMalJbl  IKarjaimapra
TICUXOJIOTUSIIBIK AW bIHIBIFBIH KAMTHIBL.

VYCrHbI IEpeBo/ Ha
KoH(pepeHnu

IIpeamer «YcTHBIM mepeBOA Ha KOH(EPEHIIMH» HAIpPaBJICH IS
(hopMupOBaHUM HABBIKOB JBYXCTOPOHHETO IEPEBOJIa BO BPeMs KOTOPOTO
pe3yabTaT TIepeBOia ¥ OPUTHHAI HE 3aIUCHIBAIOTCS HUKAK. B oTimuune ot
MIPOBEICHHUS MMCHMEHHOT'O TEPEBO/Ia, JIMHTBHUCT JIODKEH YXBATUTh CMBICIT
IIEPEBOANMOTO TEKCTa B TOT K€ MOMEHT, KaK TOJBKO YCIBIIIAI,
IOCKOJIBKY TMPOCHYIIaTh €ro TOBTOPHO Henb3s. lLlemp ocBoeHus
TUCIHIUTIHBI BKJIFOYaeT B ce0s HE TOMBKO K TOATOTOBKE CTYIEHTOB B
o0JIacTH yCTHOTO TIOCIIEAOBATEIIEHOTO TEPEeBO/ia, HO W HCIOIb3yeMbIe
IIpU  TIEPEBO/IE METOABI, TICHXOJOTHYECKYI0 IIOATOTOBKY OYAyIIero
MePEBOAYMKA K IKCTPEMAIILHBIM CHTYAIlUsSIM, KOTOPBIE MOT'YT BOZHUKHYTh
BO BpeMs BCTPEUH.
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Interpretation at the
conference

The subject "Interpretation at the conference" is aimed at developing the
skills of two-way translation, during which the result of the translation
and the original are not recorded in any way. Unlike translation, the
linguist must grasp the meaning of the translated text at the same moment
as he heard it, since it cannot be listened to again. The purpose of
mastering the discipline includes not only the preparation of students in
the field of consecutive interpretation, but also the methods used in
translation, the psychological preparation of the future interpreter for
extreme situations that may arise during the meeting.
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JIMCKYpCTHIK Tanaay

JIMCKYpCTBIK Tanaay-0yJ1 TUIIEr J)KaHEe COJiey MPaKTUKACKIHIAFbI O IbIH
KOpiHIiCiH 3epTTey, Oenrimi Oip ceiyiey TYKBIPBIMAAPBIHBIH HeMece
MOTIHHIH TYTac KYPBUIBIMBIH TYCiHyre OaFbITTaNfaH 3epTTey. bimim
agymbiap TUIMIH ~QYHKIUSUIAPBIH KOHE JHUCKYPCTHIH —OJIEYMETTIK,
MOJICHH, CasiCH JKOHE TapHXW alFbIIApTTapblH KAMTUTBIH SPTYpIIi
KOHTEKCTTEp/le MaFbIHAHBIH KaJlall KYphUIATBIHBIH 3ePTTEHII.

Amnanus nuckypca

Jluckypc-aHain3 — 3TO HMCCIICIOBAHHE BBHIPAKCHUSI MBICTH B SI3BIKE U B
pEUYEBBIX TPAKTUKAaX, HCCIEOBaHUE, KOTOPOE OpPUEHTUPOBAHO Ha
MOCTYDKEHHE  TEJIOCTHOM  CTPYKTYphl T€X MIM HMHBIX  PEUYEBBIX
BBICKa3bIBaHUHN WM Tekcra. OOydaronue OyAyT HCCIemIoBaTh (PYHKITHH
S3bIKa M TO, KaK KOHCTPYHPYETCS 3HAa4YeHUE B PA3IMYHBIX KOHTEKCTaX,
KOTOpbIC BKJIIOYAIOT COIUAIbHBIC, KyJIbTYPHBIC, TIOIUTHYECKUE U
HCTOPUYECKUE MPEIOCEUIKY JUCKYpCa.

Discourse analysis

Discourse analysis is the study of the expression of thought in language
and in speech practices, a study that focuses on comprehending the
integral structure of certain speech utterances or texts. Students will
explore the functions of language and how meaning is constructed in a
variety of contexts that include the social, cultural, political, and historical
background of discourse.
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Kociou OarpITTaIFaH
LIeTeN TiJi

«Kocibu OarpITTaNFaH IIETENl TLT» MOHI CTYISHTTEPIi MOICHUAPAIIBIK KOMM YHHKALIHS
TEOPHUSICHI GOMBIHIIIA 3ePTTEYIEp AsSChIHAAFBI TEOPUSUIBIK JKETICTIKTEPMEH TaHBICTHIPAIBL.
ATanMbIlll [IOH 3aMaHayd OMICTEp MeH JoficTeMesiep apKachlHOa HIeT Tili MOTiHIMEH
JKYMBIC icTeyre Oedimaeiiai. OpTypii *aHpiap MEH CTHIbAEpAepAeri MOTIHMEH KYMBIC
icreyre yipereni. JIalbIKTBI MOMiMETTEpAl THIMII Tapary YIIiH TilJiK—CTHIHCTHKAIBIK
OipITiKTepIi, KYPhUIBIM/IBIK CTHIMCTUKAIIBIK Oenriiepi OOMbIHIIA aHBIKTAY/Ibl YHPETE .
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[IpodeccronanbHO-
OpPUEHTUPOBAHHBIN
HWHOCTPAHHBIN S3BIK

O3HOKOMJICHHE CTYIEHTOB C TEOPETHYECKUMH JOCTIDKEHUSIMH B 00JIaCTH MEXKYJIBTYPHOH
KOMMyHHKarmu. IlpeqMer mocBsimieH paboTe C  HMHOCTPAaHHBIMH — TEKCTaMH €
HCIIOIb30BaHIEM COBPEMEHHBIX METOJOB M TEXHHUK. Taxke oOydaeT pabore ¢ TEKCTOM B
pa3HBIX JKaHpPaX W CTIWIAX, OOy4aeT ONpEIeNICHHIO S3BIKOBBIX CTHJIEBBIX EIMHUIL IS
CTPYKTYPHUPOBAHHBIX ~ CTHWJIEBBIX TpaBiop w1 A()QPEKTUBHOTO  PaCHpOCTPaHCHHUS
COOTBETCTBYIOIIEH HH(OpMALHH.

Professionally-oriented
foreign language

The subject "Professionally Oriented Foreign Language" introduces students to theoretical
achievements in the field of intercultural communication. The subject is devoted to
working with foreign texts using modern methods and techniques, as well as teaching text
in various genres and styles. It teaches work with text in different genres and styles,
teaches the definition of language style units for structured style engravings for the
effective distribution of relevant information.

4. KopsIThiHABI aTTecTaTTay MoayJai/ Final Sinav/ Moayan utorosas

arrectanus/ Module of Final Attestation
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JuminomMasik
JKYMBICTBI,
JIATUIOMIBIK
K0OaHBI  Kazy
JKOHE  Kopray
Hemece

KelleH Il
eMTHXaH
Tarcepy/

Jurutom xkyMbIChIH (3k00a) a3ipiiey MakcaThl: OutiM Oepy OarmapiamMachiH
asKraraH OUTIMIepliepIiH KOJ JKETKI3r€H OKBITY HOTHIKENepi MeH OacThl
KY3bIpETTepiH Oaranay

JKyMbICTBI/%00aHbl KOpFaybl OHBIH OpBIHJAYBIH TEKCEpYy/iH epeKiie
dopmacel. Kopray OuTiM alTymisliapslH YChIHFAH MICHIIMACPIH YKaH-KaKThl
JIONIENIeyTe JKOHE OPBIHJAIFAH JKYMBICTBI TYCIHYAI KaMTHIBL JIUMIOMIBIK
JKYMBICKa/’k00ara Oara OLIIM ajylIbIHBIH OasHOaybIHaH KeHiH, Cypak-
KayanTaH COH OHE 3epTTeYHiH KOPBITHIHIBICHI OOWBIHIIA YCBHIHFAH OKY
MaTepuajiapbiH, ChI30aapbiH, jK00amapblH, MOACIbACPIH, T.0. TEKcepyIacH
KEHiH KOMBLUIAIbI.

Kemenni emtmxan wMmakcatel: OutriM Oepy OarmapiamMachlH —3epieney
asKTaJFaHHaH KEWiH ajbIHFaH TOMEHJEri OuUTiM Oepy HOTHXKENepiH KoHe
WTepUIreH Ky3bIperTep/ii Oaranay Oonbin TaOpuianbl. KemmeHai eMTuxan oKy
JKOCTIaphIHAA KOpCeTiUIreH OarmapiiaMa ToHZAEpl ToHAepi  OOHBIHIIA
oTKi3ineni. biriM adymIbIHBIH eMTHXaH TaIllChIpy/a aiFaH OuTiMIH Oaramayna
TEOPUSUIBIK, FBUIBIMH YXOHE TOKIPHUOETIK MalbIHABIK JEHTeli ecKepiiemdi.
Kemenni emTrxaH OWIIETTEpiHIH CypakTapbl OKy OCHapblHAa CoHKec
OKBITBUTFaH OapJibIK apHAYJbI MOHACPICH KUHAKTAIFAH CYpaKTap KaMTHIBL.
Cypakrapapl Ty3y OapbicbiHna OarmapiaMaHblH EpeKIIeNiK CHIATTaphbl,
cayabIK Kypamaac OelikTepi eckepinei.
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Hamucanne wu
3aImuTa
JIUTIIIOMHOM
paboThI,
JUILIOMHOT'O
MPOEKTa WA
MOATOTOBKA |
cIadJa
KOMIIIIEKCHOT'O
9K3aMeHa

Hens pa3paboTku IUMIOMHON paboThl (MPOEKTa): OIEHKa pPe3yIbTaToB
O6y‘~ICHI/I$I u KIIFOUYEBBIX KOMHCTCH]_[I/Iﬁ CTYACHTOB, 3aBCPUIMBIINX
00pazoBaTeNbHYIO MPOrPaMMy.

3ammra paboTHI / MpoeKTa - 3To ocobasi (hopMa MPOBEPKU €€ BBHITOTHEHUSI.
3ammra mpeamonaraeT BCECTOPOHHEE OOOCHOBaHHME PpEIICHUH, MPHHATHIX
CTYJISHTaMH, W TOHMMaHUE MpojeiaHHOW paboThl. OlleHKa TUIIOMHON
paboThl / MpOeKTa OCHOBBIBAETCS HA TMPE3CHTAIMU CTYACHTA, BOMPOCaX M
OTBETAaX, a TakXkKe pe3ylbTaTaX W3Y4YeHHUs MPEATIOKCHHBIX Yy4eOHBIX
MaTepHUaloB, YEPTEKEH, IPOEKTOB, MOJENIEH U T. JI. IIOCIE OCMOTPA.

Lenpt0  KOMIUIEKCHOTO  DJK3aM€Ha  SIBIISIETCSl  OIIEHKAa  CIEAYIOLINX
00pa30oBaTENbHBIX PE3yJNbTaTOB M KOMIIETEHIINH, MPUOOPETEeHHBIX IOcie
u3ydeHHs  oOpa3oBaTelbHOH  mporpamMmbl.  KoOMIUIEKCHBIH — 9K3ameH
MIPOBOAUTCA IO AUCHUIINIMHAM IIpOrpaMMmbl, YKa3aHHBIM B y‘~I66HOM IIJ1aHEe.
YpOoBEHb  TEOPETHUYECKOW, HAYyYHOM M  IPAKTUYECKOW  IOArOTOBKHU
YUYUTBIBACTCA IIpU OLICHKE 3HaHPII>'I, MOJIYY€HHBIX CTYACHTOM BO BpPEMA
sk3aMeHa. KoMiiekcHble 9K3aMEeHalMOHHBIE BOIIPOCHI BKIIHOYAIOT BOIIPOCHI,
coOpaHHbIE II0 BCEM CHELUAIbHBIM IIpeIMeraM, IpernoJaBacMbiM B
COOTBETCTBMHM ¢ Yy4eOHOW mporpammoi. Ilpu ¢GopMyaHpoBKe BOIPOCOB
YUHUTHIBAKOTCS OCOOCHHOCTH NPOrpaMMbl, OTPACIIEBbIE COCTABIISIOILKE.
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Writing and
defending a
diploma work,
diploma project
or preparing and
passing of
Complex exam

The purpose of the development of the thesis (project): assessment of
learning outcomes and key competencies of students who have completed the
educational program.

Job / project protection is a special form of checking its progress. Defense
involves a comprehensive justification of the decisions made by students and
an understanding of the work done. The assessment of the thesis / project is
based on the student's presentation, questions and answers, as well as the
results of studying the proposed teaching materials, drawings, projects,
models, etc. after the examination.

The purpose of the comprehensive exam is to assess the following
educational results and competencies acquired after studying the educational
program. A comprehensive exam is conducted in the disciplines of the
program specified in the curriculum. The level of theoretical, scientific and
practical training is taken into account when assessing the knowledge gained
by the student during the exam. Complex examination questions include
questions collected in all special subjects taught in accordance with the
curriculum. When formulating questions, the features of the program and
industry components are taken into account.
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Biaim Gepy yaepicin yiibimaacteipy / Opranusanus odpasosarteiabnoro npouecca / Organization of Educational Process

Tycyurijepre KOibLIATBIH
Ttananrtap / Tpe6oBanus k
noctynaommm/ Requirements for
applicants

«6B02332-Illeten ¢uionorusackl (arbUIIIBIH Ti)» OiniM  Gepy OarxapiaMachkiHAa OKyFa
TYCYIIUTEp YIIiH TaJamnKepIiH JXammbl opTa (TONBIK) OiiMi HeMece opTa apHAYNBl KACINTIK
OiTiMi Typasibl MEMJICKETTIK YIITiJeri KyKaThl *KoHe YJTTHIK OipbIHFail TEeCTi TAICHIPHII MIEKTi
Oanapl JKMHAFaH KOPBITBIHABICEI Oomyel KaxeT. lllerenmeH kenmeTiH Tamamkepiep akKbUIBI
HET13/Ie OKUTHIH JKaFJaiaa cyx0aT apKpUIbl KaObULIAHAB!. (TUIMIK JAWBIHIBIKTAH XKOHE OLTiM
OepymiH MiHZETTI JeHreilin MeHrepy ymiH) JKorapbl jkoHe >KOFapbel OKY OpHBIHAH KeWiHTi
OimimMHuiH OlmiM Oepy OarjgapiamanapblH iCKe achIpaThlH OLTiM Oepy yibIMaapelHa OKyFa
KaObUIIAy/IbIH YITUIIK KarugainapelH OekiTy Typansl Kazakcran Pecry6mukacs! bimim skoHe
FeUTBIM MUHHUCTPiHIH 2018 xputrs! 31 kasanmarsr Ne 600 Oyiipsirer (Kazakcran Pecriydnmkacer
Fruteivm sxone xorapsl OLtiM MuHHUCTpiHIH 2023 KbUTFl 26 KaHTapaarsl Ne 29 OyipbIFbIMeH
©3repic eHTi3ire ).

IMocrynarommue Ha oOpasoBarenbHyr0 mporpammy «6B02332-MHOcTpanHas —(uiiomorus
(aHrnuiickuil  A3BIK)» JOJDKHBI MMETh TOCYIApPCTBCHHBIH JOKYMEHT 00 OOIIeM cpenHeM
(TTIO7THOM) WITH CpeIHEM CIIeIHaIbHOM IMPO(ECCHOHAIBHOM 00pa30BaHWM W PE3y/ibTaT CHadd
EnuHOro HanmoHANBHOTO TECTHPOBaHMSA. AOWTYpHEHTH HM3-3a pyOeka IpPHHUMAIOTCS Ha
cobecezioBaHMe, €CIIM ydaTrcsl Ha IDIATHOW OCHOBe. (WIS S3BIKOBOH IIOATOTOBKH H
o0s3aTenbHOrO ypoBHS oOpasoBanmsi) OO yTBepkJCHWM THIOBBIX MpaBWI MpHeMa Ha
oOydeHHEe B OpraHU3alHd O0Opa3OBaHMWS, peATU3yIONIHe 00pa30BaTENbHBIE MPOrPAMMEI
BEICIIET0 W TIOCIEBY30BCKOro obpaszoBanms I[lpmka3 Munnctpa 00pa3oBaHUS W HAyKH
Pecrryonmmkn Kazaxcran ot 31 okrsiops 2018 roga Ne 600 (m3MeHeHHBIH nprkazoM MuHHCTpa
HayKH U BbIcIero oopasoBanus Pecriyomku Kasaxcran ot 26 siBaps 2023 roxa Ne 29.)
Applicants for the educational program «6B02332- Foreign Philology (english language)»
must have a state document on general secondary (complete) or secondary specialized
vocational education and the result of passing the Unified National Test. Applicants from
abroad are accepted for an interview if they study on a paid basis. (for language training and
compulsory education) On approval of the Model Regulations for admission to studies in
educational organization, implementing educational programs of technical and vocational
education Order of the Minister of Education and Science of the Republic of Kazakhstan of
October 31, 2018 No. 600 (amended by the Order of the Minister of Science and Higher
Education of the Republic of Kazakhstan dated January 26, 2023 No. 29.)

Crynentrepai naspJay JeHreiiine
KOWBLIATBIH TAJIaNTAp
TpeOGoBaHus K YPOBHIO NOATOTOBKH
CTYIeHTOB

Requirements for the level of
training of students

Crynentrepni fAasprnay JAeHreiiHe KOMBUIATBIH TajamTap OKOFapsl OuTiMHIH — OipiHmm
JeHredingeri (OakanaBpuaT) IyONUH AECKPHIITOpNIAPHl HEri3iHze alKbIHAAIAIbl KOHE OKY
Ke3iHAe KON JKETKI3UITeH HOTWKeJeplIeH OaiKalaTelH MEHIepiIreH Heri3ri Ky3bIpeTTepii
KepceTineni.

OKbITY HOTIKeNepi OapibIK JKOFapbl OumiMHIH OumiM Oepy OargapiaMachl IeHrediHge e
JKOHE JKeKe MOIyNbICp HeMece OKy NoHI JeHrediHae ae TYXKbIPhIMIATambl.
Heckpunropinap CTYICHTTEPIiH MblHagail KaOUIETTEpiH CHIIATTAWTBHIH OKBITY HOTIIKEIEePiH
KepceTei:

1) ocwl canmanmarbl O3bIK OlTiMre HETi3AeNreH, 3epTTeNeTiH cajdagarbl OuliMi MEH TYCIHIKTepiH
KepceTy;

2) xociOu peHreiine OiMiM MeH TYCIHYIlI KOJIaHY, IONENAepAi KaJbINTACThIPy IKOHE
OKBITBUIATHIH CalaJaFbl MaCeNeep i ey

3) oneyMeTTiK, JTHKAIBIK JKOHE FBUIBIMH JKWHAKTapAbl €CKepe OTHIPBIN, MaibIMIaymap
KaJIBINTACTBIPY YILIH aKIapaTThl )KUHAY/IBI )KOHE TYCIHIIPY/I Ky3ere achipy;

4) OKBITBUIATBIH Calajia OKY-IPAKTHKAIBIK XKoHE KOCIOM MIHACTTEpAl LISy YIIiH TEOPUSUIBIK,
JKOHE MPAKTHKAIBIK OUTIMIII KOJIaHYy;

5) OKBITBUIATHIH cajajga OfaH opi OKyAbl 63 OCTiHIE >KAIFACThIPy YIIIH KaXeTTi OKBITY
JaF ABLIAPEL;

6) FBHUIBIMH 3epTTEYJCpHAiH OMAICTEpiH KOHE aKaAeMHsUIBIK XaTThl OUTy JKOHE  ONapbl
OKBITBUTATHIH Cala/ia KOJIaHy;

7) OKBITHUIATBIH canafa (QakTinepi, KyObUIbICTApAbl, TEOPUSUIAPAbl JKOHE  OJapblH
apachIHIAFbl KYP/EIi TOYEIIUTKTI Oiy )KoHE TYCIHY;

8) akasleMHSUIBIK 8l IbIK IPUHIUIITEP] MEH MOICHHUETIHIH MAaHBI3bIH YFBIHY.

TpeboBaHMS K YPOBHIO TOATOTOBKH CTYACHTOB ONPENCIAIOTCS Ha OCHOBE IyOJIMHCKHX
JICCKPUIITOPOB TMEPBOrO YPOBHsI BBICIIEro oOpa3oBanusi (OakamaBpuaT) M OTPAXKAroT
OCBOCHHBIE KOMIICTCHIIHH, BBIPA)KCHHBIE B JOCTUTHYTBIX pe3ynbTaTax
obyuenust.Pe3ynbratel 00ydeHus (GOpMHUpYIOTCS Kak Ha YpPOBHE Bcedl 0Opa3oBaTenbHOM
MPOrpamMMBbl  BBICIIET0 00pa30BaHMs, TaK M Ha YPOBHE OT/ENBHBIX MOAYJIeH WM yueGHOM
JMCLIUTUTHHBI.

JlecKpUITOpBl ~ OTPaXKAalOT  pe3y/bTaThl  OOYYEeHHs,  XapaKTEPU3YIOIIHE CIOCOOHOCTH
CTY/ICHTOB:

1) neMOHCTPHPOBATh 3HAHKS M OHUMAHUE B M3y4aeMoil 00JIaCTH, OCHOBAHHBIC Ha MEPEIOBBIX
3HAaHUSX B H3y4aeMon 00JacTu;

2) NpUMEHSATh 3HAHWA W TIOHMMaHHA Ha NpPOo(eccHOHATFHOM YpoBHE, (OPMYIHpPOBATH
apryMEHTHI U pemaTh IpodIeMbl H3ydaeMon 00JacTu;

3) ocymiecTBisITE COOp M HHTEeprpeTanuio uHbopMamu st HOPMHPOBAHUS CYKACHHN C
Y4ETOM COLIMANIbHBIX, STHYECKHX M HAYYHBIX COOOpasKeHHI;

4) NPUMEHSTh TEOPETHUECKHUE U MPAKTUYECKHE 3HAHUS I PEIICHHs yIeOHO-NPAKTHYCCKUX U
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npoeCCHOHANBHBIX 33/1a4 B M3ydaeMoi o0J1acTy;

5) HaBBIKM O00yd4eHWs, HEOOXOOUMBIE ISl CaMOCTOSTENHFHOIO MPOIOIDKEHUS MalbHEHIIero
00y4deHusI B U3ydaeMoii obacry;

6) 3HaTh METOIbI HAYYHBIX HCCIENOBAaHMI W aKaJeMHYeCKOro IHChbMa M IPUMEHSTh HX B
H3ydaeMoi 00JIacTH;

7) IpUMEHSTh 3HAHWS W TIOHUMaHWE (aKTOB, SIBJICHUH, TEOPHH M CIIOXKHBIX 3aBHCHMOCTEH
MEXXITy HIMH B U3ydaeMoil 001acTH;

8) moHMMarh 3HaUEHHE MIPUHIIUIIOB M KYJIBTYPHI aKaJeMUIECKOIl YeCTHOCTH.

Requirements for the level of training of students are determined on the basis of Dublin
descriptors of the first level of higher education (baccalaureate) and reflect the acquired
competencies expressed in the achieved learning outcomes.Learning outcomes are generated at
the level of the entire higher education curriculum, as well as at the level of individual modules
or disciplines.

The descriptors reflect the learning outcomes that characterize students ' abilities:

1) demonstrate knowledge and understanding in the field of study based on advanced
knowledge in the field of study;

2) apply knowledge and understanding at a professional level, formulate arguments and solve
problems of the studied area;

3) collect and interpret information to form judgments, taking into account social, ethical and
scientific considerations;

4) apply theoretical and practical knowledge to solve educational, practical and professional
tasks in the studied area;

5) learning skills necessary for independent continuation of further education in the studied
area;

6) know the methods of scientific research and academic writing and apply them in the field of
study;

7) apply knowledge and understanding of facts, phenomena, theories and complex relationships
between them in the studied area;

8) understand the meaning of the principles and culture of academic integrity.

JaopeskeHi 6epy TasianTapbl MeH
epexeJiepi:

TpeOoBanusiu npasuia
TPUCBOCHUIOCTENEHH .
Qualification requirements and
regulations:

OKynbIH 0apIibIK Ke3eHIEpiHAe, COHBIH IMIiHIe CTYACHTTIH OKY TYpJiepiHiH OapiH Koca aiFaHia
XOHE KOPBITHIH/IBI aTTECTAlMsHBI COTTI asKTaraH, keM JereHne 240 akaJeMHsUIbIK KpeAuTTi
UrepreH TyIFaiapra «0akanmaBpy JopeKeci JKOHE OJKOFaphl OUTM  Typajbl JUILIOM
KOCBIMILIAChIMEeH (TpaHckpunT) Oepineni. bakamaBpuarTeiH OiniM Oepy OarmapiaManiapbiH
Mep3iMiHeH OYpbIH Urepy XoHE OFaH KOHMBIIATHIH TalanTapisl OpbIHAAY JKaFalblHIA CTYACHT
OKy Mep3iMiHe KapamacTaH «0akaiaBpy Iopexeci Oepinesi./

JlunaM, ocBomBHIMM He MeHee 240 akageMHYeCKHX KPEIHWTOB 3a BeCh NEpHOI OOydeHWs,
BKJIIOYAsl BCE BHUJbI Y4EOHBIH NEATCIBHOCTH CTYAEHTA, W YCIEIIHO IPOIIEIIIMM HTOrOBYIO
aTTECTalUIO, IPUCYK/IACTCS CTENeHb «OaKaIaBp» U BbIIACTCS AUIUIOM O BbICLIEM 00pa30BaHUU
C MPUIJIOXKEHHEM (TPaHCKPUIT). B cirydae 10ocpov4HOro ocBoeHHs1 00pa3oBaTeNIbHON POrpaMMEI
OakajaBpHaTa W BBINOJIHEHHS NPEIYCMOTPEHHBIX K Hell TpeOOBaHUH, CTYIEHTY IPUCYKIACTCS
CTENeHb «OaKanaBp) He3aBUCUMO OT CPOKa 00ydeHUsL./

Individuals who have mastered at least 240 academic credits for the entire period of studies,
including all types of student’s learning activities, and who have successfully completed their
final attestation, are awarded a bachelor’s degree and are awarded a higher education diploma
with an application (transcript). In the case of early mastering of the bachelor’s study program
and fulfillment of the requirements envisaged for it, the student is awarded a bachelor’s degree
regardless of the duration of his/her studies.

Tyaexrepain kaciou Oeiiini:
IIpodeccuonanbublii npodpuiab
BBIIYCKHHKOB:

Occupational profile/s of
graduates:

BakanaBp mopeskeci alFaH TYJIEKTep MEMIICKETTIK jkoHe OltiM Oepy MekeMelepiHiH opraHaapsi
cajachlHIa KYMBIC iCTey YIIiH OUTIKTUNrI Gap: »OFapbl JKoHE OpTa-apHailbl OKY OpBIHIApHI,
FBUIBIMH-3EPTTEY MeKemenepi »oHe OimiM Oepyal axmapaTTaHablpy OpTalbIKTaphl, 63
JKYMBICBIH/IA OifiM Oepy KOMIBIOTEPIIiK TEXHOJOTHSUIAPBIH MaiiagaHaThlH SPTYPJ MEHIIIK
HBICAHBIHAAFBl  YHBIMAAp,  FBUIBIMH-3€PTTEY  JKOHE  FBUIBIMH-I3ECTipy,  Jkobamay-
KOHCTPYKTOPJIBIK, OH/IiPiCTiK-TEXHOJIOTUSIIBIK, OiTiM Oepy, 6ackapy opranaapsl xoHe 6acka 1a
KbI3MET TypJaepi./

BBIITyCKHUKH, TIONMYYIHBLINE CTENCHb OakaraBpa, NMEIOT KBATH(UKAIHMIO Ui paboThl B chepe
OpraHsl TOCYZapCTBEHHOTO ¥ OOPa30BATENBHOTO YYPSKICHMH: BBICIIHE U  CpEIHe-
crielMajbHble y4eOHBbIC 3aBeICHHS, HAyIHO-HCCICHAOBATENbCKHE YUIPEKACHHS M LEHTPBI
uHpopmaruzai  00pa30oBaHMs, OpraHM3alUK  pa3iuuHbBIX  (GopM  COOCTBEHHOCTH,
HCIIOJB3YIOIIe 00pa3oBaTebHbIe KOMIBIOTEPHBIC TEXHOJIOTHH B CBoeil pabore, HaydHO-
HCCITeIOBATENbCKAs " HayJHO-U3BICKATEIbHASL, MPOEKTHO-
KOHCTPYKTOPCKAsI, MPOU3BOICTBEHHO-TEXHOIOT HUECKAsI, obOpasoBarenbHasi, OpraHsl
YIPABICHHUSIM HHBIX BUIOB ICSTEIBHOCTH./

Graduates with a bachelor’s degree are qualified to work in the field of public and educational
institutions: higher and secondary special educational institutions, research institutions and
centers of Informatization of education, organizations of various forms of ownership that use
educational computer technologies in their work, research and research, design, production and
technological, educational, management and other activities.
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Bitipywi moaei
Mopaeib BbIyCHUKA
Graduate model

1. Tlonnik OuTiM: €3iHIH TOHIIK CallaChlH KEH JKOHE TepeH TYCiHeadi, OUTiMaepiH KociOu ic-
opeKeTTe KONJaHa/bl.

2. ¥WBIMAACTHIPYIIBIIBIK-OMICTEMETIK  KabineTrep: KociOM  KBI3METTI  JKocmapIiay,
YUBIMIACTBIPY JKoHE Oackapyla WHHOBAIWSUIBIK TEXHOJOTHSUIApABl KOJNIAHAIbl, KypAeli
MaceeNnep/i ey e ChIHN Oilay MEH IIBIFapManIbUIBIKTEl KOPCeTe Il

3. 3eprrey marabUIaphl: FHUIBIMH-OAICTEMENIK JKYMBIC JKYpri3eli, CTYACHTTEpIi FhIIBIMHU-
3epTTey KYMBICTapbiHa Oaymuabl. 4. KemOacmibLIbIK jKOHE KOCITKEPIIiK JaFapliap: YKbIMIa
KaJlai )KYMBIC )Kacay KepeKTiriH Oiiei, KoFaMIbl JKaHapTy/a OeNCeH i,

5. MojieHH KY3BIPETTUTIK: 63 eTiHIH MOJICHH YKOHE TOJICPAHTTHI a3aMaThl 00y MYMKIHIITIHE HE.
6. Omip OolBI OUTIM ay MYMKIHJIr: KOFaMHBIH KaKETTUIIKTEpiHE Coiikec KabinerTepi MeH
KBI3BIFYIIBUIBIKTAPBIH YIIECTIpEIi.

7. AKHaparThIK JaFbpliap: aKMapaTThlK KOFAaMHBIH MoHIH TyciHeni, AKT-HeI kociOu ic-
opeKeTTe KOJIaHa/Ibl.

1. IlpemmerHble 3HAHWS: IMUPOKO M TIYOOKO IIOHMMAaeT CBOIO MPEIMETHYIO 00JIacTh,
TIPUMEHSET 3HAHKS B IPO(ECCHOHATILHOMN JIESITETbHOCTH.

2.0praHu3aiiOHHO-METOANIECKHE CITOCOOHOCTH: HCIIONIb3yeT HHHOBAIIMOHHbBIE TEXHOJIOTHU B
TUTAHUPOBAHKH, OPTaHM3aIMM U YIPaBICHAN MPO(ECCHOHATEHON NeSTeNbHOCTEIO, TPOSIBIISET
KPUTHYECKOE MBIIIJICHUE ¥ KPEaTUBHOCTH B PEIIEHNN KOMIUIEKCHBIX MPOOJIEM.

3. UccnenoBaTenbckie HAaBBIKH: TIPOBOIUT HAyIHO-METONMYECKYIO pPadoTy, HpHUBIEKaeT
y4anmxcsi K HaydHO-MCCIIeI0BaTeIbCKON paboTe.

4. Jlupepckue ¥ TpeIIPHHUMATENBCKAE HABBIKM: yMeeT paboTaTh B KOMaHJE, HPOSBISET
AKTHBHOCTH B OOHOBJIEHHH OOIIlECTBA.

5. KynpTypHast KOMIETEHTHOCTb: 00/1a1a€T CIIOCOOHOCTBIO OBITH Ky/IBTYPHBIM M TOJIEPAHTHBIM
IpaXIaHWHOM CBOEH CTpaHBI.

6. CriocoOHOCTh K OOY4CHHIO B TEUEHHME BCEH JKU3HHU: KOOPIMHUPYET CBOM CHOCOOHOCTH U
HWHTEPECHl B COOTBETCTBHH C IIOTPEOHOCTSIMH OOIIIECTBA.

7. WapopManMoOHHbIE HABBIKM: IOHMMAeT CYIIHOCTh
ucnonszyer KT B npodeccuonanbHoil nesTenbHOCTH.

1. Subject knowledge: broadly and deeply understands his subject area, applies knowledge in
professional activities.

2. Organizational and methodological abilities: uses innovative technologies in planning,
organizing and managing professional activities, shows critical thinking and creativity in
solving complex problems.

3. Research skills: conducts scientific and methodological work, attracts students to research
work.

4. Leadership and entrepreneurial skills: knows how to work in a team, is active in the renewal
of society.

5. Cultural competence: has the ability to be a cultural and tolerant citizen of his country.

6. Ability to learn throughout life: coordinates their abilities and interests in accordance with
the needs of the community.

7. Information skills: understands the essence of the information society, uses ICT in
professional activities.

HMH(POPMAIIMOHHOTO  O0IIEeCTBa,

binim  GarpapiamachlH  iKy3ere
acbIpy Taciigepi MeH aicTepi:
Cnoco0bl M MeTOABI peanu3aluu
o0pa3oBaTe/IbHOI MPOrpaMMbI:

BB xy3ere acklpy Ke3iHIe OKBITY (opMaapbl,OKbITYIIBI SpeKeTi (9/ici), OiniM amyisl opeKeTi
(amici), 6akpuiay GopManiapbl, MEHIepy HOTHXKeCI KoiaHbuiampl. (kecre-1,2)./

Ipu peanuzauun OIl ucnonb3oBanbl GOpMbI 00YUCHUsI, ISHCTBUS HpenaaoBarens (MeTon),
neicTus o0ydaromerocs (MeTobl), GopMbl KOHTPOIIs, pe3yabrar ocBoenus. (Taonuua-1,2)./

Methods and techniques for | When implementing educational programs, the forms of training, the actions of the teacher
program delivery: (method), the actions of the student (methods), forms of control, and the result of mastering are
used. (see Table-1,2).

OKbITY  HOTH:KeNepiH  Oarasay | buriv  anmymbsimapaplH oKy  okericrikrepi  (Oimimi,  Jarapuiapsl, KaOinerrepi  koHe
KpUTepHiiiepi: KY3bIPETUIIKTepi) XaJiblKapajblk jkyilere colikec kenerin 100 Oamiablk mkama OolbIHIIA
Kpurepun oueHKH pe3yabTaTOB | OpiNTIK JXyleMeH (KaHFaTTaHApiblK Oarajnap KemyiHe Kapail «A» -maH «D» -re JeifiH,
o0y4yeHuUs1: «KaHaFaTTaHapIBIKCBI3» - «FX», «F») 4 OauibIK IIKantara KeJleTiH CaHABIK JKBHBAJCHTKE
Assessment criteria of learning | coiikec (kecre-3). /

outcomes: VY4eOHble OOCTWXKEHHsA (3HAHMS, YMEHUs, HABBIKM M KOMIIETEHIIMH) OOydJaroluxcs

oneHuBatotcs B Oammax mo 100-0ajpHOM 1IKajde, COOTBETCTBYIOIIMX MPHHITOH B
MEXIyHApPOIHOH MpaKTHKe OYKBEHHOM crcTeMe (MOMI0KUTEIbHBIE OLCHKH, [0 Mepe YObIBaHMS,
oT «A» 10 «D», «HeymoBIeTBOPHTENbHO» — «FX», «F») ¢ COOTBETCTBYIOMMM IH(DPOBBHIM
9KBHUBAJICHTOM I10 4-X GasuibHO#M 1mkaste (Tabmuia-3)./

Learning achievements (knowledge, skills, abilities and competencies) of students are scored
according to a 100-point scale corresponding to the international letter grading system (positive
grades, as they decrease, from «A» to «D», “unsatisfactory” — «FX», «F») with the
corresponding digital equivalent on a 4-point scale (see Table-3).

Kecme-1
BIJIIM BEPY BAFJIAPJIAMACBIHBIH
TEXHOJIOT'UAJIBIK KAPTACHI
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KysbI- OKbITY OxpITymsl  dpekeri | Bidgim axymnl opekeri | Bakbliay MeHnrepy HoTH:Keci
perrep | ¢dopmanapsl (amici) (aaici) | ¢popmanapsl
b1 1. JIeknusi. 1. Kenec Gepy. 1. IT amici; 1. Tecr Binim:
B2 2. Cemunap. 2. 3epTTeymIiiik KiTanxaHa/iaH, (TICUXOJIOT HISIITHIK - Oly;
B3 3. [IpaKkTHKaIBIK CceMUHapIap. Wurepner xemicinneri TECT). - TYCiHY;
b4 KeHec Oepy. 3. [IpakTHKAaIBIK MaTepHaIappl 1371€y. 2. EmTHXaH. - KOJIJIaHy;
b5 4. [IpaKkTHKAIIBIK cabaxrap. 2. Onebuertepai mony. | 3. [IpeseHtanus. - Tajujay,
JKYMBICTAp. 4. XKexke mpoekt 3. 3epuenereH 4. Ecem Oepy. - Oaraiay;
5. OKpITYIIBI 5. TonTsIK %002 onebuerTep OOMBIHIIA 5. Tanmay (MoTiHII | - KHWHAKTay.
0aCIIBUIBIFEIMEH JKYMBICTapEbI. pe3roMe (aHHOTAIHs) *KoHe Oacka na IIcuxomoTopast
KYMBIC. 6. Mactep kiace xKasy. MOJIIMETTEP/I]). JOarabplIap
6. O3iHAIK )XYMBIC. | 7. JIaMBITYIIBUTBIK 4. Casestudy; 6. Occe. (ickepJaikTep):
7. ©HuipicTiK OKBITY. TarcelpMaapsl 7.Marepuangapael | -MMHTaLUs;
MTPaKTHKA. 8. DkcrpeccuBTi 9f1ic. | KYpacThIpY XOHE IIEMIy. | MIOY. - MaHUMYJIALHS;
8. Taxipubernik 9. naTepbencenmi 5. 3eprreynep xyprizy. | 8. IIpakruxa - IIOTTIK;
3eprreyinep. KAIIBIKTaH OKBITY. 6. Kocibn nmarnmsuiapra TarceIpMaap. - apPTUKYJISLUS,;
9. XKoba GoiibIHIIa HKATTBIFY. 9. 3eprrey - HaTypaJM3anus.
JKYMBICTap. 7. Y KBIMJIaFbI )KYMBIC JKYMBICTapbIH KyHIBLIBIK
(xoy4auHT); OipIecKkeH CBIHU TaJlJay. KypayumblLiap:
IC-KUMBLILIAPIBI 10. Junnomasik - KabbuIIaY;
opbIHaay (ko0a, KYMBIC KOpFay. - xayan oepy;
MiHIETTep i [ienry - KYH/IBUTBIK-Tap /bl
OoiibIHIIa). yJecripy;
8. AysIznia - YMBIMIACTBIPY;
TIpe3eHTalNSsHBI - KYH/IBUTBIKTAp/IbI
JalbIH/IAY JKOHE OTKI3Y. HHTEpHAIH3AIHSIIAY
Tabnuya-1
TEXHOJIOIT'HYECKASA KAPTA
OBPA30OBATEJBHOM ITPOI'PAMMBI
Komner Dopmbl HeiicTBust HeiicTBust DopmbI Pe3yabTaT ocBOeHUs
eHIUHU o0y4yeHHst npenojaBaTes o0y4arouierocst KOHTPOJIsA
(MeToabI) (MeToabI)
b1 1. Jlexuwust. 1.KoncynsrupoBanue. | 1. Merox IT; nouck 1. Tect Oo6pa3oBanue:
B2 2. CemuHap. 2.MccnenoBarenbcku | MaTepHajioB B (ncnxonormuecku |~ 3HATHS
B3 3.IIpakruueckue i ceMuHap 6ubnuorexe, ceTu i recr) - [IOHUMAaHUE;
b4 KOHCYJIbTALIUU 3. [Ipaktuueckue | MHTEpHET. ’ - IPUMEHEHUE;
b5 4.IIpakTuyeckue 3aHATHSL. 2.0030p IUTEPATYPHI. 2. JK3aMeH. - aHaNu3;
paboThI. 4. VlHBH Ay IbHBILI 3.Hamucanue pesiome 3. IlpesenTaryst. - OLICHKA;
5.Pabora nox MPOEKT (aHHOTAIMH) TTO 4. Otuer. - CBO/I.
PYKOBOICTBOM 5.I'pynnossie H3ydEHHOH JIUTEpaType. 5. Ananus (texcr | Ilcuxomoropubie
MpenoJaBaTes. MPOEKTHbIC PabOTHI. 4.Casestudy; cocraBnenue | , ApyTHe HABBIKH (YMEHHS):
6.CamocrostensHa | 6. Macrep-kinacc U pelIeHue 3aaad. creenms). - IMUTALUs;
st pabora 7.PazBuBaromee 5.IIpoBenenue - MaHUITYJISILUS;
7.1IpousBoacTBeHH | 0OyueHHE HCCTIeIOBaHUM. 6. Jcce. - TOYHOCTB;
ast IPaKTHKA. 8.9KcnpeccHBHBIN 6.Y1paxHeHue Ha 7. O630p - APTUKYJIALHMS;
8.DKcnepuMenTanb | MEeTo. npodeccuoHaNbHbIe MaTepHajoB. - HaTypalu3ausl.
-Hble uccaenoBanus 9./lucTaHIMOHHOE HAaBBIKH. 8. lpakrnueckne | LlennocTHbIe
9.Pabors! 1o o0yueHue 7.Pabora B KOIIIEKTHBE 3a7aHKA. COCTaBJISIOIIHKE:
MIPOEKTY. (xoyumHr); BBITONHEHHE 9. Kpuudeckuit - TIpUeM;
COBMECTHBIX JICHCTBHI - OTBEYaTb;
AHAIN3
(110 TIPOEKTY, PELICHHUIO - pacripeniesieHue
3azau). HMCCTENIOBATENBCK | yrepmocr;
8.IlogroroBka u | MX pabor. - OpraHu3aLys;
MpOBEIEHUE ycrHo#t | 10. 3amura - MIHTE€pHAIU3aLUs
TpE3EHTaINH. JIATIOMHOM LIEHHOCTEM.
paboThL.

TECHNOLOGICAL MAP
Of Educational Program

Table-1
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Compe- | Forms of study The action Actions (method) of the Formsofcontrol The result of the
tences (method) of the student development
teacher
Bl 1. Lecture. 1.Consultations. 1. IT method; search for 1. Test Education:
B2 2. Seminar. 2. Research seminars. | materials in the library, on | (psychological - knowledge;
B3 3 Practical 3. Practical classes. the Internet. test). - understanding;
B4 consultation 4. Individual project. 2. Review of literature. 2. Exam. - application;
B5 4 Practical work. 5. Group project 3. Write a summary 3. Presentation. - analysis;
5. Work with the | work. (annotation) on the 4. Report. - assessment;
teacher. 6. Master class studied literature. 5. Analysis (text - assembly.
6. Independent 7. Developing training | 4. Creation and solution and other Psychomotor skills
work. 8. Expressive method. | of Case study tasks. information). (skills):
7. Manu-facturing | 9. Interactive distance | 5. Realization of research. | 6. Essay. - imitation;
practice learning. 6. Exercises for 7. Review of - manipulation;
8. Experi-mental professional skills. materials. - accuracy;,
research 7. Teamwork (coaching); | 8.Practical tasks. - articulation;
9. Work on the implementation of joint 9. Critical - naturalization.
project . actions (project, problem | analysis of Components of value:
solving). research. - reception;
8. Preparation and 10. Protection of - answer;

conduct of oral
presentation.

work results.

- distribution of values;
- organization;

- internalization of
values
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Kecme-2/ Taéauya-2/Table-2
O MIHAE UIEPLAreH KY3bIPETTEPre cail OKbITYABIH COHFbI HATHACIEP] KOpCeTLIreH
YLU JOMCHT€ CIIKEC KAAbINTACAABE
Koneunbie pe3syabTarsl 06Y4eHst COMMIACHO ¢ KOMNETeHUNAMIL, OCBOCHHBIMI B Ka/KA01T ANCUNILIIHE
GOpMHPYIOTCSE B COOTBETCTBIH C YKA3AHHBIMH TPEMS IOMEHAMIL:
The latest learning outcomes in accordance with the competencies mastered in each subject are formed according to
the three domains indicated below:

| Kypy
Coyanne
| Creation
Bara Gepy
Ouenka |
Evaluation |
Ananns
Anaans f
Analysis !
Kooany
Mpusienenne
Apply
Tyciny
Momumanue
Understand
Ecre cakray
Janosmmanne
Remember
L. GLTINVIEP: Korunrusti jomen taxconomusncsina (Bloom) eaiikec
L 3HAHHA: B coorpererann ¢ koruumupsuoil 1oMennoil rakconomueii (Bloom)
L. KNOWLEDGE: According to the cognitive domain taxonomy (Bloom)
Harypanusauusn
: Harypaauwsauns
Naturalization
Aprusyasuus |
ApTHEY SUNA |
Articulation |
MERRITS :
Tounocrs ‘
Accuracy
\ Manunyasunn
} Manunyanuns
| Manipulation
Hyinrauns
Haytranun |
Imitation :
2, JIATIBLTAP: TMeuxomoTopas! 210MeH TARKCOROMBACHINA calixec (Simpsons)
2, HABBIKI: Coraacio TaKCOROMIN NCHXOMOTOPHOro A0Mena (Simpsons)
' 2 SKILLS: According to the psychomotor domain taxonomy (Simpsons)
Kynapiapikrapast ]

HHTEPHATNIAUNSIAY
Huvepuaymsauus ucunocreii
Internalization of values

Yiissvaacruipy
Oprasusauns
Organization

1 Kymastasikrapast
yaeeripy

‘ Hazeacune uennoctuio

} Distribution of values

| | Kayan Gepy
Orser
| Answer
f
Rabuianay
Bocnpuntie 1
| Reception {

5 3. KAPBIM-KATBIHAC/MIHE3-KYIBIK: Adpexrunri 1omen rakconomuaceing caiikec (Kratwohl)
|3, OTHOMIEHHS/NOBEAEHIIE: Coraacno atpexTunnoro omena raxconomin (Kratwohl)
| 3. COMMUNICATION / BEHAVIOR: According to the taxonomy of the affective domain (Kratwohl)
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Kecme-3
Tabauya-3
Table-3

OKYy KkeTicTIKTEpiH ecenke axyabIH 0aJJIABIK-PEeATHHITIK IpinTiK Kyleci, 6iaiM amymbLIapas! JOCTYpII 6aFajay MIKaJachbiHa
skoHe ECTS-Kke aybIcTBIpY
BannbHo-peiiTHHIOBasi yKBeHHasi CHCTeMa OLCHKH y4eTa y4eOHbIX JOCTH:KeHMIi, 00ydJaloluxcs ¢ nepeBoJoM ux B
TpPaauIHOHHYIO mKaxy oueHok 1 ECTS
Grade-rating letter system for assessing educational achievements of students with their transfer into the traditional grading
scale and ECTS

OPpIITIK XXYiie GOHBIHITIA BanngapasiH caHabIK Baminap (Y-typinze) Jactypmi xyiie GoibrHIIa
6ara/Ouenka 1o SKBUBAJIEHTI/ Bansr (%-Hoe comepxaHue) 6ara/OneHKa 10 TpaAuIMOHHON
OyKBEHHOH crcTeme/ udposoit 3xkBUBaICHT / Points (in %) cucreme/ Assessment by traditional
Evaluation by letter Equivalent in numbers system
grading system
A 4,0 95-100 Ore xakcel/OtnnyHo/
A- 3,67 90-94 Excellent
B+ 3,33 85-89
]]33_ 23:607 gg:% Kakcp1/Xoporuo/ Good
C+ 2,33 70-74
C 2,0 65-69
C. L67 5064 A
D+ 1,33 95-59 Satisfactory
D- 1,0 50-54
FX 0,5 25-49 KanaratraHapJbiKch3/
F 0 0-24 HeynoenerBopurensHo/
Unsatisfactory

BiniM anymbuiapabIH meT Tiiiepi 00ibIHIIA OKY KeTiCTIKTepiH 0aranayabIH AeHTeilJIik yJrire skoHe
ECTS (ucutic) 1acTypJi 6aranap mokijecine colikec 0aaabIK-peTHHITIK IpinTik xkykeci
BanabHo-peiiTUHroBasi 0yKBeHHasi CCTEMAa OLleHUBAHUS YUeOHBIX J0CTHKeHUIl, 00yUyaromuxcs no
HHOCTPAHHBIM fI3bIKAM B COOTBETCTBUM C YPOBHeBOii Mojielibio 1 nepeBoaoM B ECTS (mcutuac) u
TPAAMIMOHHYIO HIKAJTY OLEHOK
Grade-rating letter system for assessing educational achievements of students studying in foreign
languages in accordance with the level model and translation into ECTS and the traditional rating scale

JKanmsl eyponansIK MIET Tl MEHIepyIiH Bamuiapasis
i(6 i — OEK) 6oit
Tiwiblf:r;; ¥ﬂiH:‘$i e CI/)IH;FI/;I:I\I;II;!;I;I / OpiNTiK xyiie ECTS (ucurtnsc) 3KBCI/?:3HJ:::ITi - ante JacTypani xy#ie 6oiibIHIIa
YHI(;BeH:n f)i]?c;me BNATCHIS F3LIKA [0 OoiibiHIIa Oaranap/ | GoiibiHIIa Garanap/ Lindyposoit A 0/1; _i?; Garanap/ TpaanuuoHHas
og CeBDOTCHCKO KOMHeﬂTeH B Orenka no Oyksennoii | Ouenka nmo ECTS SKBUBAJICHT conensarme/ % IIKaIa OLleHOK/
tHeesp FTCTeHIH (4 cucteme/ Evaluation by| (ucutuac)/ ECTS Gamios/ AeP Assessment by traditional
OEK)/ Level and description of language letter grading system Assessment ¢ ) content systems
proficiency in the Pan-European Equivalent in
competence numbers
A 4,0 95-100
A OTe JKaKCh
A- 3,67 90-94
B+ B 3,33 85-89 Kakchl
B 3,0 80-84
B- C 2,67 75-79 Kakchl
Al, A2, Bl, B2,Cl C+ 2,33 70-74
C 2,0 65-69
C- D 1,67 60-64 KanaraTTaHapibIK
D+ 1,33 55-59
D E 1,0 50-54 KanaraTTaHapibIK
F FX, F 0 0-49 KaHnaraTTaHapIIBIKCHI3




OKBITY HOTH:KeJIepiH 0arajiay KpuTepHiinepi
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Jenreiinep Kpurepniiaep
90-100 (A; A-) 70-89 (B+; B; B-;C+) | 50-69 (C;C-; D+; FX(25-49) F (0-24)
D-)

Biny O1JTiM aITyIIs! O1TiM amymIbt O1JTiM aITyIIIs! O1JTiM aITyIIs! O1JTiM aITyIIIBI
MEHIEPUITeH OKY MEHIEPUITeH OKY MEHIEPUITeH OKY MEHIEPUITeH OKY MEHTepiIreH
MaTepHallIapbIH €CTE | MaTepUaiapblH €CTe | MaTepuajgapbiH MartepHaliapbiH OKy
CaKTaraHbIH JKOHE CaKTaraHbIH HIEKTEYIi ecTe oTe a3 MeJIIepe | MaTepuajIapbiH
OHBI KaiiTa alThII TOIBIKTAll KepceTe caKTaraHblH €CTE CaKTaraHbIH MyJLIE ecTe
OepeTiHIH KepceTe/i. aMaiIbL. KepceTei. KepceTei. CaKTaMaraHbIH

KOpceTe]i.

Tyciny O11iM aJTyIbI OKY OiTiM aJTyIIbI OKY 6iTiM aTyIsl OKy 6iiM aymsl oKy | OiiM aTymisl
MartepHaiapblH MaTepHalIapblH a3 MaTepHaiapbIH MartepHaiapbiH OKy
TOJIBIK TYCIHI'€HAITiH MeJepe [IeKTeYIi/)kapThlyla | TOJNBIKTAil MaTepHajiapblH
KepceTei. TYCIHTeHIITiH W TYCIHTeHIT TyciHOerenairi MyJizae

KepceTei. Typajibl MaFJIymMaT Typasbl MaryMaT | TYCiHOEreHiri
oepei. oeperi. TypaJbl
Maraymar
Gepei.

Koanany OKYy MaTepHalibiH | OKY MaTepHaiblH | OKY  MarTepHallblH | OKy MATEPUAIbIH | OKY
TYCIHYMEH OHBI XaHa | TYCIHyMeH JKaHa | IIeKTeyi/mana HIEKTeY MaTepHajbiH
KaraasTTapa JKaFIasTTapaa  OHBI | TYCIHYMEH  JKaHa | TYCIHyMEH  OHBI | OHBI KaHa
naiiananyapl  TOJBIK | TOJBIK naiijilanaHa | JKaraasTtapia OHBI | jKaHa KaraasTrap/a
KepceTei. TMAaNTBIHBIH TONBIK ~ MaiiajaHa | jkarmastrapia MYJIIEM

KepceTei. AJIMaNTBIHBIH TOJIBIKTAl naianana
KepCceTesi. naiiianana IMaNTBIHBIH
JIMaNTBIHBIH KepceTei.
KOpCeTe]i.

Tannay OKYy MaTepHaibH/ | OKy MaTepHalblH/ | OKy  MaTepuajblH/ | OKy MaTepHalbiH/ | OKYy
TaTChIPMaHbI TarChIpMaHbl a3 FaHa | TarChIPMaHbI TaIChIPMaHbI MaTtepHabIH/
TaJAay/Ibl TOJIBIK | KaTeliKTepMeH HIeKTeyi/ TOJNBIKTAl Tajjai | TarchlpMaHbI
KepceTe anazel | Tangai anaThIHBIH | JKapThUlail  Tanjai | aaMalThIHBIH MYJIEM Tanjaau
(uerisri wmpesuapmbl, | KepceTeni (uerisri | anmaThIHBIH KepceTeli (Herisri | aliMaWThIHBIH
acTapiabl  MarblHAaHbI | MIEAIApibl, acrapibl | Kepcerexi (HErisri | uuesnapnsl, KepceTei.
axplpaTaipl,  KyHe | MarbIHaHbI uzesnapasl, acrapiisl
KYpayIIbIHbI aXblpaTajpl,  JKyHe | acTapibl MarblHaHbl | MarbIHAHBI
TaJAaiIeL, T.C.C.) KYpayLIbIHbI aXbIpaTagpl, JKYHe | axblpaTalsl,

TaJIaiIbl, T.C.C.) KYpayLIbIHbI Kylie
Tangaimel, T.c.c.) KYpayLIbIHBI
Tanjanpl, T.c.c.)

Baranay OKY MarepHaibiH/ | OKy MaTepHallbiH/ | OKy  MaTepuayibiH/ | OKy MarepuajblH/ | OKy
TaIChIPMaHbl TaIChIpMaHbI TaIChIpMaHbI TaIChIPMaHbI MaTtepHalbIH/
Oepinren Oepinrex Oepinrex Oepinrex TaIChIPMaHbI
KpUTepuiiiepre KpUTepHiiiepre KpUTepHiiiepre KpHUTepHiiIepre Oepinrex
KATBICTHI, ©31HIH JKeKe | KATBICTBI, O©31HIH JKEKE | KaThICTHI, ©3iHIH | KaThICTBI, ©3iHIH | KpUTepuilnepre
KpHUTepHiiiepi 1.0. | KpuTepwuiiiepi 1.0. | XKeke KpuTepuiliepi | xeke KAaTBICTBI, ©31HIH
JKarplHAH  TOJBIKTAal | arplHaH a3 faHa | T.O. JKarblHAH | KpuTepuiinepi 1.0. | jxeke
Oaranayzibl KepceTeli. | KaTemiKTepMeH LIeKTEeYi/)KapThliia | KarbIHAH KpUTEepHIAIepi

Oaramaii  anarblHBIH | # Oaranail | TOJNBIKTal T.0.  JKarblHaH
KepceTei. aJaThIHBIH Oaranait MYJLaeM
KepceTesi. aNMaNTHIHBIH Oararait
KepceTe/i. aNMafTBIHBIH
KepCceTe]i.

Kypactoipy OKY MarepHaibiH/ | OKy MaTepHallbiH/ | OKy  MaTepuanbiH/ | OKy MarepuajblH/ | OKy
TarchIpMaHbl TarChIpMaHbI TarChIpMaHbI TaIChIPMaHbI MaTtepHabIH/
OpbIH/IAY/Ia Ieny | OpbIHAAyIa LIelly | OpbIHAAyJa IIeNly | OpbIHIayAa LIEIly | TarnchlpMaHbI
JKOCTIAPBIH (>xaHa | XKocmapblH (kaHa | xocmapblH ~ (KaHa | *KOcHapblH (kaHa | OpbIHAAyAa
Ma3MyH, MOJieNb, | Ma3MyH, MOJieNb, | MasMyH,  MOJENb, | Ma3MyH, MOJENb, | LIeHIy
KYPBUIBIM, T.C.C.) | KYpBUIBIM, T.C.C.) a3 | KYpbUIBIM,  T.C.C.) | KYpBUIBIM, T.C.C.) | YKOCHApbIH
KYPacTBIPY/bl TOJIBIK | FaHa KATENIKTEPMEH | ILIEKTeyli/’KapThlia | TONBIKTail MYJIEeM
KepceTei. KYpAacThIpa alaThIHBIH | i KYpacTBIPaThIHBIH | KypacThIpa KYpacThIpa

KepceTesi. KepceTei. AJIMaNTBIHBIH AJIMaNTBIHBIH
KepceTesi. KOpCeTei.




Kputepun oneHku pe3yiabTaToB 00y4eHHUst
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Yposun Kpurepun
90-100 (A; A-) 70-89 (B+; B; B-;C+) | 50-69 (C;C-; D+; D-) FX(25-49) F (0-24)
3HaHue OO0yuarommuiics OoOyyvaromuiics He B | OOywaromuiics OO0yuaromuiics OO0yuaromuiics He
3a[lOMHHACT YCBOCHHBII | IMOJHON Mepe 3a[lOMHHAET 3a[lOMHHAET 3allOMHHACT
y4eOHbIi MaTepHan 1 3a[lOMHHAET OrpaHHYCHHBIH MHHHMaJIbHBIN YCBOCHHBIN
CIIOCOOEH ero YCBOGHHBIH y4eOHBIH | 00BEM YCBOGHHOI'O 00BEeM YCBOGHHOTO | y4eOHBIN
MepecKa3biBaTh MarepHa y4eOHOro MaTepuaia | ydeGHOro MaTepHal
MaTepHaa
Mouuman | O0ywarommiics OO0y4arommuiicst OOyyatromuiicst OOyyatommiics OOyuatommiics
ue JIEMOHCTPHUPYET MOIHOE JIEMOHCTPHUPYET JIEMOHCTPHUPYET JIEMOHCTPHUPYET JIEMOHCTPHUPYET
MOHUMaHHUE yueOHOro HETIOJTHOE TIOHUMAHKUE | OrPaHMYEHHOE/YaCTH | HEMOJHOE HETIOHUMaHHe
MarepHaa y4eOHOro MaTepuana | YHOE MOHMMAaHHE MOHHUMaHHe y4eOHOro
y4eOHOro Marepuaia | ydeGHOro Matepuaa
MaTepHaia
IMpumene | OOyuaromuiics ¢ | Oobyqaromuiics ¢ | Obyuarommiics OOyyatommiics OOyuatommiics
HHe MOHUMAaHHWEeM  y4eGHOro | MOHHMaHHEM JIEMOHCTPHUPYET JIEMOHCTPHUPYET JIEMOHCTPUPYET
Marepuana y4eOHOro0 MaTepuaia | OrpaHMYEHHOES/YaCTH | OrpaHUYCHHOE MOJTHOE
JEMOHCTPUPYET TOJHOE | JEMOHCTPUPYET YHOE MOHUMAHUE | TIOHHUMAaHKe HETIOHUMaHWe U
UCIIONB30BAaHHE €r0 B | HEMOIHOE y4eOHOro Marepuana | yuyeGHOro HEeyMeHHe
HOBBIX CHTYAaIHsAX HCIIONI30BaHKUE €ro B | U HETOJIHOE | MaTtepuasa U | HCHOJB30BATH
HOBBIX CHTYaIHsAX UCIIOJIb30BaHUE €r0 B | HEMOJHOE y4ueOHbIH
HOBBIX CHTYAIUAX HCIIOJIb30BaHUE Marepuan B
€ro B HOBBIX | HOBBIX CHTYAIIHSIX
CHUTYAIHAX
Anamm3 OO6yuarommmiica criocodeH | OOyuaromuiics OOyuaromuiics O0yuatommuiics OOyuatommmuiics
B TIOJIHOH Mepe NMPOBECTH | MOKA3bIBAET, YTO | MOKAa3bIBacT, YTO | HECIOCOOeH B | BOOOILIE
aHaIIM3 y4eOHOro | yMeeT aHaIM3UpOBaTh | yMeeT THOJTHOM Mepe | HecrnocoOeH
Martepuasia / 3aJaHus | y4eOHbIH MaTepuay/ | OrpaHMYEHHO/YacTHY | TPOBECTH AaHAIM3 | NPOBECTH aHAIM3
(BBLOEIUTH OCHOBHBIC | 3alaHue C | HO  aHAIM3MpPOBaTh | y4eOHOro y4eGHoro
uzeu, MOATEKCT, | HEOONBIINMU y4eOHbI Marepuan/ | MaTepuaia /| marepuana /
IIPOAHAIM3UPOBATH omnOkamu (BBIOENUTh | 3a/laHue ¢ | 3amaHus 3a/1aHuUs
CHCTEMOOOPA3YIOIyl0 U | OCHOBHbIC uzeu, | HeGOmbIINMU (BBIOEUTH (BBIOETUTH
T. 1.) TIOJITEKCT, OLIOKaMH OCHOBHBIE  WJIeH, | OCHOBHBIE HJIEH,
IIPOAHAIM3UPOBATH (BBIOEIUTH OCHOBHBIE | IOITEKCT, HOJITEKCT,
CHCTEMOOOPA3YIOLLY uJIeH, MOATEKCT, | NMPOAHAIU3UPOBATh | MPOAHAIH3UPOBAT
IO UT. I.) NpOAHAIU3UPOBATH cucremoobpasyon| | b
CHCTEMOO0Opa3ymonly | yio U T. [I.) cHCTeM0o00pa3yro
IO UT. II.) LIYIO U T. [.)
OuennBa | OOGyyaromuiics OOyuatowuiics OOyuatowuics O0yuatowmuiics OOyuatoruiics
HUe JEMOHCTPUPYET YMEHHE | JEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPUPYET
TIOJTHOTO OLICHMBAHUs | YMEHHE  OLICHUBATbh | YMCHHE HEIOJIHOE yMEHHE | TOJHOE HeYMEHHe
yueOHOro yueOHBIN OrpaHNYEHHO/4aCTHY | OLCHUBATH OLIEHHBATH
MaTepuana/3ajaHuii 10 | MaTepuai/3aiaHus C | HO OLICHUBATh | y4EeOHBII yueOHBIi
3a1aHHBIM U | He3HAYUTEIbHBIMU y4eOHbIiH Marepuall/3alauus | Martepuai/3aiaHu
COOCTBEHHBIM KPUTEPUSIM | OILIMOKaMH [0 | MarepHal/3aJaHus O | MO 3aJaHHBIM U | S 10 33JaHHBIM U
3a1aHHBIM U | 3aJlaHHBIM U | COOCTBEHHBIM COOCTBEHHBIM
COOCTBEHHBIM COOCTBEHHBIM KPUTEPHUSIM KpUTEPUSIM
KPUTEpHUSIM KpPUTEpHUsIM
Mopemup | Obyuaromuiics OOy4arommuiicst OGyuatomuics O0yuaromuiics O0yuaroruiics
oBaHue oPOOHO JIEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPUPYET JEMOHCTPUPYET
JIEMOHCTPUPYET COCTaBJICHUE OrpaHMYEHHOE/YaCTH | HEMOJHOE MOJTHOE HEYMEHHUE
cocraBieHHe  ydeOHOro | y4eOHOro marepuaia/ | YHOE  COCTaBJICHHE | COCTaBIICHHE COCTaBJICHHUS
Matepuana/ [UIaHa | MJIaHa pelleHHus OpH | y4eOHoro martepuana/ | ydeOHOro yueOHOrO
penieHus NP | BBIMOJIHEHHWH 33/IaHUs | IUIAHA pELICHMs NpW | MaTepuaia/ IUlaHa | MaTepuana/ IiaHa
BBINIOTHEHWH  3aJaHus | (HOBOE COZIEp)KaHHUE, | BBIIIOJHEHUM 3aJaHUS | pELICHUS NpH | pelIeHus npu
(HOBOE colep)KaHue, | MOJeNb, CTPYKTypa M | (HOBOE COAEpIKaHWE, | BBINOIHECHUH BBITIOJTHEHUH
MOJIeNlb, CTPYKTypa U | T.IL) c | Mozmenb, CTPYKTypa M | 3amaHus  (HOBoe | 3amaHust  (HOBOE
T.IL) HE3HAYUTETbHBIMU T.IL) coziepKaHue, cofiepKaHue,
OLIOKaMH MOJIeTIb, CTPYKTYpa | MOJEIb,
U T.IL.) CTPYKTYpa H T.IL)

Criteria for assessing learning outcomes

Levels

Criteria
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90-100 (A; A-) 70-89 (B+; B; B-;C+) | 50-69 (C;C-; D+; FX(25-49) F (0-24)
D-)
Knowledge The student The student does not The student The student The student
remembers the fully remember the remembers a limited | remembers the does not
learned educational learned educational amount of learned minimum amount | remember the
material and is able to | material educational material | of learned learned
retell it learning material educational
material
Understanding | The student The student The student The student The student
demonstrates a demonstrates demonstrates demonstrates demonstrates a
complete incomplete limited / partial incomplete lack of
understanding of the understanding of the understanding of the | understanding of understanding
training material training material training material the training of the training
material material
Application A student with an | A learner with an | The student | The student | The student
understanding of the | understanding of the | demonstrates demonstrates demonstrates a
training material | training material | limited / partial | limited complete lack of
demonstrates its full | demonstrates its | understanding of the | understanding of | understanding
use in new situations incomplete use in new | training material | the training | and inability to
situations and incomplete use | material and | use the training
of it in new | incomplete use of | material in new
situations. it in new | situations
situations
Analysis The student is able to | The student shows | The student shows | The student is | The student is
fully analyze the | that he can analyze | that he is able to | unable to fully | generally unable
educational material / | the educational | partially / partially | analyze the | to analyze the
assignment (highlight | material / task with | analyze the | educational educational
the  main  ideas, | minor errors | educational material | material /| material /
subtext, analyze the | (highlight the main | / task with minor | assignment assignment
backbone, etc.) ideas, subtext, analyze | errors (highlight the | (highlight the | (highlight the
the backbone, etc.) main ideas, subtext, | main ideas, | main ideas,
analyze the | subtext, analyze | subtext, analyze
backbone, etc.) the backbone, | the backbone,
etc.) etc.)
Evaluation The student | The student | The student | The student | The student
demonstrates the | demonstrates the | demonstrates  the | demonstrates an | demonstrates a
ability to fully | ability to evaluate the | ability to partially / | incomplete ability | complete
evaluate the | educational material / | partially  evaluate | to evaluate the | inability to
educational material / | tasks  with  minor | the educational | educational evaluate the
assignments errors according to the | material / tasks | material /| educational
according to given | given and own criteria | according to the | assignments material /
and own criteria given and own | according to the | assignments
criteria given and own | according to the
criteria given and own
criteria
Modeling The student | The student | The student | The student | The student
demonstrates in detail | demonstrates the | demonstrates  the | demonstrates the | demonstrates a
the preparation of the | preparation of | limited / partial | incomplete complete

training material /
solution plan when
completing the task
(new content, model,
structure, etc.)

educational material /
solution plan when
completing the task
(new content, model,
structure, etc.) with
minor errors

compilation of the
training material /
solution plan when

completing the
assignment  (new
content, model,

structure, etc.)

preparation of the
training material /
solution plan
when completing
the task (new
content,  model,
structure, etc.)

inability to draw
up a training

material /
solution  plan
when
performing an
assignment
(new  content,
model,

structure, etc.)
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AkapemusanbiK KyHTi36e / Akademik Takvim / AkageMunyeckuin kaneHgapb / Academic calendar

KbIpKyiiex/ eylll/

Kasan/ ekim/ okrsaops/

Kapamia/ Kasim/ Hosi6ps/

skeaTokcan/ arahk/ nexa6pn/

aknan/ subat/ ¢peBpann/

5 cenTs6pn/ september oktober november december KaHTap/ ocak /suBaps/ january february
S 4 111182512 |9 (1623|306 [13|20|27| 4 |11 |18 | 25 1 8 15 | 22 29 | 5112|1926
< 9116|2330 7 [14|21|28| 4 (1118|252 | 9 |16 |23 | 30 6 13 | 20 | 27 3 11017 (24| 2
1123|456 |7 8|9 (10|11|12(13(14 |15 |16 | 17 18 19 | 20 | 21 22 1231242526
1 - P P —_ —_ o 0
2 = = X X
3 = = X X X | X
4 = = X X [ X| X | X | X
, Haypmrﬁ1 r;ir;/ maprt/ cayip/ nigz?illanpem/ MamBIp/ Mayts/ maii/ may Maychbim/ r}iiigan/ HIOHb/ el tommuz! moms! jly Tamb13/ agustos/ asryer/ august
S 4 111182511 |8 |15|22|29| 6 |13|20|27| 3 |10 |17 | 24 1 8 15 | 22 29 | 5112|1926
2|9 116/23|30| 6 [13(20|27| 4 |11|18|25| 1| 8 |15 |22 | 29 6 13 | 20 | 27 3 (1017|2431
2712812913031 (32|33[34(35|36|37(38|39|40 |41 (42| 43 | 44 | 45 | 46 | 47 | 48 |49 |50 |51 |52
1 R - = = =K |=NHK|= = = =K| = = = =
2 = = =K |[=HK|= = = =K| = = = =
3 oo [ =DK =K = = = =K|[=|=]|=|=
4 (X | X | Al A /I | Il | KA|KA |KA| KA
Teopusiasik oky/ Teorik okuma O Oky toxipube/Egitim Staji/VYueonas npaktuka/Educational Practice
Teopernueckoe urenue/Theoretical
reading
Apanslk arTectaTrTay/ Ara sinavi X Onpipicrik npakruka / Endustriyel Staj
HpOMe)KYTOLIHaﬂ aTTeCTaHI/IH/ HpOI/ISBOI[CTBCHHaSI HpaKTHKa/ Industrial Practice
Intermediate certification
= Jemanbic/ Tatil/Kanukyn/ Rest
XK Xazrer cemectp/ Yaz donemi/ I Jumnomanst paktuka/ Diploma Oncesi Staj/ TIpenaummomnas npaktuka/ Pre-Graduation Practical
JleTnuii cemectp/ SUmmer semester Training
KA Koperteiaget atrectarray / Final Siav/ Utorosas arrectarus/ Final Attestation
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JKoraps! 6iniv Gepy 6arnapaamacel Goiibinma HETI3IT OKY KOCITAPHI / Yiiksek Egitim Alam TEMEL EGIiTiM PLANI
ITo mporpamme Bhicmero o6pasosannss OCHOBHOM YUEBHBIMN IIJTAH / High education program BASIC EDUCATION PLAN

6B02332 Illeren (pui1010rusichl: aFbLILIBIH Tii

Oky mep3imi: 4 xbut / Egitim siiresi: 4 yil Ka6saay mepsimi: 2023-2024 oxy xbuisl / Kabul Tarihi: 2023-2024 Egitim-Ogretim Yili
Cpok o6y4ennsi: 4 roga / Duration: 4 years Cpoxn npuema: 2023-2024 yueGHsiii rox / Terms of admission: 2023-2024 academic year
Hukapepain araybl/ IIon koabl/ ITonHiH (MO1YJIbAIH) ATHI MEH KbI3MeT — = Yecripiayi/ CemecTpJepre 0eJinyi/ BakbLiay IpepexBusut
Dongii adr/ Konu kodu/ eTy TypJiepi/ = E 2 g Pacnpenesnenne/ Paznesienne na cemectpbl/ ¢opmacel/ Moctpexsusnt
HaumenoBanune Kopn npeamera/ HaumeHnoBanue npeamera (MOxyJIst) U i g ] EFp g w Distribution The division into semesters ®opma .
2 SO= S c Cekismeler
muksos/ Cycle Code BHJIOB JIesITeJTLHOCTH / : g=| 252 g . KOHTpOIs1/ Sonra
names Subject (module) name and activity type ZZE. E ge| 8 g | & 2 = Controlform gbriisecek
222|225/ 5E |22 (218 | -] =| =| >|s|=|=]¢z /
£2%1 2:35| 28 2| e | g = = = > > s Prerequisites
8 z %= 3 s 3 £ = o« Post-Requisite
s < g g = ‘2 § = 2 <
1 i < S oy 3 = ©©
< = X | EE| & %S
Kpenut canbt
Miunaerrti komnonent MK/ Zorunlu bilesen ZB/ 51 1530
OosizaTensHbIil koMmnonedT OK/ Required component RC
1. Kaunsi 6ijgim
OepeTiH MaHAep MoieHH 1aMYy KdHE HHCTPYMEHTAJABI MOIY.Ibi/ 35 1050
(KBIT) nukai /Genel | MHcTpyMeHTANBHBIH MOAY/Ib H KYJIBTYpHOE pa3BuTHE /
Egitim Dersler Instrumental module and cultural development
Déngusu(GED)/ KT 1171 Ka3zakcTaH Tapuxsl 5 150 MK/ZB + + 5 ME
Hux KT 1171 Kazakistan Tarihi OK/RC §C)
o0meodpazoBareabn | 1K 1171 Hcropus Kaszaxcrana SE
BIX IHCUMIIAH HK 1171 History of Kazakhstan MS
(00)/Cycle of Fil 1101 dunocopus 5 150 MK/ZB | + + 5 EMTHXxan
general education | Fel 1101 Felsefe OK/RC Stnav
(CGE) Fil 1101 Dunocodust Dk3aMeH
Phil 1101 Philosophy Examinations
56 axan.kp./ ShT 1103 Ileren Tini 10 300 MK/ZB + 5 5 EMTHXaH A2- pre -
akademik kredit/ | vaD 1103 Yabanei dil OK/RC Smav KoK, post Bl
academ. credits 1Ya1103 WHOCTpaHHbIN A3BIK DK3aMeH B1- pre A2,
1680 FL 1103 Foreign Language Examinations | post- sxox
carar/saat/gyacos/ B2- pre %OK,
hours/ post -C1
Cl1 pre B2,
post )KOK
K(O)T 1104 Kasaxk (opsrc) Tini 10 300 MK/ZB + 5 5 EmTuxan A2-mipe-KOoK-
K(R)D 1104 Kazak (Rus) Dili OK/RC Sinav moct Bl
K(R)Ya 1104 Kazaxckuit (pycckuii) sI3pIK Dk3aMeH B2-
K(R)L 1104 Kazakh (Russian) Language Examinations
AKT 2102 AKMapaTThIK-KOMMYHHKAIHSLITBIK 5 150 MK/ZB + + 5 Emtuxan
BIT 2102 TEXHOJIOTHsIIap OK/RC Sinav
IKT 2102 Bilisim ve Iletisim Teknolojileri DK3aMeH
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ICT 2102

VHopMaIMOHHO-KOMMYHUKAI[IOHHbIE
TEXHOJIOTHHU

Information and communication
technology

Examinations

1.2 OneymerTik 6iiM K9He calayaTThl OMip CAIThHI

MoayJ1i/ MoayJib cOMAIBHBIX 3HAHU M 310poBoro odpasa
xm3un/ Module of social-knowledge and healthy lifestyle
ASBMASMP OJeyMeTTiK-casicaTTany OiJiiM MoyJI 240 MK/ZB Emtuxan
2133 (emeymMmerraHy, casicaTTaHy, OK/RC Sinav
SPBMSSBKCP | MomeHHETTaHy, ICUXOJIOTHS) DK3aMeH
2133 Sosyo-politik bilgi moduli (sosyoloji, Examinations
MSPZSPKP siyaset bilimi, kiiltirel ¢aligmalar,
2133 psikoloji)
SAPEMSPSCS Moy Jib COLHATbHO-TIONMTHY ECKUX
P 2133 3HAHUH (COIIMOJIOTHUS, TOTUTOJIOT U,
KyJIbTYPOJIOTHsl, ICUXOJIOTHs)
Social and political education module
(sociology, political science, cultural
studies, psychology)
DSh 1(2)110 JleHe IBIHBIKTBIPY 240 MK/ZB EMTHXaH
BE 1(2)110 Beden Egitimi OK/RC Sinav
FK 1(2)110 Dusnyeckas KyabTypa Dk3aMeH
PC 1(2)110 Physical Culture Examinations
Tannay xomnoHenti (TK)/ Se¢cmeli bilesen SB/ 150
Komnonent no Beisopy KB/ Component of Choice CC
EKBN 3173 DKOHOMHKa, KOCIIKEPJIiK jK9HE OU3HEC 150 TK/SB EmTuxan
EGIT 3173 Herizaepi KB/CC Sinav
EOPB 3173 Ekonomi, girisimcilik ve is temelleri DK3amMeH
EFOEAB 3173 DKOHOMHKA, OCHOBBI Examinations
MPEANPUHAMATENIBCTBA U OH3HECa
Economics, Fundamentals of
Entrepreneurship and Business
EOK 3174 DKOJIOrus XoHe eMip Kayinciziri
EYG 3174 Ekoloji ve yasam giivenligi
EBZh 3174 Dkonorus 1 6€30MacHOCT
EALS 3174 JKU3HENESTEIILHOCTH
Ecology and Life Safety
KT 3178 KembacuiblibIK TEOpUsSCH
LT 3178 Liderlik Teorisi
TL 3178 Teopust nmuaepcTBa
TOL 3178 Theories of Leadership
SZhKMN 3175 Cei0aiinac )eMKOPJIbIKKa KapChl MOICHUET
RME 3175 Heri3zepi
OAK 3175 Riisvetle Miicadele Esaslart
FOACC 3175 OCHOBBI aHTHKOPPYIIIMOHHON KYJIbTYPBI

Fundamentals of Anti-Corruption Culture
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KS 3172
FO 3172
FG 3172
FL 3172

KapKbUIbIK cayaTTBUIBIK
Finansal okuryazarlik
®duHaHCOBasI TPaMOTHOCTh
Financial Literacy

MemiekeTTik  Tinge  ic  Kara3gapblH
KYprisy

Jlenonpon3BOACTBO Ha TOCYJapCTBEHHOM
S3BIKE

Office work in the state language

Devlet dilinde kayit tutma

2. BazaJibIK KoHe
Oeiiineyui monaep
mukai/ Temel ve
profil olusturma
disiplinleri/
ba3oBble 1
npoduinpyomue
JUCHUIIHHBL Basic
and profile disiplins

176 akan.xp./
akademik kredit/
academ.credits
5280 carat/ saat
/aacos/ hours/

Baszansbik nonsep mukai / Temel disiplinleri / 109 3270
Bazossie mucuumiannbr Basic and profile disiplins.
JKorapsi oKy opubl kommonenTi JKK/ Universite Se¢meli/
By3oBckuii komnonenT BK/University Component UC
Monay.as — Typik Tini/ Modiil-Turk Dili/ 10 300
Monyas — Typeukuii si3pix/ Module — Turkish Language
T(K)T 1201 Typik (Ka3zak) tini — (denreit 1-A1,B2) 5 150 KK/ US EMTHXaH IToct: Typik
T(K)D 1201 Tirk (Kazak) Dili —(Seviye 1- A1,B2) BK/ UC Sinav (Kazak) timi —
T(K)Ya 1201 Typeuxkuit (Kasaxckuit) s3sik — (YpoBeHb Dk3aMeH (denreit  2-
T(K)L 1201 1- A1,B2) Examinations | A2, Cl)
Turkish (Kazakh) Language — (Level 1-
Al,B2)
T(K)T 1202 Typik (Ka3zak) tini — (denreit 2-A2, C1) 5 5 XK/ US Emrtuxan Ipe:  Typix
T(K)D 1202 Turk (Kazak) Dili —( Seviye 2-A2, C1) BK/ UC Smav (Kasax) imi —
T(K)Ya 1202 Typeuxuit (Kasaxckuit) s3sik — (YpoBeHb DK3aMeH (Henrest  1-
T(K)L 1202 2-A2,C1) Examinations | Al, B2)
Turkish (Kazakh) Language — (Level 2-
A2, Cl)
Monayanb —BasanbIk Tinaik 6inim/ Modil- Temel dil bilgisi/ 18 540
Monayan - Ba3oBble 3nanus si3bika/ Module — Basic
language knowledge
ATBK 12123 ArpUTIIBIH TiN GimiMiHe Kipicre 3 240 XK/ US EmTuxan Ipe: -
IDG 12123 ingilizce dilbilimine giris BK/ UC Sinav Tocr:
VAYa 12123 BBenenne B aHIIIHICKOE SA3BIKO3HAHNE Ok3aMeH AFBUTIIBIH
ITEL 12123 Introduction to English linguistics Examinations | Timinig
JIEKCHKOJIOT U
SICBI
ATPGF 32125 AFBUILIBIH TUTIHIH MPaKTHKAJBIK 5 Ipe: -
IDPDVF 32125 | rpamMMaTHKachl )aHe ()OHETUKACHI Iocr: -
PGFAYa 32125 | ingilizce dilinin pratik dilbilgisi ve fonetigi
PGAPOEL TIpakTnyeckas rpaMMaTHKa U (JOHETHKA
32125 AHTJIMICKOTO SI3bIKA
Practical grammar and phonetics of
English language
AAK 12144 AFBUIIIBIH 9ne0MeTiHe Kipicre 3 90 XK/ US EMTHxan Ipe: -
IEG 12144 ingiliz edebiyatina giris BK/UC Sinav Ioct: Kene
VAL 12144 BBezieHne B aHTTIHICKYIO JTUTEPATYpy DK3aMeH JIQyip JKoHE
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ITEL 12144 Introduction to English literature Examinations | opra racbip
AFBUILIBIH
onebueri

UOAD 12146 Yiize oky ( A2 nenreii) 5 150 EmTuxan Ipe: -

EOAS 12146 Evde okuma ( A2 seviye) Sinav

DChAU 12146 JomaniHee urenne ( A2 ypoBeHb) Ok3ameH ocr: Vi

HRL 12146 Home reading ( A2 Level) Examinations ocer: e
OKY (B1
JIeHTreiti)

OT 1201 OKY TOXKIPUBE 2 60 KK/ US Ecen/ Tocr:

ES 1201 EGITIM STAJI BK/ UC Otuet/ Ouipicrik

UP 1201 YUYEBHAS ITPAKTHKA Report npakTuka I

EP 1201 EDUCATIONAL PRACTICE

Moaynb — Soft Skills :xone akaneMusibIK ka3z6a/ Modiil — 6 180

Soft Skills ve Akademik Yaziya / Moayas — Soft Skills u

akajgemuuyeckoe mucbmo / Module — Soft Skills and

Academic Writing

AZhK 3247 AkaJieMusIIBIK xKa30ara Kipicre 3 90 KK/ US EmTrXaH Ipe: -

AYG 3247 Akademik Yaziya Giris BK/UC Sinav

VAP 3247 BBejnienue B akaJieMHU€CKOE IIHCbMO Ox3amen )

ITAW 3247 Introduction to Academic Writing Examinations Hocr: .
AFBUILIBIH T
Oinmiminzeri
3eprTey
auicrepi

ID 22113 HWxeMmJii JaFabuiap 3 90 KK/ US EMTHXaH Ipe: Ickepmix

YB 22113 Yumusak beceriler BK/ UC Smav aFBUIIIBIH TiITI

GN 22113 TH6KHe HABLIKH DK3aMeH

SS§22113 Soft Skills Examinations Hocr: -

Moayab — Ipakrukanbik i1/ Moayiap —IlpakTudeckuit 13 390

s3b1k/ Module — Practical language / Modiil — Pratik dil

ATBD 22114 Arpuminbie Tii (B2 meHreiti) 5 150 XK/ US Emtuxan Ipe: leren

IDBS 22114 ingilizce dili (B2 seviye) BK/ UC Sinav Tini

AYaUV 22114 AHTIIHHCKHI A3BIK (ypOBeHb B2) Dk3ameH Tocrt:

ELBL 22114 English Language (B2 level) Examinations | AfbutiIbH
Tini (C1
JICHTe#i)

UOVD 22156 Yiine oky (B] [LeH.l"eI‘/'Ii) 3 90 Emtuxan Ipe: Yiine

EOBS 22156 Evde okuma (B1seviye) Smnav oKy (A2
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DChUV 22156 | Jlomamnee uteHue (yposeHs B1) Ox3ameH AeHreiii)
HRLB 22156 Home reading (level B1) Examinations | Tlocr: Yiine
oky (B2
JICHTeiAi)
IAT 22147 Ickepitik aFBUTIIBIH T 5 150 Emtuxan Ilpe: lleren
1122147 Is ingilizcesi Smav Tisi
gé‘ 222211:77 J1eoBoO# aHTITHACKHI £ Oxsamer Iocr: Hxemai
Business English xaminations | garaeliap
Moayab — Typki aynueci/ Modiil — Tiirk Diinyas: 6 180
Monyan — Twopkekuii mup/ Module — Turkic World
Yasa 2263 Scayurtany 3 90 XK/ US Emtuxan
YB 2263 Yesevilik Bilgisi BK/ UC Sinav
Yasa 2263 SlcaBuBeneHNE Dk3aMeH
Yassawi Study Examinations
YS 2263
ATP 3263 Arta-TypiK NpHHIUITEP] 3 90 KK/ US EmTrXaH
Al 3263 Atatiirk Tlkeleri BK/ UC Sinav
PA 3263 [MpuHuMIBEl ATaTIOpKa Dk3aMeH
Principles of Ataturk Examinations
POA 3263
TMT 3263 Typki MemiIeKeTTep Tapuxbl
TMT 3263 Turk memleketleri tarihi
ITG 3263 VicTopHs TIOPKCKHX rOCYaapcTB
Turkic States history
TSH 3263
Moayab —9neduer I/ Modiil — Edebiyat 1/ 11 330
Monayab —JIuteparypa I/ Module — Literature |
UOVD 22148 Yiine oy (B2 menreiii) 5 150 XK/ US EmTuxan Ilpe:  Yiine
EOBS 22148 BK/UC Sinav OKy (B1
DChUV 22148 . DK3aMeH JIeHreiti)
HRLB 22148 | Evde okuma (B2 seviye) Examinations
Homamiee yrenue (ypoBens B2) Tocr: -
Home reading (level B2)
AVOCIE 22143 | Kene nayip ’oHe OpTa Fachlp aFbUIIIBIH 4 120 Emrtuxan Ipe:
ALDS 22143 onedueri Sinav AFBUIIIBIH
ELOAATMA Antik ve Orta ¢agin Ingiliz edebiyat Dk3aMeH omebueTine
22143 AHrimiickas IMTeparypa JIpeBHOCTH U Examinations | kipicre
CPEIHEBEKOBbS
English literature of Antiquity and the
. ITocr:
Middle Ages
Peneccanc

XKOHE arapTy
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Ke3eHiHzeri
AFBUILIBIH
onebueri
OP 122165/ES | OHIAIPICTIK IPAKTUKA I/ 2 60 KK/ US Ecen/ Ilpe: Oxy
122165 ENDUSTRIYEL STAJI/ BK/ UC Otyer/ TOKipuOe
MPOU3BOJACTBEHHASI Report ITocr:
MPAKTHUKA I/ INDUSTRIAL OHIipiCTIK
;’;’;6;2165/|P | PRACTICE I npakruka I1
Monyas—OneounerIl/Modul - EdebiyatIl/ 20 600
Monyab—Jlurepatypall/Module — Literature II
RAKAA 32149 | PeneccaHc )oHe arapTy Ke3eHiHzaeri 5 150 KK/ US Emruxan Ilpe:  Kene
RVADIE 32149 | arbutubiH one0ueTi BK/ UC Simav JIoyip  KoHe
ALPRP 32149 Ronesans ve Aydinlanma déneminde Ok3ameH opTa  Facklp
ELDTRAE ingiliz Bdebiyati Examinations | arbumubiH
32149 AHrIIMiicKast IuTeparypa B HepHoO[ onebueti
Penecanca 1 nmpocBeleHus
English Literature during the Renaissance )
and Enlightenment locr:
PomanTunusm
KOHE
Bukropus
noyipinaeri
aFBUIIIBIH
onebueTi
ATEKZA AFBUILIBIH TUTAI eTAEpAiH Ka3ipri 3aMaH 5 150 KK/ US EmTuxan Ipe:
32120 onebueri BK/ UC Smav PomaHTHIIM3M
IKUDE 32120 Ingilizce konusulan iilkelerin modern Dk3aMeH JKOHE
SLAS 32120 edebiyati Examinations | Buxropus
MLOESC CoBpeMeHHas INTePATypa aHIIIOA3BIYHBIX noyipinmgeri
32120 cTpaH AFBUIIIBIH
Modern literature of English-speaking onedueri
countries Ioct: -
RVDAA 32121 | PomanTnumn3m xoHe Buxropus 5 150 XK/ US EmTuxan Ipe:
VDRVIE 32121 | nayipinzeri arbuIIIbIH 91e0ueTi BK/ UC Sinav Peneccanc
RALVE 32121 Viktorya Dénemi Romantizm ve ingiliz Dk3ameH JKQHE aFapTy
RAELOTVE Edebiyat1 Examinations | keserinmeri
32121 PomaHTH3M U aHIIIMICKas IUTEpaTypa AFBUILIBIH
BukTopraHcKoii amoxu onebueri
Romanticism and English literature of the Iocr:
Victorian era AFBUIIIBIH
TUIAL
eNiepIiH

Kazipri 3amaH
onebueri
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ATSD 32122 Arputbie Tii (C1 menreiii) 5 150 KK/ US Emruxan Ipe:

IDSC 32122 Ingilizce dili (seviye C1) BK/ UC Simav AFBUIIBIH

AYaUs 32122 Anrumiickuii s3b1k (ypoBenb C1) Ok3aMeH T (B2

ECL 32122 English (C1 level) Examinations | neureiii)

Iocr:

AFBUIIBIH
Tini (C2
JIeHTeiti)

Ba3zanbIk nonaep uuk.ai/ baszosble qucuunianebl / Basic 25 750

and profile disiplins/ Temel disiplinleri.

Taunaay xkomnonenti (TK)/ Kommnonenr no Boigopy KB /

Component of Choice CC / Se¢meli bilesen SB.

Monyab—TeopusiabIK-NPAKTHKAIBIK TiJl 15 450

Modul - Teorik-pratik dil/

Monay.ib— TeopeTuKO-NPaKTHYECKHUiT I3bIK/

Module — Theoretical-practical language

KAM 32157 KepkeM ayapMa MalIbIFbl 5 150 TK/SM EmTrXaH

SCB 32157 Sanatsal ceviri becerileri DK/EM Sinav

PHP 32157 IIpakTHKa Xy/10)KeCTBEHHOT O IIepeBoia Ok3ameH

ATP 32157 Artistic Translation Practice Examinations

AAM 32161 AybI31I1a ayapMa MaIlbIFbl

CB 32161 Ceviri becerileri

PUP 32161 IpakTHKa yCTHOTO HEepeBoaa

1P 32161 Interpreting Practice

GMO 32152 Tazet MoTiHAEPIH OKY 5 150 TK/SM EmTuxan

GMO 32152 Gazete metinlerini okumak OK/EM Smav

ChGT 32152 YreHne ra3eTHbIX TEKCTOB DK3aMeH

RNT 32152 Reading newspaper texts Examinations

KAOP 32153 Kepkem o1e6uerTi 0Ky MpakTHKYMBbI

KOA 32153 Kurgu Okuma Atolyesi

PPChHL 32153 | IlpakTuKyMm IO YTCHHIO XYA0)KECTBEHHON

TWOF 32153 JIHTEPATYPBHL

Training workshop on fiction

ATTS 32133 AFBUILIBIH TUTIHIE THIHAAY )KSHE Coiey 5 150 TK/SM Emtuxan

IDVK 32133 Ingilizce dinleme ve konusma OK/EM Sinav

AGAYa 32133 AynupoBaHue ¥ TOBOPEHHUE Ha Dk3ameH

LASIE 32133 QHTJIMHCKOM SI3BIKE Examinations

Listening and speaking in English

OZh 32134 OKBUIBIM KJHE Ka3bLILIM

OVY 32143 Okuma ve yazma

ChpP 32134 YreHne U MHCHMO

RAWIE 32134 Reading and Writing in English

Moay/jib—AyaapMa TeOpHUSICHI sKIHE NPAKTHKACHI/ 10 300

Modul - Ceviri teorisi ve pratigi /
Monayab— Teopusi M IpaKTHKA nepeBoja /
Module — Translation theory and practice
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AT 42135 Aynapma TeopusiChl 5 150 TK/SM Emruxan
CT 42135 Ceviri teorisi OK/EM Sinav
TP 42135 Teopus nepeBosa DK3aMeH
TT 42135 Translation theory Examinations
AAT 42154 AFBUILIBIH 9eOUETIHIH TEOPHSCh
IET 42154 Ingiliz Edebiyat: teorisi
TAL 42154 Teopust aHIIMHCKOH JMTEPATYPBI
TOEL 42154 Theory of English literature
AAATAU AFBUILIBIH 91eOUETIH aKIapaTThIK 5 150 TK/SM Emruxan
42137 TEXHOJIOTHsIIap apKblibl YHPETY OK/EM Sinav
BTIIEO 42137 Bilgi teknolojisi ile Ingiliz edebiyatinin Ok3aMeH
PALChIT Ogretilmesi Examinations
42137 IIpenogaBanue aHTIIMICKOM TMTEPATYPBI C
TELTIT 42137 MOMOIIIBIO HH(POPMALMOHHBIX TEXHOIOTUI
Teaching English literature through
information technology
ATATAU AFBUIIIBIH TUTIH aKNapaTThIK
42141 TEXHOJIOTHSIAP apKbUIbI YIpeTy
BTIIO 42141 Bilgi teknolojisi ile ingilizce 6gretimi
OAYaPIT OO0yueHne aHTTTMHCKOMY SI3bIKY C
42141 HOMOIIBIO HH(OPMAIMOHHBIX TEXHOIOr Uit
TETIT 42141 Teaching English through information
technology
KBBA 42162 Kepuexki bacraces sxone 6acrnaces
BVBC 42162 ayapMacsl
VPP 42162 Basin ve Basin gevirisi
VPAPT 42162 BusyasnpHas mpecca 1 epeBos
Visual Press and Press translation
AATKD 42160 | Aymapmapmarsl apHailbl TAKBIPBIITAP:
COKGT 42160 BU3YaJIbl AU3AHH
STPVD 42160 Ceviride 6zel konular: Gorsel tasarim
STITVD 42160 | CreumanbHble TEMBI B IEPEBOE:
Busyanensiit quszaitn
CrienpiasibHbIE TEMBI B IIEPEBOJIE
Special topics in translation: Visual design
Beitinaeymi monaep uuxiai/ Profil olusturma disiplinleri/ 67 2010
Mpoduaupyroume xucuunaunst / Profile disiplins
Beitinaeyui monaep uukai/ Profil olusturma disiplinleri / 27 810
Mpodpunaupyromue pucuumauusr / Profile disiplins.
JKorapbl oKy opubl komnonenti KK/ Universite Secmeli
UC/ By3osckuii komnonent BK/ University Component
Moayanb —Tin Teopusicsr/ Modul —Dil teorisi / 27 810
Monayab — Teopus sizbika / Module — Theory of language
ATSD 4316 ArpumibiH Tl (C2 neHreiii) 5 150 KK/ US Emtuxan Ipe:
IDSC 4316 Ingilizce dili (seviye C2) BK/ UC Sinav AFBUIIIBIH
AYaUsS 4316 AHrIHiicKuii 351K (ypoBeHs C2) DK3aMeH it (C1
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ECL 4316 English (C2 level) Examinations | nenreiii)
Iocr: -
ATL 3301 AFBUILIBIH TUTIHIH JICKCHKOJIOTHSChI 5 150 KK/ US Emtuxan IIpe:
IDS 3301 Ingilizce dilinin sozligii BK/ UC Simav AFBUILIBIH TiJ
LAYa 3301 JlexcuKOI0rus aHIIMHACKOrO S3bIKa DK3aMeH Oinmimine
EL 3301 English Lexicology Examinations | kipicre
Iocr:
AFBUILIBIH T
GimiMingeri
3eprTey
omicrepi
Lin 3322 JIuursoenrtany 6 180 KK/ US EmTuxan Ipe: -
DB 3322 Dil Bilimi BK/ UC Sinav
Lin 3322 JIuHrsoctpaHoBeneHne DK3aMeH Hoct: -
LACS 3322 Linguistic and Cultural Studies Examinations )
ATBZA 4303 AFBUILIBIH TiN GimiMiHer 3epTTey 7 210 KK/ US EmTrxan Ipe:
IDAY 4303 amicrepi BK/ UC Sinav AKaZIeMHSIIBIK
MIAYa 4303 Ingilizce dilbiliminde aragtirma ydntemleri DK3aMeH xasbara Kipiciie
RMIEL 4303 MeTobl HCCIIEA0BAHHS B AHTITHICKOM Examinations | 1T -
SI3BIKO3HAHUH
Research methods in English linguistics
OPII 3324/ OHAIPICTIK IPAKTUKA 11/ 4 120 KK/ US Ecen/ Ipe:
ESII 3324 ENDUSTRIYEL STAJ 1/ BK/UC Ortuet/ OHpipicTik
PP113324/ IPII MNPOU3BOJACTBEHHASL Report npakTrka I
3324 NPAKTHUKA 1I/ Iocr:
INDUSTRIAL PRACTICE II OHpipicTik
npaktuka II1
Beitingeymi monaep uukiai/ Profil olusturma disiplinleri/ 30 900
Mpoduaupyroume qucuunaunst / Profile disiplins
Taunay komnonenTi (TK)/ Komnonenr no Boigopy KB/
Component of Choice CC / Se¢meli bilesen SB.
Monyab —Tepenaeriiiren tingik 6imim/ 10 300 Emtuxan
Modul — Gelismis dil bilgisi/ Sinav
Monayan - YriaybaeHHnbie Dk3ameH
JIMHTBUCTUYeCKHe 3HAHUS / Examinations
Module — Advanced linguistic
knowledge
ATAMO 3304 AFBUILIBIH TUTIH apHAibl MAaKCcaTTa OKBITY 5 150 TK/SM EMTHxan
OAIIO 3304 Ozel amaglar icin ingilizce 6gretimi 3K/EM Sinav
AYaDSC 3304 AHTIUICKUH A3BIK IS CIIELMAIBHBIX DK3aMeH
EFSP 3304 eneit Examinations

English for Specific Purposes
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SHTAMU 3305 | Illeren Tif akageMUsUIBIK MaKcaTTap yIIiH
AAIYD 3305 Akademik amaglar i¢in yabanci dil
I'YaDAC 3305 MHocTpaHHBIN A3bIK JUIS aKaJeMUYECKUX
FLFAP 3305 nenei

Foreign language for academic purposes
TG 3306 TeopHsIIbIK IpaMMaTHKa 5 150 TK/SM Emruxan
TD 3306 Teorik dilbilgisi OK/EM Sinav
TG 3306 TeopeTnueckas rpaMMaTHKa Dk3aMeH
TG 3306 Theoretical grammar Examinations
TKKBP 3323 Tinxgik KapbIM-KaTbIHAaC GOMBIHIIA
DIAC 3323 MPaKTUKYM
PPRK 3323 Dil iletisiminde at6lye ¢aligmasi
SCNP 3323 IIpakTHKYM MO pe4eBOil KOMMyHHKALUH

Speech Commu-Nication Practice

Moaynb —Kacion Gimimimix/ 20 600

ITpodeccuonanbHbIe 3HAHUSA/

Professional knowledge
ATS 4308 AFBUIIBIH TUTIHIH CTHJIMCTHKACHI 5 150 TK/SM EMTHXaH
IDS 4308 ingilizce dilinin stili SK/EM Sinav
SAYa 4308 CTHiaMCTHKA aHTIMHCKOTO S3bIKa Ok3aMeH
ES 4308 English Stylistics Examinations
ASHST 4309 OnebH IbIFapMara CTHINCTHKAIIBIK
EYUA 4309 Tajaay
SALP 4309 Edebi yaraticiligin tislup analizi
SAOLT 4309 CTHIHCTHYCCKUIT aHATIH3 IUTEPATYPHOTO

HIPOU3BEICHUS

Stylistic Analysis of Literary Texts
PKASD 4310 IIpe3enTarus xKoHe KOMIIUTIK alIbHAA 5 150 TK/SM EmTuxan
SVTOK 4310 Ccoliiiey TaFabLIaphl OK/EM Sinav
NPPV 4310 Sunum ve topluluk dniinde konugma Dk3ameH
PSAPS 4310 becerileri Examinations

Hagbiku npe3eHTauii 1 myoIu4aHOro

BBICTYILICHUS

Public speaking and Presentation skills
MCS 4319 Menua xoHe HUQPIIBIK CayaTThIIbIK
MVDO 4319 Medya ve Dijital Okuryazarlik
Med 4319 MennarpaMOTHOCTh
MADL 4319 Media and Digital Literacy
ATR 4320 AynapMmanarsl TY3€Ty jKOHE peJaKuusiay 5 150 TK/SM Emrtuxan
DVD 4320 Duzletme ve diizlenme OK/EM Smav
KR 4320 KoppekTypa u penaktiupoBaHue Dk3ameH
PAE 4320 Proofreading and editing Examinations
KAA 4321 KonbepeHusaars! aysisiia aynapma
KT 4321 Konferans Terctimanligt
UPK 4321 VYcTHBI TepeBo]] Ha KOH(QEpeHINH
Cl 4321 Conference interpreting
DT 4314 JIMCKYPCTBIK Tanjgay 5 150 TK/SM EMTHxan
SA 4314 Soylem Analizi OK/EM Sinav
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AD 4314 AHanu3 1uckypca Ok3aMeH
DA 4314 Discourse analysis Examinations
KBSHT 4315 Kocibu OarpiTTanFaH meresn Titi
MOYDL 4315 Mesleki odakli yabanci dil
POlYa 4315 IpodeccronalbHO-0pHEHTHPOBAHHBIH
POFL 4315 HMHOCTPaHHBIH SI3bIK
Professionally-oriented foreign language
OP I /ES | 4326 OHJIIPICTIK ITIPAKTHUKA I1I/ ENDUSTRIYEL STAJ 8 240 KK/ US 8 Ecen/ Ipe:
PP 1 /1P 1 4326 111/ MPOU3BOJACTBEHHASI IIPAKTHUKA III/ BK/UC Ortuet/ OHnpipicrik
INDUSTRIAL PRACTICE 111 Report npaxtuka I1
Iocr:
Jlurutomanast
IPaKTHKa
DP/ DOS 4305 JUATJIOMAJIIBI MPAKTUKA/ DIPLOMA ONCESI 2 60 KK/ US 2 Ecen/ Ipe:
PP/ PGPT 4305 STAJ TPEJAUIIVIOMHASI IPAKTUKA/ BK/ UC Ortuet/ OHpipicrik
PRE-GRADUATION PRACTICAL TRAINING Report npaktuka 11
4. KopbIThIHABI JIMIUIOMABIK  KYMBICTBI, JMIUIOMABIK JKO0aHBI a3y >OHE 8 240 8 KA/FS/
arrecrarray/ Final KOpFay Hemece KelleH i eMTHxaH tanceipy/ Tezi Veya Projeyi HA/FA
Siav/ Urtorosas hazirlama ve Savunma yada Kapsamli Snavina girme/
arrecranus/ Final Hamucanue M 3amuTa JAUIVIOMHONM pPaGOTHI, AUIIOMHOIO
Attestation MIPOEKTa MM TOATOTOBKA M caua KOMIIJIEKCHOIO 3K3aMeHa/
(240 carat/ saat Writing and defending a diploma work, diploma project or
/aacos/ hours / 8 preparing and passing of Complex exam
akaa.kp./ akademik
kredit/
academ.credits)
240 7200 30 | 30 30 30 | 30 | 30 | 30 | 30

Kannpi 6apabirsl/ Genel Toplam/ O6umii utor/ General:
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